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FOREWORD TO SECOND EDITION
For more than fifteen years, the writer has been teaching Tamil to the western

students and non-Tamil Indians at the Christian Medical College Hospital.  The available

Tamil grammars and texts were used for teaching the Tamil script.  But at the same time,

the writer's own Romanized Tamil notes were used to enable the students to speak the day-

to-day language of the people (Common Spoken Tamil ) in a short period of time.  This is

the proper spoken Tamil used even by educated Tamili ans with one another.  It was found

from the writer's experience that these notes were well-suited to his students who could

spare only a limited time for learning the language.  The students wanted very much to

have these notes put in the form of a book.  This was done in a limited edition and was

well received by the students and others.

As the first edition was prepared in a hurry, many mistakes crept in, which have

been corrected in this second edition.  It will be appreciated if any further mistakes and

other suitable suggestions to improve this book are brought to the notice of the author.

In this edition the following have also been added:

1. Expansion drills

2. Practical conversation.

3. Everyday dialogues

4. Short stories

5. Sentences

6 Grammar at a glance

This book is almost a self-instructor.  However, it must be supplemented with

recorded tapes by a Tamili an or preferably, by having the pronunciation, intonations, etc.,

checked by a Tamili an directly.

Tamil i s spoken somewhat differently in different parts of Tamil Nadu.  But all the

different dialects cannot be taught at one and the same time.  When one dialect has been

learned, it will not be hard to learn and understand other dialects as well.  The spoken

Tamil form, which is commonly heard from the Tamili ans at home, at the market, bus

stand, etc., in the northern districts of Tamil Nadu, is used in this book.
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This book is made for those who want to start speaking Tamil without the help of

the Tamil script.  As this is just a short course of lessons, only common vocabulary is

used. Here and there a few words are inserted at an earlier stage to add interest to

sentences and phrases in lessons.  Vocabulary must be steadily increased.  To achieve this,

short stories may be used as a medium.  For more advanced study, this book can never be

a substitute for the other well-written books.

In preparation of this book, the author is indebted to his students, who have been a

constant source of encouragement and stimulation and support, and to his wife for her

patience and understanding.

The works that were consulted in the preparation are:

"Direct Method" by Thiru P. Jothimuththu, Arden's Tamil Grammar and

Tamil Course for European Schools by Kerslake and Narayanaswamy.

Vellore

September 1968                                                                                          T.V. Adikesavalu

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

THIRD EDITION: UPDATE

My great respect for “Adi” is shared by many who have benefitted from his

teaching. There is no doubt that this book has been instrumental in making everyday

spoken Tamil available to a large number of foreign and Indian people. Most of these have

been staff or students in various courses at CMC, Vellore, who would not have been able

to give adequate time to learning the language starting with Tamil script. In recent years

there has been an increase in the number of short term visitors and it is hoped that this

computerised version will make it possible for more of them also to pick up a little Tamil ,

and thus be able to increase the usefulness of their experience here.

 The only very noticeable changes now made are the radical revision of Grammar at

a Glance to form of an Alphabetical List Of Grammar Principles, and the addition of a

Romanised Tamil -English Vocabulary, and extension of the English-Tamil one. These are

presented as Separate files, which can be viewed in separate windows for ease of reference

on screen.

CMC Vellore. February 2007     Brian Witchalls

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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PREFACE

To make the best use of this book, students are requested to pay attention to the following:

'Expansion drills' given at the end of each lesson may be studied again and again for a

thorough understanding of the grammar principle of the respective lesson and alignment of

words in Tamil sentences.  'Practical Conversation' F� VKRUW� DQG� XVHIXO� FRQYHUVDWLRQDO
sentences which may be memorised if the student has enough time.  Otherwise, it wil l help

if one just reads the sentences often, as fast as two Tamili ans would speak.  Everyday

dialogues and short stories are meant for practical use of the language (for communication

of ideas in Tamil ) whenever and wherever necessary. No conversation in Tamil will either

be attractive or effective without the quotation of a few of the Tamil proverbs and hence

common proverbs are given for occasional use.  To enable the students to have an easy

reference to the grammar principles dealt with in the book, 'Grammar at a glance' with

examples are given.

One can learn to speak Tamil , the writer has no doubt, by continuous study of this book at

least for six months – 2 hours daily; an hour with the Tamil teacher and at least another

hour's practice at home, even if one is pessimistic about learning any language in a short

period of time.  Frequent drilling and repetition of the exercises done already, speaking

with the Tamili ans as often as possible, listening to the Tamili ans talking and

comprehending it to the best of one's abil ity are the only ways of achieving proficiency in

the language.  The secret of success in speaking Tamil i s just to speak it out – right or

wrong, good or bad!!

Vellore

September 1968                                                                                  T.V. Adikesavalu
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I.  NOTES FOR PRONUNCIATION & KEY FOR ABBREVIATIONS

Notes for Pronunciation. Ask Tamil speakers to help. (note ensuing arguments!)

(English vowels, “Vellore English Accent pronunciation” not Oxford or London,etc).

Long vowels are expressed by a hyphen above the letters.

a as in but, shut � as in arm, palm

ai as in gait, pain µ�¶�DV�LQ�Fat is not ever used.

e as in pen, bed � as in say, made

i as in pit, kid ¯ as in sheep, meet

o as in dot, pot À as in code, roll

ow as in cow, town

u as in should, good Ì as in moon, cool

Palate sounds are expressed by a comma below the letters.

º DV�LQ�XººH   inside ¼ DV�LQ�SD¼DP����PRQH\
Ä DV�LQ�SDÄDP����IUXLW

Key for abbreviations used in the book:

accus. accusative n. noun

adv. adverb adj. adjective

pron. pronoun v. verb

nom. takes nominative case dat takes dative case

d.b. takes declensional base intr. intransitive

tr. transitive neut. neuter

imp. impersonal pers. personal

incl. inclusive excl. exclusive

m. masculine fem. feminine

w. weak verb s. strong verb

sing. singular pl. plural

Medials for past tense verbs.

dh.,  in.,  n.,  nd.,  ndh., tt.,  thth
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II .  GRAMMAR LESSONS:

LESSON  1

GREETINGS AND FORMS OF ADDRESS.

DSS� … Father, or polite masculine form of addressing, regardless of age.

DPP� … Mother, or madam, or polite form of addressing, regardless of age

YD¼DNNDP … Greeting, with a reverent bow for any time.

QDPDVN�UDP… *UHHWLQJ��LQWHUFKDQJHDEOH�ZLWK�µYD¼DNNDm’.

VWKÀWKUDP … Greeting, (Tamil Christian).

QDPDVWK� … Greeting, (all India).

Y�QJD … Come (polite form)

XNN�UXQJD … Sit (polite form).

Q¯QJD … You (polite form).

\�U … Who or whose.

Q�Q … I

nandri … Thanks.-

Read the sentences following each lesson, as well as the lesson itself,

repeating loudly again and again.  Long vowel sounds should be pronounced long – the

longer the better.   The short vowel sounds should be short and sharp.   Endings of

sentences should not be complete but muted.  Speed in speaking will gradually be gained

by running words into one another.  Phrasing plays an important part in making others

understand the speaker.  Hence the drilling sentences are phrased throughout to enable the

students to follow the proper form from the beginning.  The tonal effects should be learned

from the teacher or any Tamili an.  ‘English’ Accents should be scrupulously avoided.

The verb ‘ to be’ is implied in very many instances.

The definite and indefinite articles are often omitted.

There are no capital letters in Tamil , so none are used in the Tamil words throughout.

Doubled letters or double pairs of letters reflect the spell ings in Tamil script.

-------------------------
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Short Sentences.

1. DL\��YD¼DNNDP���YD¼DNNDP�DL\�� Good morning sir.

2. DPP��YD¼DNNDP���YD¼DNNDP�DPP�� Good morning madam.

3. DPP��Y�QJD, Madam, come.

DL\��Y�QJD� Sir, come.

4. DPP��XNN�UXQJD� Madam, sit.

DL\��XNN�UXQJD� Sir, sit.

5. Y�QJD�DPP���RU�Y�QJDPP�� Come, madam.

6. Y�QJD�DL\���RU�Y�QJDL\�� Come, sir.

7. XNN�UXQJD�DPP���RU�XNN�UXQJDPP�� Sit, madam.

8. XNN�UXQJD�DL\���RU�XNN�UXQJDL\D�� Sit, sir – (formal)

9. DPP���Q¯QJD�\�U" Madam, who (are) you?

10. �L\��Q¯QJD�\�U" Sir, who (are) you? – (formal)

11. Q¯QJD�\�U�DPP�"���Q¯QJD�\�UP�"� Who (are) you, madam? – (formal)

12. Q¯QJD�\�U�DL\�"��Q¯QJD�\�UDL\�"� Who (are) you, sir?

13. Q¯QJD�\�U" Who (are) you?

14 Q¯QJD�\�U�DSS�"��Q¯QJD�\�US�"� Who (are) you?

15. Y�QJD�DSS���Y�QJDSS�� (Please) Come, sir.

16 Q¯QJD�XNN�UXQJDSS�� You (please) sit, sir.

Practical Conversation

A, one person, meeting B, another person.

A. YD¼DNNDP�DPP�� Greetings, madam.

B. YD¼DNNDP�DL\�� Greetings sir.

A. Y�QJD��Y�QJD�XNN�UXQJD� Come in, come in, please sit.

B. QDQGUL��DL\�� Thank you sir.

A. DPP���Q¯QJD�\�U" Madam, who are you?

B. Q�Q�DPP�� I (am) (the) mother.

----------------------------------------------------------------------------------------------------



Adi’s Book.

12

LESSON 2

PRONOUNS, INTERROGATIVE AND DEMONSTRATIVE

Questions in Tamil

4XHVWLRQV�DUH�IRUPHG�LQ�7DPLO�E\�DGGLQJ�µ�¶�WR�WKH�ODVW�ZRUG�LQ�D�VHQWHQFH���EXW�LI
LQWHUURJDWLYHV�VXFK�DV�ZKDW��ZKR��HWF���RFFXU�LQ�D�VHQWHQFH��µ�¶�ZLOO�QRW�EH�XVHG�ILQDOO\�
$OVR��µ�¶�FDQ�EH�DIIL[HG�WR�DQ\�ZRUG�ZKLFK�QHHGV�WR�EH�HPSKDVLVHG�DV�D�TXHVWLRQ�

Note here also the plural forms of some words, formed by adding ‘nga’

Pronounce the final ‘e’ in the words inge, ange, enge, ille, kude, etc., as the “e” in bent

A slight ‘y’ is sometimes added to the beginning of the word enge,  to make it

yenge, and also to other similar words starting with the ‘e’ sound.  The ‘y’ is written

occasionally in this and subsequent lessons

enna what yenna what

edhu which one yedhu which one

edhunga which ones yedhunga which ones

enge where yenge where

inge here ange there

idhu this idhunga these

adhu that adhunga those

GK�Q only,   indeed.

µGK�Q¶�LV�XVHG�OLEHUDOO\��HYHQ�JUDWXWLWRXVO\��DV�ZLOO�EH�VHHQ�LQ�PDQ\�H[DPSOHV�LQ
subsequent lessons, where a translation of this word/attachment is often not included.

Vocabulary

N�LGKDP paper Y�GK\�U teacher

NÌGH basket jannal window

kude umbrella are room

Q�NN�OL chair pusthaham book

kadhavu door S�Q� pen

ille no �P����m yes

LOOH\� no? (is it not?)  (isn’ t that so?)

------------------------
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Short Sentences.

1. DL\���LGKX�HQQD��RU�LGKHQQD�" Sir, what (is) this?

2. LGKX�Q�NNDOL This (is) a chair.

3. DPP���DGKX�HQQD��DGKHQQD�" Madam, what (is) that?

4. DGKX�P�VH That (is) a table.

5. edhu pusthaham? Which (is) the book?

6. idhu pusthaham This (is) the book.

7. jannal enge? Where (is) the window?

8. jannal ange There (is) the window.

9. inge enna (or ingenna?) What (is) here?

10. inge kadhavu Here (is) the door.

11. idhu areya? (Is) this the room?

12. �P���LGKXDUHGK�Q Yes, this (is) the room indeed.

13. LGKX�S�Q�Y�" (Is) this a pen?

14. LOOH��LGKX�S�Q��LOOH No, this (is) not a pen.

15. LGKXY��S�Q�" (Is) this a pen?

16 DGKXY��SHQFLO" (Is) that a pencil?

17. �P���DGKX�SHQFLOGK�Q Yes, that (is) indeed a pencil .

18. LQJHGK�Q��DQJH�LOOH Here only, not there.

19. LQJH\���DQJH\� Here or there?

20. �P����P����RU��P�P���DGKXGK�Q Yes, yes, that (is) it.

------------------------

Practical Conversation.

L:  Language teacher, S:  student

L. QDPDVN�UDP��XNN�UXQJD Greetings, please sit

S QDPDVWK��DL\���QDQGUL Greetings sir, thank (you)

L. DPP���LGKX�HQQD" Madam, what (is) this?

S. DL\���DGKX�Q�NN�OL Sir, that (is a) chair

L. SXVWKDKDP�HQJH��DQJH\�" Where is (the) book, there?

S. LQJHGK�Q��DQJH�LOOH Right here, not there
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L. LGKX�S�Q�Y�" (Is) this (a) pen?

S. LOOH��DGKX�S�Q��LOOH� No, that is not a pen,

DGKX�SHQFLOGK�Q� That (is) (a) pencil indeed.

L. �P�P���DGKXGK�Q� Yes, yes, that (is it) indeed.

Expansion Drills For Lessons 1 & 2

LQJH\� ) avar )

LGKXY� ) ivar )

DQJH\� ) avanga )

DGKXY� ) S�Q�" ivanga ) Y�GK\�U�
enge )   or Q�Q )    or

edhu ) pencil ? n¯nga ) doctor.

enna )   or DQGKDL\� )

LGKX�\�U ) pusthaham? DQGKDPP� )

DQJH\� ) evar ) Y�GK\�U"
LQJH\� ) evanga ) Y�GK\�U"
LGKXY� ) \�U ) doctor?

---------------------

idhu ) n¯nga )

adhu ) avar )

idhunga ) \�U" Q�Q ) \�U"
adhunga ) avanga )

inge ) adhu )

ange ) avan )

---------------------

LGKX�NXGH�LOOH��NÌGH� idhu kadhavu ille, jannal.

LGKX�Q�NN�OL�LOOH��P�VH� LGKX�SXVWKDKDP�LOOH��N�LGKDP�
LGKX�S�Q��LOOH��SHQFLO� DYDU�GRFWRU�LOOH��Y�GK\�U�
DYDU�DSS��LOOH��DPP�� DYDU�Y�GK\�U�LOOH��GRFWRU�

--------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 3

PERSONAL PRONOUNS

Singular Plural

Q�Q I Q�P we,(inclusive of

addressed person)

Q�QJD� we (exclusive)

Q¯� you (not polite) Q¯QJD� you (polite) (sing.or pl)

avan he (not poli te) avanga they, (personal, pl)

ava she (not polite)

avar he or she (polite)

adhu it (neuter) adhunga they (neuter)

ivar this person ivanga these persons

evar which person evanga which persons

yevar which person yevanga which persons

en my (gen) unga your (gen)

yen my (gen)

indha this, or these andha that, or those

endha which (sing. or pl.)

yendha which (sing. or pl.)

----------------

paiyan boy

SH¼ girl VWKU¯ woman

thambi younger brother thangachchi younger sister

thambi youngster (male) thangachchi youngster (female)

D¼¼DQ elder brother DNN� elder sister

doctor doctor

---------------------
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Short Sentences.

1. DQGKD�DL\��\�r? Who (is) that gentleman?

2. DYDU��\�U" Who (is) he?

3. avar, doctor He (is) a doctor

4. LQGKD�DPP��\�U" Who (is) this lady?

5. LQGKD�VWKU¯��\�U" Who (is) this woman?

6. LYDU�Y�WK\�U She (or he) (is) a teacher

7. evar doctor? Which person (is) a doctor?

8. LYDU�GRFWRU�" (Is) this person a doctor?

9. LOOH��DYDU�Y�WK\�U� No, he (or she) (is) a teacher.

10. DGKX�\�U" Who (is) that?

11. DPP���LQGKD�SDL\DQ�\�U" Mother, who (is) this boy?

12. DL\���DQGKD�SH¼�\�U" Sir, who (is) that girl?

13. WKDPEL��LQJH�Y�� Little brother, come here.

14. WKDQJDFKFKL��DQJH�XNN�U� Little sister, sit there.

15. LQWKD�SH¼�GRFWRU� This girl is a doctor.

16. D¼¼���LQJH�XNN�UXQJD� Elder Brother, sit here.

17. DNN���DQJH�Y�QJD� Elder sister, come there.

Practical Conversation.

General conversation between A and B.

A. Y�QJDPP���LQGKD�SDL\DQ�\�U" Greetings madam, who is this boy?

B. avan yen thambi. He (is) my younger brother.

A. LQGKD�SH¼�XQJD�WKDQJDFKFKL\�" (is) this girl your younger sister?

B. LOOH��DYD�HQ�DNN�� No, she (is) my elder sister.

A. HYDU�GRFWRU��LYDU�GRFWRU�" Which person is a doctor,

is this (one) a doctor?

B. LOOH��LYDU�GRFWRU�LOOH��LYDU�Y�WK\�U� No, she is not a doctor, she is a teacher.

A. QLQJD�GRFWRU���Y�WK\�U�" Are you a doctor or a teacher?

B. nan doctordhan. I am a doctor  indeed.

--------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 4

THE VERB “TO BE”,- IMPLIED

periya big chinna small ,   li ttle(size).

suham in good health suham ill e unwell ,   sick.

SÀLWX�YDU�Q (guest) good–bye SÀLWX�Y�QJD (host) good–bye.

nalla good ketta bad

petti box sari yes, right, well, (OK)

sari ille not right,   no good.

M�VWKL much,   too much. romba very, much, too much.

konjam a little,   just kammi l ittle,   short(measure).

----------------------

Short Sentences.

1. DPP���QLQJD�VXKDP�" Madam, (are) you well?

2. QDQ�VXKDPGK�Q��QDQGUL� I (am) well , thank you.

3. DL\��VXKDP�" (Is the) gentleman well?

4. DL\��NRQMDP�VXKDP�LOOH� The gentleman (is a) little unwell.

5. DYDU�URPED�VXKDPLOOH\�" (Is) he very il l?

6. DPP��QDOOD�VXKDP�" (Is the) lady quite well?

7. LGKX�FKLQQD�Q�NN�OL� This (is a) small chair.

8. DGKX�SHUL\D�P�VH� That (is) a big table.

9. indha petti chinna petti. This box (is a) small box.

10. andha paiyan nalla paiyan. That boy (is a ) good boy.

11. LQGKD�SH¼�NHWWD�SH¼� This girl (is a ) bad girl.

12. LGKX�URPED�M�VWKL��LOOH\�" This (is) too much, no? (is it not?)

13. adhu romba konjam, ( kammi), That (is) too little.   (That (is) very li ttle).

14. Q�Q�SRLWXYDU�Q��YD¼DNNDP� Good–bye  (by the guest)

15. SÀLWXY�QJD��YD¼DNNDP� Good–bye  (by the host)

----------------------
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Practical Conversation.

A: Doctor,  B: Woman with patient,  C: Man.

A. QLQJD�VXKDP�" (Are) you well?

B. �P���Q�Q�VXKDPGKDQ��QDQGUL� Yes, I (am) indeed well, thank you.

A. \�U�VXKDP�LOOH" Who (is) not well?

B. DL\��NRQMDP�VXKDP�LOOH� He (is a) little unwell.

A. LQJH�SHUL\D�Q�NN�OL��XNN�UXQJD�DSS� Here (is a) big chair,

(please) sit down, sir.

C. QDQGUL��LQGKD�Q�NN�OL�QDOOD�Q�NN�OL� Thank you, this chair (is a ) good chair.

A. �P��DGKX�QDOOD�SHUL\D�Q�NN�OL� Yes, that (is a) good big chair.

----------------------

Expansion Drill For Lessons 3 & 4.

idhu yenna? idhu petti.

DGKX�SXVWKDKDP��SHWWL\� adhu pusthaham.

periya petti yenge? DGKX�LQJHGK�Q�
ethu nalla petti? periya petti nallathu.

LQWKD�FKLQQD�SHWWL�VDUL\�" ille, athu sariyille.

indha pusthaham nallathu. �P���DWKX�URPED�QDOOD�SXVWKDKDP�
LGKX�URPED�M�VWKL� athu romba kammi.

LGKX�M�VWKL\���NDPPL\�"
LGKX�URPED�URPED�M�VWKL� adhu romba romba kammi.

LGKX�VDUL\���LOOH\�" adhu romba sari.  romba nallathu.

VDUL��SÀLWXYDU�Q� VDUL��SÀLWXY�QJD�
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 5

CARDINAL NUMBERS 1 TO 10, AND VERBS--INTRODUCTION

Cardinal Numbers

R¼¼X one �UX six

UH¼GX two �ÄX seven

PÌQX three ettu eight

Q�OX four ombathu nine

anju, (anji) five paththu ten

Verbs, Introduction.

(Note: w. weak and s. strong, given, with the medials applicable: see lessons 6 & 7).

irukkuthu it is,   there are.

iru (s.ndh) wait, be,

nil (s. n) stand

HQGKLUL��HÄXQGKLUL���V��QGK� stand up,   wake up,  getup,

Vocabulary.

oru one,  a,  an,  (The Indefinite Article)

XººH inside YHºL\H outside

ivlavu this much avlavu that much

(y)evlavu? how much? (y)eththane? how many?

iththane this many aththane that many

UÌE� rupee Paisa paise

kaththi knife WKD¼¼L water

V�YL key liter litre (measure)

S�O milk pal tooth

SÌ flower SDÄDP fruit

Short Sentences

1. LQJH�HWKWKDQH�Q�NN�OL�LUXkkuthu? How many chairs are here?

2. LQJH�Q�OX�Q�NN�OL�LULNNXWKX� There are four chairs here.

3. anjum anjum yeththane? Five and five are how many?

4. anjum anjum pathu. Five and five are ten.
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5. konjam irunga. Inge irunga. Wait a bit. Wait here.

6. DUH�XººH�LUXQJD��XººH�SÀQJD� Wait inside the room. Go in.

7. HÄXQGKLUX��YHºL\H�QLO� Get up. Stand outside.

8. LQJH�P�VH�LUXNNXGK�" Is there a table here?

9. PÌQXP�Q�OXP��HYODYX" Three and four make, how many?

10. PÌQXP�Q�OXP��ÄX��LOOH\�" Three and four are seven, no?

11. XººH�HQQD�LUXNNXGKX" What is inside?

12. XººH�P�MH\XP�Q�NN�OL\XP�LUXNNXWKX� There are tables and chairs inside.

13. LYºDYX�S�O�NRQGXSÀQJD� Take away this much milk.

14. DYºDYX�S�O�LQJH�LOOH� There is not that much milk here.

15. DQJH�\HYºDYX�S�O�LUXNNXWKX" How much milk is there?

16. DQJH�NRQMDP�S�OGK�Q�LUXNNXGKX Only a li ttle milk is there.

17. LQJH�RUX�Q�NN�OL�NRQGXY�� Bring one chair here.

18. UH¼GX�SDÄDPXP�RUX�NDWKWKL\XP�NRQGXY�� Bring two fruits and a knife

19. thanni romba kudinga. Drink a lot of water.

20. R¼¼X��UH¼GX��PÌQX��VROOXQJD� Say one, two, three.

21. DWKX�S�O��LGKXGK�Q�RUX�SDO�� That is milk, this is a tooth!

Practical Conversation.

T: Tamil Teacher,   S: Student.

T. QLQJDO�"�XººH�Y�QJD� Is that you? Come in.

S. QDQGUL��YD¼¼DNNDP� Thank you, Greetings.

T. R¼¼X��UH¼GX��PÌQX��VROOXQJD� Say 1, 2, 3, etc.

S. R¼¼X��UH¼GX��PÌQX��Q�OX��DQMX���UX� 1, 2, 3, 4, 5, 6,

�ÄX��HWWX��RPEDWKX��SDWKWKX� 7, 8, 9, 10.

T. LQJH�\HWKWKDQH�Q�NN�OL�irukkuthu? How many chairs are there here?

S. DQJH�Q�OX�Q�NN�OL�LUXNNXWKX� There are four chairs there.

T. UH¼GXP�PÌQXP�HYODYX" How much is two and three?

S. UH¼GXP�PÌQXP�DQMX��LOOH\�" Two and three are five, no?

---------------------------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 6.

VERBS; POSITIVE IMPERATIVES.

The root of the verb itself is the ‘not poli te’ form.

The root plus ‘nga’ is the ‘polite’ form. (pl.)

(Lesson 7 will develop the use of Medials, given in brackets here).

Not Polite. Poli te.

XNN�U��QGK� sit XNN�UXQJD sit

Y���QGK� come Y�QJD come

SÀ��Q� go SÀQJD go

Practice the application similarly to other verbs, such as the following:-

padi (thth) read, learn, study. Y�VL��WKWK� read

HÄXGKX���LQ� write sei (dh) make,  do.

S�VX��LQ� speak sol, sollu (in) say,  tell

nil,  nillu (n) stand,  stop kudi (thth) drink

NRQGXY���QGK� bring NRQGXSÀ��Q� take away

WKD\�U�VHL��GK� make ready, prepare.

-----------------

Use the following with nouns and pronouns, as in some of the sentences below:-

-um……...-um and

-umill e…..-umill e neither….nor

---------------------

Short Sentences

1. WKDPEL��LQJH�Y����XNNDU� Little brother, come here. Sit.

2. DL\���NRQMDP�DQJH�SÀQJD Sir, just go there.

3. intha pusthaham padinga. Read this book.

4. WKDQJDFKFKL��NRQMDP�WKD¼¼L�NXGL� Little sister, drink a li ttle water.

5. QLQJD�LQGKD�S�O�NXGLQJD� You drink this milk.

6. S�OXP�WKD¼¼L\XP�NRQGXSÀQJD� Take away the water and milk.

7. idhu WKD¼¼L\XPLOOH�S�OXPLOOH. This is neither water or milk.

8. NRQMXP�S�VXQJD� Speak a liittle.
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9. YD¼DNNDP�VROOXQJD� Say ‘greetings’ .

10. UÌE�YXP�SDLVDYXP�NRQGXY�QJD� Bring the rupee and the paise.

11. LQJH�NDWKL\XPLOOH��V�YL\XPLOOH� There is neither knife or key here.

12. LQJH\XP�DQJH\XP�HÄXGKX� Write here and there.

13. LGKXYXP�DWKXYXP�WKD\�U�VHL� Prepare this and that.

14. UH¼GX�UÌE��SDWKX�SDLVD�NRGX� Give two rupees and ten paise.

15. QDOOD�WKDPLÄ�S�VXQJD� Speak good tamil .

16. SHUL\D�SHWWL�NRQGXSÀ� Take the big box.

17. Q¯�DQJH�QLO��Q¯��LQJH�QLOOX� You stand here. You, stand here.

18. Q¯QJD��LQJH�XNN�UXQJD� You, sit here.

19. LGKX�NHWWD�SÌ�LOOH� This is not a bad flower.

20. DQGKD�QDOOD�SÌ�NRQGXY�� Bring that good flower.

----------------------

Practical Conversation.

B: Boy selling milk. C: Customer.

C. WKDPEL��LQJH�Y����S�O�NRQGXY� Little brother, come here. Bringe the milk.

B. HQQD�DPP�"�\HYºDYX�Y�QXP" What (is it) maam. How much do you want?

C. S�O�YLOH�\HQQD"��VROOXQJD� What’s the price of the milk? Tell (me).

B. RPEDWKX�UÌE��SDWKX�SDLVH��OLWHU� Rs9.10 per litre.

C. DWKX�URPED�M�VWKL�LOOH\�" That is too much, no? (isn’ t it?)

konjam kammi sei. Make it a bit less.

B. LOOH�DPP���LWKX�URPED�NRQMDP� No maam, this is very low (price).

C. LGKX�S�OXPLOOH�WKD¼¼L\XPLOOH� This is neither milk or water!

B. LGKX�QDOOD�S�O���NRQMDP�NXGLQJD� This is good milk. (Please) drink some.

----------------------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 7.

NEGATIVE IMPERATIVES,

WEAK AND STRONG VERBS, AND MEDIALS,

Negative Imperative.

:LWK�µ�GKH¶�DQG�µ�GKLQJD¶����µGR�QRW¶�
(Weak and Strong Verbs – see below).

‘Not polite’ form.

5RRW�SOXV�µ�GKH¶��IRU�ZHDN�YHUEV SÀ������SÀK�GH do not go

5RRW�SOXV�µN�GKH¶��IRU�VWURQJ�YHUEV� NXGL������NXGLN�GKH do not drink

‘Polite form’.

5RRW�SOXV�µ�GKLQJD¶��IRU�ZHDN�YHUEV SÀ������SÀK�GLQJD do not go

5RRW�SOXV�µN�GKLQJD¶��IRU�VWURQJ�YHUEV� NXGL������NXGLNN�GKLQJD do not drink

There are some exceptions to the above,

Y�� YDU�dhe, YDU�GKLQJD do not come.

NRQGXY�� NRQGXYDU�GKH� NRQGXYDU�GKLQJD do not bring.

----------------------

VERBS, Weak And Strong

Classification:

Verbs Are classified into two groups, strong and weak.  ‘Strong’ verbs form their

present tense with ‘kr’ as medial. ‘Weak’ verbs use ‘ r’ as the medial to form the present

tense. Lesson 16 illustrates this further.

Note.   Strong verbs are indicated by ‘s’ and weak verbs by ‘w’ in the following lessons.

Medials are ‘ joining sounds’

Other Medials are also needed for other tenses. (See below, past tense).
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Past Tense Medials.

Weak Verbs.

Y���QGK� come ÀGX��LQ� run

SÀ��Q� go S�VX��LQ� speak

NRQGXY���QGK� bring PÌGX��LQ� close,  cover

NRQGXSÀ��Q� take away WKÌQJX��LQ� sleep

sei (dh) do Y�OHVHL��GK� work

HÄXWKX��LQ� write N�WWX��LQ� show

Strong Verbs.

padi (thth) study nada (ndh) walk

kudi (thth) drink N�PL��WKWK� show

Y�VL��WKWK� read thira (ndh) open

edu, yedu (thth) take vai (thth) place, put, keep

S�U��WKWK� see, look at, look after, take care of

nil (ndh)* stand 
�,UUHJXODU��QLO��QWK�Q� �QLQWK�Q��±�µO¶�LV�GURSSHG��
-------------------------

Vocabulary

V¯NUDP� quickly V¯NUDP soon

Y�KDP� fast PHGKXY� slowly, gently

marapadiyum again Y�OH work (n)

ippo now appo then, at that time

padam picture apram afterwards

VDUL\� exactly, well i pdi this way, thus

VDGKGKDP� loudly, aloud apdi that way

epdi how, which way QDOOD��QDOO� well (adv.)

SDººLNÌGDP school thirumba again

kadidham letter thirumba-thirumba repeatedly

-------------------------
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Short Sentences

����LGKX�N�WWXQJD��DGKX�N�WW�GKLQJD� Show this, don’ t show that.

����S�O�NXGLQJD��WKD¼¼L�NXGLNN�GKLQJD� Drink milk, do not drink water.

����LQJH�Y���DQJH�SÀKDGKH� Come here, don’ t go there.

����YHºL\H�SÀ��XººH�YDU�GKH� Go out, don’ t come in.

����WKDPEL��SDººLNÌGDP�SÀ���VLNUDP�SÀ� Little brother, go to school. Go soon.

����PHGKXY��YDLQJD���DQJH�YDLQJD� Place it gently. Put it there.

����LQGKD�SDGDP�S�UNN�GKLQJD�� Don’t look at this picture.

����DQGKD�S�GDP�SDGLNN�GKLQJD� Don’t study that lesson.

9.  adhu thirumba padinga. Read that again.

����VDGKGKDP��SDGLQJD� Read loudly.

����QDOO��SDGLQJD�� Read well .

����YHKDP��SDGLNN�GKLQJD�� Don’t read fast.

����LSSR�Y�OH�VHL\�GKLQJD��DSUDP�VHLQJD�� Don’t work now, work afterwards.

����LQGKD�Y�OH�QDOO��VHLQJD� Do this work well.

����LSGL�VHLQJD��DSGL�VHL\�GKLQJD�� Do (it) this way, don’ t do (it)that way.

����MDQQDO�PÌG�GKLQJD� Don’t close (the) window.

����NDGKDYX�WKLUDNN�GKLQJD� Don’t open (the) door.

����DGKX�HGXQJD���LGKX�HGXNN�GKLQJD� Take that.  Don’ t take this.

����SDGDP�SDUNN�GKLQJD���S�GDP�SDGLQJD�� Don’t look at (the) picture. Read (the) lesson.

����LSSR�DQJH�SÀK�GKH� Don’t go there now.

����YHKDP��QDGDNN�GKLQJD� Do not walk fast.

����URPED�PHGKXY��QDGDQGJD� Walk very slowly.

����LSSR�LQJH�QLNN�GKH�
� Don’t stand here now.*

�
QLO���N�GKH� �QLNN�GKH��±�µO¶�LV�GURSSHG��
-------------------------
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Practical Conversation.

T: Teacher.   S: Younger student

7��WKDPEL��LQJH�WKÌQJ�GKH�
Don’t (go to) sleep here, young fellow.

S. ennanga? (-nga = plural ending, denotes respect.)

What? (Pardon, madam)?

7��LSSR�SDGL��DSUDP�S�VX�
Study now, talk later.

6��HQGKD�S�GDP"��SHUL\D�SXVWKDKDP�LQJ��LOOH�
Which lesson? (There is) no big book here.

7��DQJH�SXVWKDKDP�LUXNNXGKX���S�GDP��ÄX��PHGKXY���VDGKGKDP��Y�VL�
There is a book..  Read lesson 7 slowly (and) loudly.

6��WKLUXPED�WKLUXPED�VROO�GKLQJD���QDQ�QDOOD�SDL\DQ�
Don’t say (that) again and again. I’ m (a) good boy.

7��DSGL\�"��VDUL��LSSR�SDGL�
Is that so?  All right, now read.

S. saringa.

All right madam.

----------------------

Expansion Drill For Lessons   5, 6, 7.

WKDPLÄ�SDGLQJD WKDPLÄ�S�GDP�SDGLQJD
WKDPLÄ�S�GDP�QDOOD�SDGLQJD WKDPLÄ�S�GDP�Y�VLQJD
WKDPLÄ�S�GDP�Y�KDP��Y�VLQJD ingeyum angeyum v�VLNN�GKLQJD
HOODP�Y�VLQJD S�GDP�\HOO�P�Y�VLQJD
URPED�PHGKXY��Y�VLNN�GKLQJD
1RWH���,QVHUW�µHUXWKX¶�RU�µS�VX¶�RU�µVROOX¶�LQVWHDG�RI�µSDGL¶�DQG�µY�VL¶�LQ�WKH�DERYH�

----------------------

DYºDYX�HÄXGK�GKLQJD DSGL�HÄXGK�GKLQJD�
DQJH�HÄXGK�GKLQJD� elO�P�HÄXGK�GKLQJD�
LSSR�Y�OH�VHLQJD� LSSR�XQJD�Y�OH�VHLQJD�
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LSSR���XQJD�Y�OH�HOO�P���VHLQJD� LSSR���DQJH�Y�OH�QDOOD�VHLQJD�
LSSR���XQJD�Y�OH���Y�KDP��VHLQJD� LSSR���DQJH�Y�OH���VDUL\��VHLQJD�
DSUDP���SHUL\D�Y�OH���VHLQJD� DSUDP���DQGKD�Y�OH���VHL\�dhinga.

PDUXSDGL\DP���DQGKD�Y�OH���VHL\�GKLQJD�
LGKX���P�VH\XPLOOH���Q�NN�OL\XPLOOH� LGKX���V�YL\XPLOOH��NDWKWKL\XPLOOH�
LGKX���S�OXPLOOH���WKD¼¼L\XPLOOH� QDPXPLOOH���Q¯QJDºXPLOOH�
SHQ�YXPLOOH���SHQFLOXPLOOH� ipdiyumill e / apdiyumill e.

Note: Verbs (positive and negative) are to be drilled the same way as shown above.

Nouns, adjectives and adverbs are also to be drilled in the same pattern.

----------------------

S�O�LQJH�NRQGXY�QJD� S�OXP�SDÄDPXP�LQJH�NRQGXY�QJD�
NDWKWKL�NRQGXY�QJD� LSSR�WKD¼¼L�NRQGXY�QJD�
LSSR�QDOO��WKD¼¼L�NRQGXY�QJD� LSSR�DYºDYX�WKD¼¼L�NRGXYDU�GKLQJD�
NHWWD�WKD¼¼L�NRQGXYDU�GKLQJD�
NHWWD�WKD¼¼L�PDUXSDGL\XP�NRQGXYDU�GKLQJD�

----------------------

PHGKXY��QDGDNN�GKLQJD��ÀGXQJD� Y�KDP��ÀGXQJD��URPED�Y�KDP��ÀGXQJD�
PDUXSDGLXP�ÀGXQJD� WKLUXPED�WKLUXPED�ÀGXQJD�
LSDGL\XP�DSDGL\XP�ÀG�GKLQJD� VDUL\��ÀGXQJD�
DYºDYX�PHGKXY��ÀG�GKLQJD� LYºDYX�Y�KDP��ÀGXQJD
RUX�NDGLGKDP�HÄXWKXQJD� LQWKD�NDGLGKDP�HÄXWKXQJD�
XQJD�S�GDP�HÄXWKXQJD� LQJH\XP�DQJH\XP�HÄXWKXQJD
URPED�QDOOD�HÄXWKXQJD� S�GDP�HOO�P�HÄXWKXQJD

-------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 8.

NOUNS,F�)250,1*�7+(�3/85$/�
Nouns, Singular plus ‘nga’  = Plural

P�VH� table P�VHQJD� tables

Q�NN�OL� chair Q�NN�OLQJD� Chairs

Note: Singular nouns ending in ‘m’ drop the final ‘m’ before adding ‘nga’ .

maram, tree maranga, trees

pusthaham, book pusthahanga, books

--------------------------

Vocabulary

Y�UWKWKH word S�WWX song

pudhu, pudhiya new SDÄD\D old (things)

DQ�KD many vayasu age (persons).

sila some, a few. pala several

V�SSLGX eat YLºD\�GX play

S�GX sing padu lie down

anuppu send NÌSSLGX call

LGKÀ here it is DGKÀ there it is

Short Sentences

���LQGKD�SXGKL\D�SDL\DQ�\�U" Who is this new boy?

���SDÄD\D�SDL\DQ�\HQJH" Where is the old (former) boy?

���WKDPEL��LQJH�Y����DQJH�ÀGX� Little brother, come here.  Run there.

���Y�KDP��ÀGX� Run fast.

���LSSR�SXGKX�WKD¼¼L��NRQGXY�� Now bring new water

���DSSR��SDÄD\D�WKD¼¼L��NRQGXY�UDGK��� Then, do not bring old water.

���LQGKD�S�WWX�S�GX� Sing this song.

���LQGKD�QDOOD�S�WWX�S�GX Sing this good song.

���NHWWD�S�WWX�S�G�GKLQJD� Don’t sing (the) bad song.

����LSGL�S�G�GKLQJD� Don’t sing like this.
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����DQJH�YLºD\�GXQJD Play there

����LQJH�YLºD\�G�GKLQJD Don’t play here.

����LGKX�QDOOD�SDÄDP��URPED�QDOO��SDÄDP���V�SSLGXQJD�
This is good fruit, very good fruit.  Eat (please).

����DSGL�QDGDNN�GKLQJD���VLNUDP�QDGDQJD� Don’t walk like that. Walk fast.

����VLOD�SXGKX�SXVWKDKDQJD�NRQGXY�QJD� Bring some new books.

����SDÄD\D�SXVWKDKDP�LQJH�YDLNN�GKH���NRQGXSÀ
Don’t leave (the) old book here, take it away.

����LQJH�VLOD�Q�NN�OLQJD�DQXSSXQJD� Send a few chairs here.

18. pala nalla pusthahanga ange il le. Several good books are not there.

����LQJH�NÌSSLG�GKH��DQJH�NÌSSLGX� Don’t call here, call there.

����DQJH�SDGXNN�GKH��LQJH�SDGX�� Don’t lie down there, lie here.

21. ipdi sei. inge sei. apdi i lle! Do (it) like this. Do (it) here. Not like that!

����DQGKD�FKLQQD�SDL\DQ�LSSR�LQJH�NÌSSLGX� Call that small boy here now.

Practical Conversation.

A: Any Person.     E: New Employee.

$���Q¯�LQJH�SXWKX�SDL\DQ��LOOH\�" You (are a) new boy here, aren’ t you?

(����P���LSSÀ�Q�Q�SXWKX�SDL\DQGK�Q� Yes, I (am) a new boy only.

$���SDÄD\D�SDL\DQ�\HQJH" Where (is the) old (former) boy?

(���DYDQ�LSSÀ�LQJH�LOOH� He (is) not here now.

$���VLOD�WDPLÄ�Y�UWKWKHQJD�VROOXSS����LQJOLVK�S�V�GKH�
Speak some Tamil words. Don’ t speak English.

E.  inge romba sadhdham.  antha chinna paiyanga kuppidunga.

Here (it’s) very noisy. Call those small boys (please)

$���Q¯QJD�XººH�YLOD\�G�GKLQJD��YHºL\H�YLOD\�GXQJD�
Don’t play inside, play outside, (please).

E.  romba nandri. Many thanks.

---------------------------------------------------------------------------------



Adi’s Book.

30

LESSON 9.

NOUNS AND PERSONAL PRONOUNS,

ACCUSATIVE (OBJECTIVE) CASE.

To form the accusatives of nouns, the ending ‘e’ is suffixed to the nominatives.

Nom. Avan�SDL\DQGK�Q� He is only a boy.

Acc. Avane kuppidunga. Call him.

or, where the noun has a final vowel, ‘ye’ is suffixed,

Nom. Indha P�VH nalla ille. This table (is) not good.

Acc. Andha P�VH\H�NRQGXY�QJD� Bring that table.

When the object is unspecified neuter, the accusative case ending is generally omitted.

Nouns ending in ‘m’ ,  ‘ ru’ ,  or  ‘du’  are exceptions.

‘m’  and  ‘ ru’  change to ‘ thu’ . ‘du’  changes to ‘ ttu’ .

Noun Declensional Base* Accusative

pusthaham pusthahathu pusthahathe

P�GX P�WWX P�WWH
�Uu �WKX �WKWKH

*Declensional Bases also serve as possessive adjectives or as bases of compound nouns.

NDL�Y�OH the work of the hand (handicraft)

PDUDWKWKX�SDÄDP the fruit of the tree.

--------------------------
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Pronouns

     Pronoun Declensional Base*       Accusative

Q�Q I en enne me

Q�P we (incl) Q�P namme us

Q�QJD we (excl) HQJDº HQJDºH us

Q¯ you un unne you (sing)

Q¯QJD you XQJDº XQJDºH you (pl)

avan he avan avane him

avar he or she (polite) avar avare him or her

ava she (impolite) ava DYDºH her

adhu it adhu adhe it

adhunga they (things) DGKXQJDº DGKXQJDºH them

avanga they (persons) DYDQJDº DYDQJDºH them

Vocabulary

�GX sheep P�GX bullock, (ox)

pasu cow maram tree

Y¯GX house �VSDWKUL hospital

WKÀWWDP garden Y�GDKH rent

�UX river NL¼DUX well

sadhdham noise kayiru string

V�GKDP cooked rice arisi uncooked rice

nel paddy (rice from or in the field).

S�U name, person NÌGD also

mundhi early pindhi late

L¼¼DNNL today Q�ºDNNL tomorrow

Q�ºD¼¼DNNL the day after tomorrow Q�WKWKX yesterday

vettu (w. in) cut (with an axe) kadi (s. thth) bite

adi (s.thth) strike, hit kuli (s.thth) bathe

mara (s.ndh) forget PDUDQWKX�SÀ��Z�Q� forget

N�O��V�WW� ask D¼¼DNL that day
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Some parts of the body.

thale head muham face

PÌNNX nose ND¼ eye

N�WKX ear Y�L mouth

Q�NNX tongue pal tooth

kai hand N�O leg

P�U chest vayiru stomach

-------------------------

Short Sentences

���HQQH�NÌSSLGDGKLQJD� Don’t call me.

���DYDUH�NÌSSLGXQJD� Call him.

���LQGKD�Y¯WWH�S�UXQJD� Look at this house.

4. epdi irukkuthu?  athu yepdi? How is it? How is it?

����WWH\XP�P�WWH\XP�DGLNN�GKLQJD� Don’t beat the goat and the bullock.

6. andha kayiththe yedunga. Take that string.

���WKD¼¼LH�NXGLQJD� Drink (the) Water.

���V�GGDWKWKH�V¯NUDP�V�SSLGXQJD� Eat (the) rice quickly.

���LGKX�QDOOD�PDUDP�" Is this a good tree?

����DSSR�LQGKD�PDUDP�YHWW�GKLQJD� Then don’ t cut this tree.

����SHUL\D��VSDWKUL\H�S�UXQJD� Look at (the) big hospital

����Q�ºDNNL�NRQMDP�PXQGKL�Y�QJD� Come a li ttle early tomorrow.

����URPED�SLQGKL�YDU�GKLQJD� Don’t come very late.

����L¼¼DNL�LQGKD�Y�OH\H�VH\�GKLQJD� Don’t do this work today.

����LSSR�LOOH��DSUDP�NXºLQJD� Not now, bathe afterwards.

����LQJH�NXºLNN�GKLQJD� Don’t bathe here.

����DQJH�Q�ºDNNL�SÀQJD� Go there tomorrow.

����Q�ºD¼¼DNNL�SÀKDGKLQJD� Don’t go the day after tomorrow.

����LGKH�PDUDQGKX�SÀKDGKLQJD� Don’t forget this.

����LQGKD�S�GDWKWKH�PDUDNN�GKLQJD� Don’t forget this lesson.
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����SHQFLOOH�DSGL�NDGLNN�GKLQJD� Don’t bite the pencile like that.

�����WKWKX�WKD¼¼L�QDOO��WKD¼¼L� (The) river water is good water.

����XQJD�NDL\XP�N�OXP�N�WWXQJD� Show your hands and feet.

����LGKX�\�U�S�U"��LGKX�QDOOD�S�U� Whose name is this? This is a good name.

����Q¯QJD�DSS��NXGH\H�NRQGXSÀQJD� You take father(’s) umbrella.

����HQ�NDQQH�NRQMDP�S�UXQJD� Just look at my eye.

����GRFWRU��LGKX�NHWWD�SDO�" Doctor, is this a bad tooth?

-------------------------

Practical Conversation.

T:  Tenant      L:  Landlord.

7���LGKX�\�U�Y¯GX"��XQJD�Y¯G�" Whose house is this? Your house?

/����P�QJD���\HQQD�Y�QXP" Yes.  What do you want?

7���LQGKD�Y¯GX�Y�QXP���YDGDKH�HYºDYX" (I) want this house. How much (is the) rent?

L.  vadahe apram. Rent (can be discussed) later.

7���LQJH�WKÀWWDP�LOOH\�" Is there no garden here?

NL¼DUX�\HQJH" Where is the well?

/���YDQJD��NL¼DUXP�WKÀWWDP�S�UNND�Y�QJD�
Come (along), come and see the garden and the well

T.  eththane arenga irukkathu? How many rooms are there.

/���PÌQX�FKLQQD�DUHQJD��UH¼GX�SHUL\D�DUHQJD�LUXNNXWKX�
There are three small rooms and two big rooms.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 10.

NOUNS AND PERSONAL PRONOUNS

GENITIVE (POSSESSIVE) CASE.

There are two genitive forms.

For Pronouns:-

In the first,   some pronouns have their own possessive case form.

others do not change, as seen below.

In the second, the addition of  ‘udeya’ reinforces the possessive.

Q�Q HQ�P�VH HQXGH\D�P�VH my table

Q�QJD HQJD�P�VH HQJDºXGH\D�P�VH our table

avan DYDQ�P�VH�� DYDQXGH\D�P�VH his table

avanga DYDQJD�P�VH�� DYDQJDºXGH\D�P�VH their table

For Nouns:-

SRQQDPP��NDL SRQQDPP�YXGH\D�NDL 3RQQDPP�¶V�IDFH�
maram ile marathudeya ile the tree’s leaf

Pronoun      Possessive

Q�Q I en enudeya my

Q�P we nam namudeya our (incl)

Q�QJD we enga HQJDºXGH\D our (excl)

Q¯ you un unudeya your (sing)

Q¯QJD you unga XQJDºXGH\D your (pl)

avan he avan avanudeya his

ava she ava DYDºXGH\D her

avar he or she avar avarudeya his or her

avanga they (persons) avanga DYDQJDºXGH\D their

adhu it adhan adhanudeya its

adhunga they (things) adhunga DGKXQJDºXGH\D their

Animate Nouns also use ‘ idam’ or ‘ idathle’ to express  ‘ in posession of’ .

 See Lesson 28, page 102.

-------------------------
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Short Sentences

���DGKX�XQ�NDL���LGKX�\HQ�NDL���LGKX�\�U�NDL"
That is your hand.  This is my hand.  Whose hand is this?

���XQJD�SDGDP�HQJH"��LGKX�DYDQJD�SXVWKDKDP��LOOH\�"
Where is your picture?  This is their book is it not?

���DYDUXGH\D�SDGDP�N�WW�GKLQJD���QDPXGH\D�SXVWKDKDP�HQJH"
Don’t show his picture.  Where is our book

���LQGKD�NÌGH�\�U�NÌGH"��LQGKD�NÌGH�DYDQXGH\D�NÌGH�LOOH�
Whose basket is this?  This basket is not his basket.

���HGKX�XQJDºXGH\D�P�VH"��LGKX�XQJD�P�VH�
Which is your table?  This is your table.

���Y�\H�WKLUD���XQ�Y�\H�QDOO��WKLUD���Q�NNH�N�WWX�
Open (Your) mouth.  Open your mouth well .(wide). Show (your) tongue.

���QDP�SDL\DQ�SDººLNÌGDP�HGKX"
Which is our boy’s school?

���LGKX�\�U��VSDWKUL"��LGKX�\HQJD��VSDWKUL�
Whose hospital is this? This is our hospital.

���DGKX�\HYDU�Y¯GX��DYDUXGH\D�Y¯G���LYDUXGH\D�Y¯G�"
Whose house is that, that person’s house, or this person’s house.

����HQQH�S�UNN�GKLQJD���SDGDWKWKH�Y�VLQJD���VDUL\��Y�VLQJD�
Don’t look at me.  Read the lesson.   Read it well.

����HQXGH\D�WKDOH�FKLQQD�WKDOH���DYDQXGH\D�PÌNNX�SHUL\DWKX�
My head is a small head.  His nose is a big one.

����XQJDºXGH\D�S�U�\HQQD"��DGKDQ�S�U�\HQQD"
What is your name. What is its name.(what is it called).

����HQ�S�U�MRKQ���DGKDQ�S�U�WRP� My name is John.  Its name is Tom.

����P�MH�P�OH�HQ�S�Q��LUXNNXWK�" Is my pen on the table?

����DGKDQ�V�YL�LQJH�LOOH� Its key is not here.

-------------------------
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Practical Conversation.

G:  Gardener        E:  Employer.

*��Y�QJDLDK��WKÀWWDWKWKH�S�UXQJD� Come sir, look at the garden.

(��LGKX�URPED�QDOOD�WKÀWWDP� This is a very good garden.

     inge yeththane maranga irukkuthu? How many trees are here?

*��LQJH�SDWKX�PDUDQJDGK�Q�LUXNNXWKX� There are only ten trees here.

E. adhu enna sedi? What (kind of) plant is that?

*��DGKX�RUX�SÌ�VHGL� That is a flower(ing) plant.

(��DQGKD�SÌFKHGL�LQJH�YDLNN�GKLQJD� Don’t put that flowering plant here.

G. saringa. All right.

Expansion Drill For Lessons   8,9,10.

Genitive(Possessive)

LGKX�HQ�Y¯GX . LGKX�XQJDºXGH\D�Y¯GX�
LGKX�\�U�Y¯GX" LGKX�DYDQJD�Y¯GX�
LGKX�QDP�Y¯GX�LOOH� LGKX�\HQJDºXGH\D�Y¯GX�LOOH�
WKDPEL��LGKX�XQ�Y¯G�" idKX�DYDU�Y¯GX��LOOH\�"
LGKX�DYDUXGH\D�Y¯GXGK�Q . FKLQQD��GX�DPP��HQJH"
DGKDQXGH\D�DPP��LQJH�LOOH� DGKDQ�DPP��YHºL\��LUXNNXWKX�
Accusative(Object)

HQQH�S�UXQJD� HQ�Y¯WWH�S�UXQJD�
HQXGH\D�SXVWKDWKWKH�S�UXQJD� HQ�SXVWKDKDQJDOH�S�UXQJD�
HQ�SH¼¼H�S�UXQJD� HQ�SDL\DQH�S�UXQJD�
HQJD�PDUDWKWKH�YHWW�WKLQJD� HQJD�SDÄDWKWKH�V�SLGXQJD�
HQJD�ÌU
��WKWKH�S�UXQJD��
YLOODJH�� HQJD��WWH�NÌSLGXQJD�
\HQJD�P�WWH�N�WWXQJD� WKDPEL��XQ�S�GDWKWKH�Y�VL�
WKDQJDFKFKL��XQ�PXKDWKWKH�N�WWX� V�GKDWKWKH�V¯NUDP�V�SLGX�
P�WWH�DGL���WWH�DGLNN�GKH� XQ�NDL\H�N�WWX�
XQ�ND¼¼H�PXGX� idhu en petti

indha paiyan yen thambi. ivan enudeya thambi.

LQGKD�SH¼�HQ�WKDQJDFKFKL� iva yenudeya thangachchi.
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Verbs, Positive and Negative.

Q¯QJD��VSDWKUL�SÀQJD� Q�ºDNNL�LQJH�Y�QJD�
QDºD¼¼DNNL�YDU�GKLQJD� LGKH�PDUDQGKX�SÀK�GKLQJD�
Q¯QJD�PXQGKL�NXºLQJD� Q¯QJD�DSUDP�NXºLQJD�
V¯NUDP�N¯ÄH�SÀQJD� LSSR�P�OH�SÀK�GKLQJD�
DYDU�S�U�\HQQD" DYDU�S�UH�N�ºXQJD�
XQJD�S�UH�VROOXQJD� DYDU�S�U�MRVHSK�"
XQJD�N�OH�N�WW�GKLQJD� XQJDºXGH\D�Y�\H�QDOOD�WKLUXQJD�
XQJD�Q�NNH�VDUL\��N�WWXQJD� PDUXSDGL\XP�P�OH�SÀQJD�
DQJH�LQGKD�GRFWRUH�S�UXQJD� LQJH�YLºD\�G�GKLQJD��YHºL\��ÀGXQJD�
DQJH�\HOO�UXP�S�WWX�S�GXQJD� ‘ tome’ inge anuppunga.

LQGKD�NDGLGKDWKWKH�Q�ºDNNL�DQXSSXQJD� PDUDWKWKX�N¯ÄH�SDGXNN�GKLQJD�
P�VH�P�OH�SDGXQJD� LGKX�\�UXGH\D�SHWWL"
LQGKD�DPP��XQJD�DPP����XQJDPP�� LYDU�XQJDºXGH\D�DPP��

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 11.

REVIEW (REVISION) No 1.

The translation is not given, -read the sentences and understand them.

This is a test of your progress.

���DL\��Y�QJD��YD¼DNNDP���XººH�Y�QJD��XNN�UXQJD���DQJH�XNN�UXQJD���LQJH�XNN�UXQJD�
���DPP��SÀQJD��DQJH�SÀQJD���V¯NUDP�SÀQJD���DSGL�SÀQJD���LSSR�SÀQJD���DSUDP�SÀQJD�
���LGKX�\�U"��LYDQ�\�U"��LYD�\�U"��LQGKD�SDL\DQ�\�U"��LQGKD�SH¼�\�U"��LQGKDPP��\�U"
���LYDQ�HQ�WKDPEL���DYD�HQ�WKDQJDFKFKL���LQGKD�SDL\DQ�HQ�WKDPEL���LQGKDPP��HQ�DPP��
LQGKD�SH¼�HQXGH\D�WKDQJDFKFKL���LYDU�HQ�DSS����DYDU�HQJDPP����LYDU�HQJDSS��

���Q¯QJD�VXKDP�"��Q�Q�VXKDPGK�Q���DPP��VXKDP�"��DPP��URPED�VXKDP�
DL\��VXKDPLOOH\�"���P���DL\��VXKDPLOOH���DL\�YXP�DPP�YXP�VXKDP�"
Q¯QJD�HOO�UXP��Q¯QJHOO�UXP��VXKDP�"��Q�QJD�HOO�P��Q�QJHOO�P��VXKDPGK�Q�

���LGKX�HQQD"��LGKHQQD"��LGKX�SXVWKDKDP�"���P���LGKX�SXVWKDKDPGK�Q���LGKX�\�U
SXVWKDKDP��XQJD�SXVWKDKDP�"��DGKX�HQ�SXVWKDKDP���LQGKD�SXVWKDKDP�\�U�SXVWKDKDP"
LQGKD�SXVWKDKDP�DYDU�SXVWKDKDP���P�MH�P�OH�QDOOD�SXVWKDKDP�LUXNNXGKX���NRQGXY�QJD�
SDGLQJD���QDOOD�SDGLQJD��VDGKGKDP��SDGLQJD��RUX�S�GDP�SDGLQJD��HOO�P�SDGLNN�GKLQJD�

���LGKX�XQJD�DUH\�"��LGKX�FKLQQD�DUH���LGKX�URPED�FKLQQD�DUH��LOOH\�"��XQJD�DUH�\HQJH"
HQJH�XQJD�DUH"��DGKXY���LGKXY�"��LQJH\���DQJH\�"��MDQQDOH�PÌGXQJD���NDGKDYH
WKLUDQJD���NRQMDP��WKLUDNN�GKLQJD���M�VWKL�PÌG�GKLQJD���NRQMDP�PÌGXQJD���QDOOD
WKLUDQJD���HQ�SHWWL\H�LQJH�YDLQJD���YHOL\��YDLNN�GKLQJD���LGKDQ�V�YL�NRQGXY�QJD�

���LGKX��VSDWKUL��S�V�GKLQJD���VDGKGKDP��S�V�GKLQJD���MDVWKL�VDGKGKDP�VHL\�GKLQJD�
DQJH�SÀQJD���DSGL�SÀQJD���URPED�PHGKXY��S�VXQJD���DYºDYX�VDGKGKDP��S�V�GKH�

���QDQGUL���SÀLWXYDU�Q���DSUDP�Y�QJD���SÀLY�QJD���WKLUXPED�Y�QJD���SÀLWXY�QJD�
PDUXSDGL\XP�Y�QJD���Q�ºDNNL�DQJH�Y�QJD���WKLUXPED�WKLUXPED�Y�QJD���Q¯QJDOXP
DPP�YXP�Y�QJD���Q�ºD¼¼DNNL�YDU�GKLQJD�

����LQJH�HWKWKDQH�Q�NN�OLQJD�LUXNNXWKX"��PÌ¼X�Q�NN�OL�LUXNNXWKX���Q�OX�Q�NN�OL�
LOOH\����R¼¼X�LQJH�YDLQJD��UHQGX�DQJH�NRQGXSÀQJD���P�VH\XP�Q�NN�OL\XP
NRQGXSÀQJD���LQJH�P�VH\XPLOOH��Q�NN�OL\XPLOOH���LQJH�S�Q��LUXNNXGK�"��LOOH��LQJH
S�Q�YXPLOOH��SHQFLOXPLOOH���LGKX�SDÄD\D�P�VH���LQJH�VLOD�Q�NN�OL\XP�DQJH�DQ�KD
Q�NN�OL\XP�LUXNNXGKXQJD��DYDQJDºXGH\D�Q�NN�OL�\HQJH�
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Practical Conversation.

$��DNN���HOGHU�VLVWHU���������7��WKDQJDFKFKL��<RXQJHU�VLVWHU��
$��YLPDO���V�SS�GX�Y�¼XP���V¯NUDP�NRQGXYD�

Vimala, I want food. Bring (it) quickly.

7��DNN���V�SS�GX�LSSR�Y�¼XP�"
Sister , do you want food now?

$���P���NXGLNND�WKD¼¼L�NÌGD�Y�¼XP�
Yes, (I) want drinking water also.

7��LGKÀ��V�SS�GXP�WKD¼¼L\XP��PHGKXY��V�SSLGDNN��
Here are food and water.  Eat slowly sister.

$��WKDQJDFKFKL��DSUDP�VLOD�SDÄDQJD�NRQGXYD���Q¯�NÌGD��NRQMDP�S�O�NXGL�
Sister, bring some fruit later on.  You also, drink some milk.

7��M�VWKL�S�O�NRGXNN�GKLQJD� Don’t give (me) too much milk.

$��LYºDYX�S�O�NXGL��VDUL\�" Drink this much milk, alright?

7��VDULDNN����DYºDYXGK�Q� Alright sister.  That much only.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 12.

VERBS F�,1),1,7,9(6�
Infinitives

These are formed by adding ‘a’ and ‘ka’ to the roots of weak and strong verbs respectively.

solla (w) to say or tell. nadakka (s) to walk

Y��DQG�NRQGXY��DUH�H[FHSWLRQV�
vara  to come konduvara to bring

Vocabulary.

SÌQH cat Q�L dog

pasu cow idam place, space

W¯ tea N�SL coffee

chakkare sugar YH¼¼H butter

uppu salt vellam jaggary

V�SS�GX meal rotti bread

Y�ÄDSDÄDP plantain (banana)

PLWW�L sweets kade shop

sedi (a) plant

VXGD�WKD¼¼L hot water

SDFKFKH�WKD¼¼L cold water, raw water, (uncooked, unboiled)

WKD\�U�VHL��GK� prepare WKD\�U readiness

WKD\�U�LUu be ready

�Q��\�Q why nalladhu (it is) good

-------------------------
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Short Sentences

���VDSS�GX�WKD\�U��V�SSLGD�Y�QJD� The meal (is) ready, come to eat.

2. avare konjam irukka sollunga. Tell him to wait a little.

���DYDQH�YHºL\H�QLNND�VROOXQJD� Ask him to stand outside.

���DYDOH�S�O�NXGLNND�NÌSSLGX� Call her to drink milk.

���NDGH\H�S�UNND�SÀQJD� Go to see (the) shop.

���URWWL\XP�YH¼¼H\XP�NRQGXY�QJD� Bring (the) bread and butter.

���FKDNNDUH�NRQGXYDUD�SÀQJD� Go to bring sugar.

���LQGKD�Y�OH�VHL\D�WKD\�U��LUXQJD� Be ready to do this work.

���YHºL\H�SÀKD�Q¯QJD�WKD\�U�" Are you ready to go out.

����PLWW�L�LUXNNXGK�" Are there sweets?

����NRQMDP�PLWW�L�NRQGXYDQJD� Bring some sweets.

����NRQMDP�N�SL\XP�NRQMDP�W¯\XP�WKD\�U�VHLQJD���V¯NUDP�
Prepare some tea and coffee. Quick.

����LGKX�SDGLNND�SHUL\D�SDGDP��LOOH\�" This is a big lesson to study, is it not?

����RUX�FKLQQD�NDGLGKDP�HÄXWKD�Y�QJD� Come to write a small l etter.

����HGKX�VÌGD�WKD¼¼L��HGKX�SDFKFKH�WKD¼¼L"
Which is hot water, which is cold water?

����DGKX�SDFKFKH�WKD¼¼L\�" Is that cold water?

����DGKX�SDVX��QDOO��SDVX��SDVXYH�DGLNN�GKLQJD�
That is a cow, (a) good cow, do not beat the cow.

����LGKX�NHWWD�Q�L� This is a bad dog.

����NHWWD�Q�\H�QDOO��DGLQJD� Beat the bad dog severely.

����HQ�SÌQH�DQJH�LUXNNXGKX� My cat is there.

����DGKH�LQJH�NÌSSLGXQJD� Call that here.

����PLWW�L�M�VWKL�V�SSLG�GKLQJD� Don’t eat much sweets.

����LGKX�QDOOD�V�SS�GX� This is a good meal.

-------------------------
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Practical Conversation.

E:  Elder Brother      Y:  Younger Brother.

(��WKDPEL��SDGLNND�SÀ� Little brother, go to study.

<��VDUL�DQQ���Q¯QJD�NXGD�Y�QJD� Alright big brother, you come too.

(��LGKX�SDGLNND�QDOOD�SXVWKDKDP�" Is this a good book to study?

<��P��DQQ���LGKX�Y�VLNND�QDOODGKX� Yes brother, this is good to read.

(��HQQH�S�UNND�DSUDP�Y�� Come to see me afterwards.

<���Q�LSSR�LOOH" Why not now?

(��WKDPEL��WKLUXPED�WKLUXPED�S�V�GKH� Brother, don’ t keep on talking.

�����XQ�S�GDP�WKD\�U�VHL\D�SÀ� Go to prepare your lesson.

<��VDUL�DQQ���SRLWXYDU�Q� Alright brother, goodbye.

Expansion Drill For Lessons   11 & 12.

LGKX�WKÌQJD�QDOOD�LGDP� YHºL\H�QDGDNND�SÀQJD�
LGKX�XNN�UD�QDOOD�LGDP� SXVWKDKDP�SDGLNND�SÀQJD�
LGKX�V�SSLGD�QDOOD�LGDP� S�GDP�N�NND�SÀQJD�
idhu padukka nalla idam. SDGDP�S�UNND�SÀQJD�
LGKX�Y�OH�VHL\D�QDOOD�LGDP� NDGKDYX�WKLUDNND�SÀQJD�
LGKX�NXºLNND�QDOOD�LGDP� DSS�YH�NXSSLGD�SÀQJD�
idhu padikka nalla idam. naiye konduvara pÀnga.

WKDPEL��Y�OH�VHL\D�Y�QJD� DYDUH�PHGKXY��S�VD�VROOXQJD�
DPP���WKDPLÄ�SDGLNND�Y�QJD� DYDUH�WKD¼¼L�NRQGXYDUD�VROOXQJD�
DL\���WKDPLÄ�S�VD�Y�QJD� DYDQJDºH�NDGLGKDP�HÄXWKD�VROOXQJD�
DUH�XººH�WKÌQJD�Y�QJD� DYDQJDºH�LGKX�HOO�P�NRQGXSÀKD�VROOXQJD�
V�SS�GX�V�SSLGD�Y�QJD� DYDQJDºH�LGKXQJD�\HOO�P�\HGXNND�VROOXQJD�
XQJD�WKRWWDWKH�N�PLNND�Y�QJD� DQGKDPP�YH�XNN�UD�VROOXQJD�
DYDQ�Y¯WWH�N�tta v�nga. andhaiy�ve irukka sollunga.

NXGLNND�WKD¼¼L�NRQGXSÀQJD� V�SSLGD�S�OXP�SDÄDPXP�NRQGXY�QJD�
LSSR�QDOO��WKÌQJD�SÀQJD� DSUDP�7KDPLÄ�SDGLNND�Y�QJD�
LGKX�YDVLNND�QDOOD�S�GDP� DYDQJD�WKÀWWDPXP�NL¼DUXP�S�UNND�Y�QJD�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 13.

NOUNSAND PERSONAL PRONOUNS, DATIVE CASE &

VERBS, DEFECTIVE.

Nouns, followed by endings to form Dative Case meaning ‘ to’ or ‘ for’ .

‘ukku’ to µXNN�KD¶ for

P�VH P�VHNNX� to the table P�VHNN�KD� for the table

Nouns ending in ‘m’ , ‘du’ and ‘ ru’ are exceptions.

‘m’ and ‘ r’ change to ‘ thu’ . ‘du’ changes to ‘ ttu’ .

Noun Declensional base Declined form

maram marathu marathukku

Y¯GX Y¯WWX Y¯WWXNNX
�UX �WKWKX �WKWKXNNX

Pronouns, Dative Case:-�GHFOHQVLRQDO�EDVH�SOXV�µXNNX¶�RU�µXNN�KD¶
Note: ‘ukku’ is commonly used for both ‘ to’ and ‘ for’ in North Tamil Nadu.

Q�Q enakku to me Q�P� namakku to us(incl.)

Q�QJD HQJDºXNNX to us(excl.)

Q¯ unakku to you Q¯QJD XQJDºXNNX to you

avan avanukku to him ava DYDºXNNX to her

avar avarukku to him/her avanga DYDQJDºXNNX to them

adhu adhukku to it adhunga adhungaºXNNX to them

Defective Verbs:-

The following are impersonal verbs. Y�¼XP¶ is wanted

SÀGKXP is enough puri to be clear YLºDQJX to be clear.

theri know, see, understand, feel, appear pidi to be liked

They cannot be conjugated like regular verbs, excepting neuter present tense and past

tense and future tense.

7KH�VXEMHFW��QRXQ�RU�SURQRXQ��WDNHV�GDWLYH�FDVH���DV�LQ�µHQDNNX�Y�¼XP��,�ZDQW��
-------------------------
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Vocabulary

YH¼XP is wanted Y�¼�P is not wanted

SÀGKXP is enough SÀGK�GKX is not enough

theriyum is known WKHUL\�GKX is not known

pasi hunger dhayavuseidhu please

innum more, yet innum enna what else?

HOO� all (adj) HOO�P all things

HOO�UXP all persons

Short Sentences

���VDSSLGD�HOO�UXP�WKD\�U�"���Y�QJD��XNN�UXQJD�
Is every one ready to eat?   Come, sit.)

���XQJDºXNNX�HQQD�Y�¼XP"���DYDUXNNX�N�SSL�SÀGKXP�"
What do you want?   Is the coffee enough for him?

���DYDºXNNNX�S�O�Y�Q�P�"���XQJDºXNNX�W¯�Y�¼XP��N�SSL�Y�¼XP�"
Does she not want milk?   Do you want tea or coffee?

���XQJDºXNNX�LQQXP�HQQD�Y�¼XP" What else do you want?

���HQQXNNX���W¯�LQQXP�Y�¼XP� I want more tea.

���LQGKD�W¯�SÀGK�GKX��LQQXP�NRQMDP�Y�¼XP����NRQGXY�QJD�
This tea is not enough, (I) want a little more.  Bring (it).

���DYDQJDºXNNX�LQGKD�W¯�SÀGK�GK�"���LQQXP�Y�¼XP�"
Is this tea not enough for them?   Do they want more?

���HQJDºXNNX�URPED�M�VWKL�Y�¼�P��NRQMDP�SÀGKXP�
We do not want too much, a little is enough.

���LQGKX�HQQD��XQJDºXNNX�WKHUL\XP�"���GKD\DYXVHLGKX�HQQDNNX�VROOXQJD�
What is this, do you know?   Please tell me.

����HQQDNNX�VROOXQJD��DYDUXNNX�VROO�GKLQJD�
Tell me, do not tell him.

����LQGKD�S�GDQJD�HOO�P��S�GDQJHOO�P��XQJDºXNNX�WKHUL\XP�"
Do you know (or) do you understand all these lessons?)
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12. enakku HOO��S�GDQJDºum
�WKHUL\�GKX�
I do not know all the lessons.(*  all without exception).

����VLOD�S�GDPGK�Q�WKHUL\XP����SDOD�S�GDP�WKHUL\�GKX�
I know only a few lessons.  Several lessons I do not know.

����HOO�UXNNXP�LGKX�WKHUL\�GK�" Does not everyone know this?

����DYDUXNNX�URPED�VDGKGKDP��VROOXQJD� Speak to him very loudly.

Practical Conversation.

M:   Mother             C:   Child.

0��V�SS�GX�WKD\�U��LUXNNXWKX��HOO�UXP�Y�QJD�
Food is ready, come (along) everybody.

&��DPP���HQDNNX�LSSR�V�SS�GX�Y�¼�P�
Mother, I don’ t want food now.

0��\�Q�Y�¼�P��XQQDNNX�SDVL�LOOH\�"
Why not, are you not hungry?

&���P��DPP���HQQDNNX�konjam kuda pasi il le.

Yes mother, I am not a bit hungry.

0��XQDNNX�Y�UXP�HQQD��Y�UHQQD��Y�¼XP"
What else do you want?

&��HQDNNX�NRQMDPGK�Q�V�WKDPXP�WKD¼¼L\XP�Y�¼XP�
I want only a li ttle rice and water

0��LYºDYX�SÀGKXP���LQQXP�Y�¼XP�"
Is this enough or do you want (some) more.

&��HQDNNX�LGKX�SÀGKXP� This is enough for me.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 13.

LGKX�\�UXNNX�Y�¼XP" DGKX�HQQXNNX�Y�¼�P
DGKX�HQJDOXNNX�Y�¼XP HGKX�XQJDOXNNX�Y�¼XP"
LGKXYXP�DGKXYXP�QDPDNNX�Y�¼XP \HOO�P�QDPDNNX�Y�¼�P�

-------------------------

LQGKD�SXVWKDKDP�XQDNNX�Y�¼XP�" LQGKD�S�GDP�HQJDOXNNX�SÀGKXP�
LQGKD�Q�NN�OL�DYDºXNNX�Y�¼XP� LQGKD�V�SS�GX�HQDNNX�SÀGK�GKX�
LQGKD�SÌ�XQJD�SH¼¼XNNX�Y�¼�P�" LQGKD�S�O�SÌQHNNX�SÀGKXP�"
DQGKD�P�VH�SDL\DQXNNX�Y�¼�P�" LQGKD�WKD¼¼L�Q�LNNX�SÀWK�WKX�
LQGKD�WKD¼¼L�DYDQJDºXNNX�Y�¼�P�" DQGKD�N�LGKDP�DYDUXNNX�SÀGKXP�"

-------------------------

XQJDºXNNX�LQGKD�S�GDP�WKHUL\XP�" HQDNNX�LQGKD�S�GDP�VDUL\��WKHUL\�GKX�
\HQQDNNX�LQGKD�S�GDP�QDOO��WKHUL\XP� HQJDOXNNXP�LQGKD�S�GDP�WKHUL\�GKX�
XQJDºXNNX�LYDU�WKHUL\XP�" XQJDºXNNX�LGKX�LQQXP�WKHUL\XP�"
HQDNNX�LYDU�VDUL\��WKHUL\�GKX� XQJDºXNNX�HQQH�WKHUL\�GK�"
XQJDºXNNX�DQGKD�DL\��QDOO��WKHUL\XP�" DYDUXNNX�S�VD�WKHUL\�GK�"
HQQXNNX�DQWKDL\��URPED�QDOOD�WKHUL\XP� LYDUXNNX�GRFWRU�WKHUL\�GK�"
XQJDºXNNX�S�GDQJD�HOO�P�WKHUL\XP�" P�¼DYDUXNNX�Y�GK\�UH�WKHUL\�GK�"
HQDNNX�S�GDQJD�HOO�P�NRQMDP�WKHUL\XP� DYDQJDOXNNX�Q�P�HOO�UXP�WKHUL\�GKX�

-------------------------

DL\���GKD\DYXVHLGKX�WKDPLÄ�S�VXQJD� �HOO�UXNNXP�YD¼DNNDP�VROOXQJD�
DPP���GKD\DYXVHLGKX�LQJH�S�GXQJD� �HOO�UXNNXP�XQJD�S�GDP�N�WWXQJD�
GKD\DYXVHLGKX�Q�NN�OL�NRQGXY�QJD� �HOO�UH\XP�LQJH�YDUD�VROOXQJD�
LSSR�GKD\DYXVHLGKX�V�SS�GX�NRQGXY�QJD� �HOO�UH\XP�LQJH�NÌSSLGXQJD�
GKD\DYXVHLGKX�HOO�UH\XP�V�SSLGD�NÌSSLGX� �LGKXQJD�HOO�WKWKXNNX�HYºDYX"
GKD\DYXVHLGKX�DYDUH�LGKX�N�OXQJD� �SHWWLQJD�HOO�WKWKXNNXP�SÌWWXQJD�
thambi, ‘dhayavuseidhu’ sollu. �V�P�Q�HOO�WKWKH\XP�N�UXNNX�NRQGXSÀ�
thambi, ‘nandri’ kuda sollu. �SDÄDQJD�HOO�WKWKH\XP�P�VH�P�OH�YDLQJD�
dhayavuseidhuvum nandriyum sollu.  paiyangalukku pusthahanga kodunga.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 14.

VERBS, DEFECTIVE (CONTINUED).

Defective Verbs. (follow dative)

puriyuthu is clear, understood. puriyale is not clear, not understood.

YLºDQJXGKX is clear, understood. YLºDQJDOH is not clear, not understood.

Adverbs. (follow dative). (Adverbs are more fully covered in Lesson 17).

PXQQ�OH before, in front of, ago. SLQQ�OH after, behind.

-------------------------

Vocabulary

sangadhi matter, news VDPDFK�UDP matter, news

kashtam difficulty, problem vile price

YDÄD��DGM� plantain Y�ÄDSDÄDP plantain (fruit)

NÌGD also, even. -um also, even

Y�QJX��Z�LQ� buy vil (s.thth) sell

kodu (s.thth) give WK���Z�QGK� give.

NDWKWKXNNRº��Z�QG� learn VROOLNNRº��Z�QG� learn

kaththukkodu (s.thth) teach sollikkodu(s.thth) teach

kashtappadu (w.tt) worry, suffer. SÌWWu (n) lock

-------------------------

Short Sentences.

���U�PDQ��HQQD�VDPDFKFK�UDP��QDOOD�VDPDFKFK�UDP�"
Raman, what news, is it good news.

���LOOHQJD��LOOH�DL\���QDOO��VDPDFKFK�UDP�LOOH� No, no sir, not good news.

���U�PDQXNNX�LQGKD�N�LGKDP�NRGXQJD� Give this letter to Raman.

���LQGKD�NDGLGKDWKWKH�V¯NUDP�NRQGXSÀQJD� Take this letter quickly.

���\DU�XQJD�WKDPLÄ�Y�GK\�U"��LYDU��XQJDºXGH\D�Y�GK\�U"
Who is your Tamil teacher?  Is he your teacher

���DL\���WKD\DYXVHLWKX�HQDNNX�WKDPLÄ�VROOLNRGXQJD� Sir, please teach me Tamil .

���XQJDOXNNX�HQ�WKDPLÄ�QDOO��YLODQJXWK�" Is my Tamil very clear to you?
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���HQQDNNX�M�VWKL�YLºDQJDOH��NRQMDPGK�Q�YLºDQJDWKX�
Not very clear to me, (I) only understand a little.

���DYDUXNNX�WKDPLÄ�QDOO��SXUL\DGKX��XQJDºXNNX�SXUL\DOH\�"
He understands Tamil well, do you not understand?

����LQGKD�SÌWWXNNX�V�YL�LUXNNXWK�"��LGKXNNX�V�YL�HQJH"
Is there a key for this lock? Where is the key for this.

����HQ�Y¯WWXNNX�SLQQ�OH�SHUL\D�Y�ÄDPDUDP�LUXNNXWKX�
There is a big plantain tree behind my house.

����HQDNNX�SLQQ�OH�YDU�GKLQJD��HQQDNNX�PXQQ�OH�SÀQJD�
Don’t come behind me, go in front of me.

����P�MHNNX�PXQ�OH�Q�NN�OL�LUXNNXWKX� The chair is in front of the table.

�����VSDWKULNNX�SLQQ�OH�RUX�WKÀWWDP�LUXNNXWKX� There is a garden behind the hospital.

����(OODUXP�DQJH�YLºD\�GD�SÀQJD���Q¯�NXGD�SÀ� Everyone go there to play. You go too.

����DYDUXNNX�SHWWL�Y�¼XP��DYDUXNN�KD�RUX�SHWWL�Y�QJXQJD�
He wants a box. Buy a box for him.

����LGKX�HQQDNN�KD�LOOH��DYDUXNN�KD� This is not for me, (it’s) for him.

����LGKX�\�UXNN�KD��XQJD�WKDPELNN�" For whom is this, your little brother?

����XQJD�SHWWL\H�SDWKX�UÌE�NNX�YLNN�GKLQJD� Do not sell your box for ten rupees.

����XQJDºukku*  pusthaham irukkuWK�"
Do you have a book.*(Dative ending = has, have).

����\�UXNNX�SXVWKDKDP�LOOH"��HOO�UXNNXP�LUXNNXWK�"
Who has no book? (does) everybody have one?

����XQJDºXNNX�DUH�HQJH�LUXNNXGKX" Where is the room for you?

����XQJDºXNNX�HQQD�NDVKWDP"�XQJD�NDVKWDP�HQQD"� What is your diff iculty?

����NDVKWDSSDG�GKLQJD���LGKX�SHUL\D�NDVKWDP�LOOH�
Do not worry, this is not a big problem.

����LSSR�Q¯QJD�VÌKDP�"��QDOO��V�SSLGXQJD� Are you well now?  Eat well .

-------------------------
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Practical Conversation.

Between friends, A and B.

$��HQQD�VDQJKDGL�µS�" What news (friend, mate)

%��\HOO�P�QDOO��VDQJKDGKLGK�Q� Everything is good (news).

$��HQQDNNX�NRQMDP�NDVKWDP��Q�Q�VÌKDPLOOH� I have some trouble. I am not well .

%��DSGL\�"��HQQD�NDVKWDP" Is that so? What trouble?

$��HQQDNNX�URPED�ND¼�NDVKWDP� I have a lot of eye trouble.

%��VDUL��V¯NUDP�ND¼�GRFWRUH�S�UXQJD� Alright, see an eye doctor quickly.

$��SXUL\XGKX��GRFWRU�S�U�HQQD" I Understand, what is the doctor’s name?

%��DYDU�S�U�GRFWRU�U�PDQ� His name is Doctor Raman.

Expansion Drill, For Lesson 14.

HQDNNX�SDÄDPXP�S�OXPNÌGD�Y�¼XP� DYDQXNNX�URWWL\XP�YH¼¼H\XP�SÀGK�GKX�
LQQXP�XSSX�NRQGXYDU�GKLQJD� GKD\DYXVHLGKX�NRQMDP�YHOODP�NRQGXY�QJD�
PXQQ�OH�URWWL�NRQGXY�QJD� DSUDP�SDÄDP�NRQGXY�QJD�
Q¯QJD�DYDUXNNX�PXQQ�OH�XNN�UXQJD� HOO�UXNNXP�SLQQ�OH�XNN�U�GKLQJD�
HQ�Y¯WWXNNX�PXQQ�OH\XP�SLQQ�OH\XP�PDUDQJD�LOOH�
DYDU�Y¯WWXNNX�SLQQ�OH�SHUL\D�WKÀWWDP�LUXNNXGKX� HQJDºXNNX�PXQQ�OH�QLNN�GKLQJD�

-------------------------

NDGKDYH�QDOO��SÌWWXQJD� DQGKD�SÌWWXNNX�LQGKD�V�YL�VDUL\��LUXNNXGK�"
XQJD�SHWWLNNX�LQGKD�SÌWWX�SÀGXQJD� SÌWWXNN�KD�NDGHNNX�SÀK�GKLQJD�
LGKXNN�KD�NDVKWDP�Y�¼�P� HOO�UXNNXP�QDOODGKX�VHLQJD�

-------------------------

LGKX�LQJH�\�UXNN�KD�LUXNNXGKX" idhu yennakku, adhu unnakku.

DGKX�HOO�UXNNXP��LOOH\�" DGKH�XQJDºXNN�KDGK�Q��V�SSLGXQJD�
idhukku yenna vile? LGKXNNX�\HYºDYX�Y�¼XP"

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 15.

CARDINAL NUMBERS 10 F��������$1'�7,0(�
SDGKLQR¼¼X 11 SDGKLQ�UX 16

SDQQH¼GX 12 padKLQ�ÄX 17

SDGKLPÌQX 13 padhinettu 18

SDGKLQ�OX 14 paththombadhu 19

padhinanju 15 irubadhu 20

paththu 10.

irubadhu 20 LUXQÌUX 200

muppadhu 30 PXQQÌUX 300

Q�SSDGKX 40 Q�QÌUX 400

ambadhu 50 DLQÌUX 500

�UXEDGKX 60 �UXQÌUX 600

�ÄXEDGKX 70 �ÄXQÌUX 700

H¼EDGKX 80 H¼¼ÌUX 800

WKR¼¼ÌUX 90 WKRºº�\LUDP 900

QÌUX 100 �\LUDP 1000

The Adjective form of ‘paththu’ is ‘baththu’ , so we have:-

21 LUXEDWKWKX�R¼¼X
22 LUXEDWKWKX�UH¼GX
78 yerubaththu ettu etc.

7KH�$GMHFWLYH�IRUP�RI�µQÌUX¶���������LV�µQÌWKWKX¶��VR�ZH�KDYH��
101 QÌWKWKX�R¼¼X
102 QÌWKWKX�UH¼GX
506 DLQQÌWKWKX��UX etc.

7KH�$GMHFWLYH�IRUP�RI�µ�\LUDP¶����������LV�µ�\LUDWKWKX¶��VR�ZH�KDYH��
925 WKROO�\LUDWKWKX�LUXbaththanju

1567 �\LUDWKWKX�DLQÌWKWKX��UXEDWKWKX��\��ÄX
5439 DQM�\LUDWKWKX�Q�QÌWKWKX�PXSSDWKWK�µX��RPEDWKX

-------------------------
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Vocabulary

N�ODPH
��N�ODLOH
��N�ODPEDUH��N�WK�OH morning,

V�LQJ�ODP
��V�LQGKDUDP evening, after 4pm.

pahal day time U�WKUL
��U�YX night

nadu mid, middle

naduppahal noon, midday PDGK\�QDP afternoon

PD¼LNNX at…o’clock PD¼L bell, gong, hour, o’clock

VDQGKÀVKDP happiness

NXÄDQGKH child P�¼DYDU student (incl schoolboys)

     (m)     (f)

WKÀWWDNN�UDQ WKÀWWDN�UL gardener

Y�OHNN�UDQ Y�OHN�UL worker, house servant

S�ON�UDQ S�ON�UL milk seller

-------------------------

Short Sentences.

���LSSR�PD¼L�HQQD" What is the time now.

���LSSR�HQQD�PD¼L" What is the time now.

���LSSR�PD¼L�HYºDYX" What is the time now.

���LSSR�PD¼L�HWKWKDQH" What is the time now.

���LSSR�HWWX�PD¼L� Now it is 8 o’clock

���Q¯QJD�LQJH�HWWX�PD¼LNNX�Y�QJD� You come here at 8 o’clock.

���SDQQH¼GX�PD¼LNNX�V�SSLGD�SÀQJD� Go to eat at 12 o’clock.

���DGKXNNX�PXQQ�OH�SÀK�GLQJD� Don’t go before that.

���XQJD�WKÀWWDNN�UDQH�LQJH�NÌSSLGXQJD� Call your gardener here.

���DSUDP�WKÀWWDWKWKXNND�SRQJD��,SSR�Y�¼�P�
Go to the garden afterwards. No need now.

����DYDQJDºXNNX�Y�OHN�UDQ�LOOH\�" Do they not have a servant?

����DYDQJDºXNNX�LSSR�Y�OHN�UDQ�LOOH� They don’ t have a servant now.

����DQGKD�Y�OHN�UDQXNNX�LSSR�Y�OH�LOOH� That servant has no work now.
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����Q¯�Y¯WWXNNX�SÀ���Q�ºDNNL�N�ODPH�Y�� you go home.  Come tomorrow morning.

����LQQDNL�V�LQJ�ODP�DQMX�PD¼LNNX�Y�QJD� Come at 5 o’clock this evening.

����DYDU�Y¯WWXNNX�Y�OH�VHL\D�SÀQJD� Go to his house to work.

����U�WKUL�HWWX�PD¼LNNX�HQQH�S�UNND�Y�QJD� Come to see me at 8 o’clock tonight.

����UDYXP�SDKDOXP�Y�OH�VHL\�GKLQJD�� Do not work day and night.

����SDKDO�NRQMDP�U�WKUL�NRQMDP�Y�OH�VHLQJD� Do some work by day, and some by night.

����LGKX�U�WKULNNX�Y�¼XP���LWKX�U�WKUL�V�SS�GX�
This is wanted for the night.This is night food.

����L¼¼DNNL�SDKDO�V�SS�GX�URPED�QDOOD�V�SS�GX�
Today’s meal is a very good meal.

-------------------------

Practical Conversation.

V:  Visitor    S:  Village Schoolmaster.

9��YD¼DNNDP�DL\���Q¯QJDGK�Q�LQJH�Y�GK\�U�"
Greetings sir, are you the teacher here?

6���P��DL\���Q�QGKDQ�LQJH�Y�GK\�U� Yes sir, I am the teacher here.

9��LQJH�HWKWKDQH�NXÄDQGKHQJD�SDGLNU�QJD" How many children are studying here?

6��LQJH�DPEDWKX�NXÄDQGKHQJD�SDGLNU�QJD� Fifty children are studying here.

9��HOO�UXP�QDOO��SDGLNUDQJDO� Do they all study well?

6���P�QJD��HOO�UXP�QDOO��SDGLNU�QJD� Yes sir, they are all studying well.

9��QDOODGKX���LGKH�N�NND�HQDNNX�URPED�VDQGKÀVKDP�
That’s good. I am very happy to hear this.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 15.

RUX�UÌE�NNX�QÌUX�SDLVH�
LSSR�PD¼L�\HQQD"��Q�OX��LOOH\�" VDLQJ�ODP�DQMX�PD¼LNND�PXQ�HQQH�S�UXQJD
LOOH��V�LQJ�ODP�YDU�GKLQJD� PDGK\�QDP�VDUL\��PÌQX�PD¼LNNX�Y�QJD�
U�WKULNNX�HQQD�V�SS�GX�Y�¼XP" L¼¼DNNL�N�ODPH�V�SS�GX�QDOOD�V�SS�GX�
LSSR�U�WKUL�LOOH��SDKDO���WKÌQJ�GKH� Q�OX�PD¼LNNX�Y�OH�VHL��DSUDP�Y¯WWXNNX�SÀ�

-------------------------

pathum pathum irubadhu. Q�SSDGKXP�LUXEDGKXP��UXEDGKX�
ambadhum muppadhum enbadhu. HÄXEDGKXP��UXEDGKXP�QÌWKX�PXSSDGKX�
LQJH�LUXEDWKX�DQMX�S�U�V�SSLGXQJD� DQGKD�DUHNNX�SDGKLQHWWX�S�U�SÀQJD�
Q¯QJD�SDWKX�S�UXP�LQJH�XNN�UXQJD�

-------------------------

�VSDWKULNNX�Q�SSDWKX�PÌQX�Q�NN�OL�NRQGXSÀQJD�
N¯ÄH�PXSSDGKX�RPEDGKX�SXVWKDKDP�NRQGXY�QJD�
P�OH�SDGKLQ�UX�SXVWKDKDP�NRQGXY�QJD� LQJH�HWWX�Q�NN�OL�YDLQJD�
DGKXQJDºXNNX�PXQQ�OH�HWWX�P�VHQJD�YDLQJD�
L¼¼DNNL�HWKWKDQH�S�UXNNX�V�SS�GX�Y�¼XP"
L¼¼DNNL�LUXEDWKX�S�UXNNX�SÀGKXP� Q�ºDNNL�Q�SSDGKX�RQQX�S�UXNNX�YHQXP�

-------------------------

RUX�µWXPEOHU¶�S�O�V¯NUDP�NRQGXY�QJD� ELVNÀWKWKX�HYºDYX�LUXNNXGKX"
SDGKLQ�OX�ELVNÀWKWKXGK�Q�LUXNNXGK��
QDPDNNX�\HOO�P�SD¼¼HQGX�YDÄDSDÄDP�SÀGKXP�
DYDQJDºXNNX�SDWKWKRPEDGKX�NDSSX�N�SSL�DQXSSXQJD�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 16.

VERBS,  PRESENT TENSE,  POSITIVE.

Firstly, Memorise the following pronouns with the related verb endings,

For ‘weak’ verbs the singular is formed using a medial ‘ r’ plus the verb ending,as

GHYHORSHG�KHUH�ZLWK�WKH�YHUE�µSÀ¶�
Singular Plural

Q�Q SÀU�Q Q�P SÀUÀP(excl.)

Q�QJD SÀUÀP(incl.)

Q¯ SÀUe Q¯QJD SÀUinga

avan SÀU�Q
ava SÀU� avanga SÀUanga

avar SÀU�U
adhu SÀdhu* adhunga SÀdhunga*

* the medial ‘ r’ is dropped for neuter singular and plural.

For ‘strong’ verbs the singular is formed using a medial ‘kr’ plus the verb ending,as

developed here with the verb ‘padi’ .

Singular Plural

Q�Q SDGLNU�n Q�P padikrÀP(excl.)

Q�QJD padikrÀP(incl.)

Q¯ padikre Q¯QJD padikringa

avan padikr�Q
ava padikr� avanga padikranga

avar padikr�U
adhu padikkdhu* adhunga padikkdhunga*

*again, the medial ‘ r’ is dropped for neuter singular and plural.

For the verb ‘Y�¶��WKH�µ�¶�VKRUWHQV�WR�µD¶�LQ�FRQMXJDWLRQ��WKXV�IRUPLQJ�µQ�Q�var�Q¶�
and similarly for konduY�, becoming ‘nan konduvar�Q¶�

-------------------------
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Vocabulary

Y�WKX duck NÀÄL chicken

NXÄDQGKH child kattadam building

N�LGKDP��NDGXGK�VL letter, paper. idam place, space.

pai bag S�L mat

sedi plant kodi vine, creeper

ile leaf Y�VDO gate

PÌWWH bundle mutte egg

WKÌNNDP sleep(n)

WKÌQJX�Z�LQ� sleep(v), lie down SÀGX��Z�WW� throw, drop

NXºL��V�Q� bathe (intr) NXºLSDWWX��Z�LQ� bathe (tr)

-------------------------

Short Sentences.

���YDQJDPPD���Y�QJD��HQJH�SÀULQJD" Hello, madam, where are youn going?

���QDQ�HQ�Y¯WWXNNX�SÀU�Q���VDUL��SÀLY�QJD� I amgoing to my house.  OK, goodbye.

���DYDU�HQQD�NRQGXYDU�U"��PXWWHQJD�NRQGXYDU�U�"
What is he bringing? Is he bringing eggs?

���XQJDºXNNX�\HQQD�PXWWH�Y�¼XP��NÀÄL�PXWWH\��Y�WKX�PXWWH\�"
What eggs do you want, chicken eggs or duck eggs?

���LGKX�QDOOD�S�L���,QGKD�S�\H�DQJH�SÀGXQJD.
Thisis a good mat.  Spread this mat there. (idiom).

���HQDNNX�V¯NUDP�V�SS�GX�pÀdunga.

Serve me food, quick! (idiom).

���S�L�P�OH�HQQD�LUXNNXWKX��RUX�SDL\�"��SDLNNXOOH�SDÄDP�LUXNNXWK�"
What is on the mat, a.bag?. Are there fruits inside the bag.

���SDQWKH�WKÀWWDWKWKXNNX�NRQGXSÀQJD��DQJH�YLºD\�GX�
Take the ball to the garden, play there.

���DYDQ�LSSR�QDOOD�WKÌQJU�Q���U�WKULGK�Q�DYDQXNNX�WKÌNNDP�LOOH�
He is sleeping well now. Only last night he had no sleep
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����YHOHNN�UDQ�HQ�NDGLGKDP�NRQGXSÀUDQ� The servant is taking my letter.

����LQJH�N�KLGKDP��Q�SÀGULQJD"��NDGXGK�VL�LQJH�SÀG�GKLQJD�
Why are you throwing paper here?  Don’ t throw paper here.

12. dhayavuseidhu enakku oru kadidham pÀdunga.

Please drop me a line. (idiom)

����LQGKD�VHGLNNX�M�VWKL�LOH�LOOH��SÌGK�Q�M�VWKL�LUXNNXWKX�
This plant has not many leaves,it has many flowers.

����DQGKD�VHGLNNX�URPED�WKD¼¼L�Y�¼XP�
That plant needs a lot of water.

����DGKX�QDOOD�LGKDP�LOOH���DQGKD�LGDWKWKXNNX�SÀK�GKLQJD�
That is not a good place. do not go to that place.

����SÌQHQJD�DQJH�HQQD�VHLGKXQJD"
What are the cats doing here?

����QDQ�LSSR�XQJD�Y¯WWXNNX�YDU�Q���Q¯QJD�HQ�Y¯WWXNNX�\HSSR�YDULQJD"
I am coming to your house now. When are you coming to my house?

����SHUL\D�Q�L�PXQQ�OH�ÀGXWKX���FKLQQD�Q�L�DGKXNNX�SLQQ�OH�ÀGXWKX�
A big dog is running ahead. A small dog is running behind it.

����LGKX�SHUL\D�NDWWDGDP���LGKXNNX�SHUL\D�Y�VDO�LUXNNXWKX�
This is a big building. It has a big entrance.

����\�UXNNX�N�LGKDP�\HÄXGKULQJD��XQJDPP�YXNN�"
To whom are you writing a letter, to your mother?

�����L��NDGLGKDP�\�U�NRQGXSÀU�QJD"
��LL��NDGLGKDP�\�U�NRQGXSÀUDGKX"

Who is taking the letter?

*Note: when the number and gender of the subject are not known,

either the 3rd person plural or the neuter singular is used.

-------------------------
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Practical Conversation.

C:  Customer    F:  Fruit Seller.

&��LGKX�XQJD�SDÄD�NDGH\�"��HQQD�SDÄDQJD�LUXNNXWKX"
Is this your fruit shop?  What fruits do you have.

)���P�QJD��\HQ�NDGHGK�Q���Y�ÄDSDÄDP�LUXNNXWKX���HYºDYX�Y�¼XP"
Yes madam,it is my shop. I have plantains.  How much do you want?

&��HQDNNX�RUX�GD]DQ�Y�ÄDSDÄDP�Y�¼XP���GD]DQ�HQQD�YLOH"
I want one dozen plantains.  How much is a dozen?

)��RUX�GD]DQ�LUXEDWKX�UÌE�PP�� Twenty Rupees a dozen madam.

&��DGKX�URPED�YLOHSS����GD]DQ�SDWKLQDQMXNNX�NRGXSS��
7KDW¶V�D�KLJK�SULFH���*LYH�D�GR]HQ�IRU�ILIWHHQ¶S��

)��VDULQJDPP���RUX�GD]DQ�SÀWKXP�" Alright madam, is a dozen enough?

&��SÀWKXP���LSSR�\HQQDNNX�M�VWKL�Y�¼�P� Enough. I don’ t want more now.

Expansion Drill, For Lesson 16.

Q�Q�HQQD�VHLU�Q" Q�Q�LQJH�LUXNU�Q�"
Q�P�HQQD�VHLUÀP" Q�QJD�LQJH�LUXNUÀP�"
Q¯�\HQQD�VHLUH" Q¯�LQJH�LUXNU�\�"
Q¯QJD�\HQQD�VHLULQJD" Q¯QJD�LQJH�LUXNULQJDº�"
DYDQ�HQQD�VHLU�Q" DYDQ�LQJH�LUXNU�Q�
DYD�\HQQD�VHLU�" DYD�LQJH�LUXNU�º�
DYDQJD�\HQQD�VHLU�QJD" DYDQJD�LQJH�LUXNU�QJDº�

-------------------------

DYDUXNNX�QDOO��WKÌNNDP� NXÄDQGKHQJD�Y�KDP��HQJH�SÀU�QJD"
DYDU�QDOOD�WKÌQJU�U� NXÄDQGKHQJD�WKÀWWDWKWKXNNX�SÀU�QJD�
DYDUH�NXSSLGD�LSSR�SÀK�GLQJD� NXÄDQGKHQJD�DQJH�HQQD�VHL\D�SÀU�QJD"
DYDU�P�OH�WKÌQJU�U� DYDQJD�DQJH�SDQGKH�YLºD\�GD�SÀU�QJDO�"
DYDU�SDL�P�OH�WKÌQJU�U� DYDQJD�LSSR�WKÀWWDWKWKXNNX�YHºL\H�ÀGU�QJD�
DYDUXNNX�SLQQ�OH�SÌQH�WKÌQJDWKX� DYDQJD�\�Q�DQJH�YHºL\H�ÀGD�Y�¼XP"

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 17.

ADJECTIVES AND ADVERBS.

Adjectives.

:RUGV�OLNH����QDOO���JRRG�����NHWWD��EDG�����DUH�DGMHFWLYHV�E\�QDWXUH�
Adjectives can also be formed from abstract nouns,

E\�VXIIL[LQJ���µ�QD¶���RU���µXººD¶���DV�IROORZV��
suham health VXKDP�QD healthy.

VXKDPXººD healthy.

VDQGKÀVKDP happiness, joy VDQGKÀVKDP�QD happy, joyful.

VDQGKÀVKDPXººD happy, joyful.

Adverbs.

:RUGV�OLNH����PXQGKL��EHIRUH�����P�OH��DERYH�����DUH�DGYHUEV�E\�QDWXUH�
Adverbs can also be formed from abstract nouns, E\�VXIIL[LQJ���µ�¶���DV�IROORZV��
suham health VXKDP� healthy.

VDQGKÀVKDP happiness, joy VDQGKÀVKDP� happy, joyful.

Vocabulary

GK�VDP country naharam city

P�K�¼DP state, province SDWWD¼DP town

MLOO� district JU�PDP village

Y�OÌU Vellore madhurai Madurai, Madura.

ÌU place, large area. NRQMDP�NRQMDP� gradually

VDQGKÀVKDP happiness PÀVDP badness, evil .

VDQGKÀVKDP�QD happy (adj) PÀVDP�QD bad, evil (adj).

VDQGKÀVKDP� happy (adv) PÀVDP� bad, evil (adv)

sulabam ease, easiness varuththam sorrow, sadness.

VXODEDP�QD easy (adj) YDUXWKWKDP�QD sorrowful (adj)

VXODEDP� easy (adv) YDUXWKWKDP� sorrowful (adv)

pathi (follows acc) about, regarding varaththappadu(w.tt) feel sorry, regret

kashtappadu (w.tt) be troubled, worry varaththappadu(w.tt) feel sorry, worry
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Short Sentences.

���XQJD�WKDPEL�HQJH�LUXNNU�U��XººHY��YHºL\HY�"
Where is your brother, inside or outside?

���GKD\DYXVHLGKX�DYDQH�LQJH�NRQMDP�NÌSSLGXQJD�
Please just call him here.

���DQGKD�N�KLGKDWKWKH�HQJH�NRQGXSÀULQJD" Where are you taking that paper?

���LGKH�\�UXNNX�NRQGXYDULQJD��HQDNN�" To whom are you bringing this, to me?

���LSSR�Q¯QJD�WKDPLÄ�QDOO��S�VULQJDº�" Are you speaking tamil well now?

���LOOH��M�VWKL�LOOH���NRQMDP�S�VU�Q��NRQMDPGK�Q�
No, not much.  I speak a little, only a li ttle.

���HGKX�XQJD�GK�VDP"�DGKX�SHUL\D�GK�VDP�"
Which is your country? I as that a big country?

���XQJD�GK�VDP�HQDNNX�QDOO��WKHUL\XP� Your country is well known to me.

���HQJD�GK�VDWKWKH�SDWKL�XQJDºXNNX�QDOOD�WKHUL\XP�"��DGKH�N�NND�HQQDNNX�VDQGKÀVKDP�
You know about our country well? I am happy to hear it!

����Q�Q�HQ�S�GDWKWKH�VDQGKÀVKDP��SDGLNU�Q�
I am studying my lesson happily.

����WKDPLÄ�SDGLNND�VXODEDP��LUXNNXGKX��LOOH\�"
It’s easy to study Tamil , is it not?

����LOOH��LOOH��WKDPLÄ�SDGLNND�URPED�NDVKWDP��LUXNNXGKX�
No, no, it is very difficult to study Tamil .

����LGKH�VROOD�HQDNNX�YDUXWKDP��LUXNNXGKX�� I am sorry to say this.

����LGKH�N�NND�HQDNNX�VDQGKÀVKDP�LOOH� I am not happy to hear this.

����YDUXWKWKDSSDG�GKLQJD��NRQMDP�NRQMDP��SDGLQJD���DGKX�VXODEDPLOOH�NDVKWDPXPLOOH�
Don’t worry, study lit tle by little.  It is neither hard nor easy

����FKHQQDL�SHUL\D�QDKDUDP��Y�OÌU�FKLQQD�SDWWDQXP�LUXNNXGKX���Q�Q�ÌUXNNX�SÀU�Q
Chennai is a big city, Vellore is a small town.  I am going (to my family) home.

����WKDPLÄ�Q�GX�P�K�¼DWKOH�DQ�KD�JU�PDQJD�LUXNNXWKX���LQGKL\��HQJD�GK�VDP�
In Tamil Nadu State there are many villages.  India is our country.

-------------------------
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Practical Conversation.

E:  Employer    C:  Cook..

(��DQWRQ\��V�SS�GX�WKD\�U�" Antony, is the food ready?

&���P��DL\���WKD\�UD�LUXNNXWKX� Yes sir, it is ready.

(��\HQDNNX�URPED�Y�OH�LUXNNXWKX��VDSSDGX�V¯NUDP��NRQGXYDQJD�
I have a lot of work, bring the food quickly.

&��VDULQJD��LGKÀ��NRQGXYDU�Q� Alright sir, here it is look, I am bringing it.

(��URWWL��YH¼¼H��PXWWH��N�SL�SÀWKXP� Bread, butter, egg, coffee are enough.

&��LSSR�XQJDºXNNX�V�WKDP�Y�¼�P�" Don’t you want rice now?

(��LSSR�Y�¼�P��DGKH�UDWKULNNX�V�SLGU�Q. I don’ t want it now. I will eat that tonight.

(Lit: I am eating that for the night).

Expansion Drill, For Lesson 15.

LQGKD�SDL\DQ�VDQGKÀVKDP��LUXNNLU�Q� HQDNNX�LGKH�SDWKL�VDQGKÀVKDP�
DQGKDL\��YDUXWKWKDP��LUXNU�U� enakku idhe pathi varuththam ill e.

Q�P�HOO�P�VXKDP��LUXNUÀP� DYDU�Y�OH�URPED�PÀVDP�
Y�ÄD�LOH�S�UNND�QDOO��LUXNNXWKX� LQGKD�S�GDP�SDGLNND�NDVKWDP�
SHUL\D�SDL\DQ�PÀVDP��LUXNU�Q� DYDQJD�LSSR�VXKDPGK�Q�
S�GDQJD�HOO�P�VXODEDP��LUXNNXWKXQJD� tKDPLÄ�S�VD�URPED�VXODEDP��LOOH\�"
VLOD�S�GDQJDGK�Q�NDVKWDP��LUXNNXWKX� DQJH�MDVWKL�VDGKGKDP��VDGKGKDP��S�VDGKH

-------------------------

HQJD�JU�PDP�XQJDºXNNX�WKHUL\XP�" HQJD�JU�PDWKWKH�SDWKL�WKHUL\XP�"
LSSR�Q�Q�HQ�JU�PDWKWKH�SDWKL�VROU�Q� XQJD�ÌUH�SDWKi apram sollunga.

JU�PDWKWKXNNXººH�RUX�NL¼DUX�LUXNNXGKX� DGKX�URPED�SHUL\D�SDÄD\D�NL¼DUX�
NLQDWKWKX�WKD¼¼L�NXGLNND�QDOODWKX� HOO�UXP�LQGKD�WKD¼¼L\H�NRQGXSÀUDQJD�
DQJH�SDOD�FKLQQD�Y¯GXQJD�LUXNNXGKX� VLOD�SHUL\D�Y¯GX�NXGD�LUXNNXGKX�
HQ�JU�PDWKWKXNNX�S�U�µNXSSDP¶� HQ�JU�PDWKWKX�S�U�XQJDºXNNX�WKHUL\�WK�"

-------------------------

HQ�Y¯WWXNNX�HWKWKDQH�PD¼LNNX�YDULQJD" XQJD�Y¯WWXNNX�VDUL\��Q�OX�PD¼LNNX�YDU�Q�
GKD\DYXVHLWKX�YDUD�PDUDQWKX�SÀK�GKLQJD� VDUL��Q�Q�L¼¼DNNL�Q�OX�PD¼LNNX�YDU�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 18.

POST POSITIONS.

There are no prepositions in Tamil , but base endings and Post-Positions are used instead.

These postpositions follow nouns and pronouns and the preceding nouns and pronouns

have various case endings, as given below.  Some postpositions are used as adverbs.

Postposition Meaning Preceding Case

varekkum upto, as far as )

varelum upto, as far as ) Nominative.

mattum                               upto, as far as                               )

suththi around )

paththi about, concerning )

thavira except, besides ) Accusative.

SÀOD like,such as )

kondu                                  by means of                                  )

PXQQ�OH before, in front of )

mundhi before, in front of )

SLQQ�OH after, behind ) Dative

pindhi after, behind )

apram after. )

N¯ÄH                                      down, under, beneath ,below      )

P�OH up, over, above, on )

kitta near ) (Declensional Base)

YDÄL\� by way of, via, (through) )

PXODP� through, (between) )

Vocabulary

Y�UWKWKH word Y�N\DP sentence

arththam meaning kari meat

idadhu left (side) valadhu right (side)

Q�UD straight pakkam side, direction

YDÄL way suththi around
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sowkyam good health VRZN\DP� healthy(adv)

suham good health VXKDP�QD healthy(adj)

sudhdham cleanliness VXGKGKDP� clean

sudhdham sei clean (w.dh) LSSR�HOO�P��LSSROO�P nowadays

N�WKWKX wind, breeze, air, veyyil sun, heat (weather)

PDÄH rain (noun) PDÄH�SHL rain (verb)

Short Sentences.

���L¼¼DNNL�HSGL�LUXNULQJD"��VXKDP��LUXNULQJDº�"
How are you today?  are you well?

����P���Q�Q�VRZN\DP��LUXNU�Q���Q¯QJDºXP�VRZN\DP�"
Yes, I am well .  are you also well?

���LGKH�SDWKWKL�XQJDºDNNX�WKHUL\XP�"��HQQDNNX�VROXQJD�
Do you know about this?  Tell me.

���HQDNNX�DGKH�SDWKWKL�MDVWKL�WKHUL\�GKX� I do not know much about that.

���HQDNNX�HOO�P�WKHUL\XP���Q�Q�DSUDP�VROU�Q�
I know everything. I will tell (you) afterwards.

���HQGKD�SDNNDP�SÀULQJD"��DQGKD�SDNNDP�"
Which way are you going?  That way?

����Q�DQGKD�SDNNDP�SÀULQJD"��DGKX�QDOOD�YDÄL�LOOH�
Why are you going that way?  That is not a good way.

���LGDGKX�SDNNDP�SÀQJD���YDODGKX�SDNNDP�SÀK�GLQJD�
Go to the left.  Do not go to the right.

���LGKH�WKDYLUD��LQQXP�WKHUL\XP�"��� Do you know more besides this.

����HQQH�WKDYLUD�HOO�UXP�YLºD\�GKU�QJD� All except me are playing.

����HSSR�NXºLNND�SÀULQJD��LSSRY���DSUDP�"
When are you going to bathe, now or later?

12. maraththe suththi jasthi sediyum kodiyum irukkudhu.

There are many plants and vines around the tree.

����WKÀWWDNN�UDQ�WKÀWWDWKWKXNNX�Q�UD�SÀU�Q�
The gardener is going straight to the garden.
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����\�Q�HÄXQGKLUXNULQJD"���Q�HQGKLUXNULQJD"��QDOO��WKÌQJXQJD�
Why are you getting up?  Why are you getting up?  Sleep well .

����XQJD�SDGDQJDºH�PDUDNN�GKLQJD� Don’t forget ypur lessons.

����Q¯QJD�LSSR�QDOO��QDGDNNULQJD� You are walking well now.

����\�UH�NXSLGULQJD��HQQH\��DYDUH\�" Who are you calling, him or me?

����Q�\XP�SÌQH\XP�Y�KDP��HQJH�ÀGXGKXQJD"
Where are the dog and cat running?

����Q�P�DGKH�LSSR�S�UNND�SÀUÀP� We are going to see that now.

����DYDQ�LSSROO�P�PHGKXYD�Y�OH�VHLU�Q� He works slowly nowadays.

����HQQDNNX�LGKH�SÀOD�RUX�Q�L�Y�¼XP� I want a dog like this one.

22. adhu kayithe kondu kattunga. Tie that with string.

Practical Conversation.

C:  Customer    M:  Meat Man.

&��LQJH�Y�¶SS����HQQD�NDUL�LUXNNXWKX" Come here ‘pa.  What meat do you have?

0���WWX�NDUL�LUXNNXWKX� I have mutton.

&��P�WWX�NDUL�LOOH\�" No beef?

0��LOOHQJD��P�WWX�NDUL�Q�ºDNNL�NR¼GXYDU�Q� No, I am bringing (will bring) beef tomorrow.

&��HQQDNNX�VXGKGKDP�QD�QDOO��NDUL�Y�¼XP� I want good clean meat.

0��VDULQJDµP���Q�ºDNNL�N�OHOH��ÄX�PD¼LNNX�NR¼GXYDU�Q�
Alright madam, I am bringing (will bring it) tomorrow morning at 7 o’clock.

Expansion Drill, For Lesson 18.

WKDPEL�LQJH�Y� P�VH�NLWWD�SÀ���P�VH�YDUHNNXP�SÀQJD�
LQGKD�SXVWKDKDWKWKH�P�VH�P�OH�YDL� PHVHNNX�P�OH�RUX�SDGDP�LUXNNXWKX�
P�VH\H�VXWKWKL�Q�NN�OLQJD�LUXNNXWKX� P�VHNNX�PXQQ�OH�NÌGD�Q�NN�OL�LUXNNXWKX�
P�VHNNX�SLQQ�OH�Q�OX�Q�NN�OLQJD�LUXNNXWKX� P�VH\H�SDWKWKL�DSUDP�S�VU�Q�
P�VH�SDNNDP�SÀK�GKLQJD� P�VH\H�WKDYLUD�LQJH�R¼¼XP�LOOH�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 19.

NOUNS AND PRONOUNS F�/2&$7,9(�&$6(�
Locative Case.

‘ le’ suff ixed to nouns expresses locations, ‘at’  or  ‘ in’ .

�VSDWKUL hospital �VSDWKULOH at the hospital, in the hospital.

Exceptions.

Nouns ending in ‘m’ ‘ du’ ‘ ru’ ,

change to ‘ th’ ‘ tt’ ‘ th’ , respectively,

before ‘ le’ is added. Thus we have:-

Noun. Locative Case.

maram tree marathle in the tree.

Y¯GX house Y¯WWOH in the house.

NL¼DUX well NL¼DWKOH in the well .

Vocabulary

�Q� but kadetheru bazaar.

mail mile N�O stone, milestone.

GKÌUDP distance kilometer kilometre

NÀYLO temple, church vali pain

SDººLNÌGDP school vali edu (s.thth) feel pain.

Short Sentences.

���Y¯WWOH�XQJD�DSS��LUXNU�U�"�HQQD�VHLU�U� Is your father at home? What is he doing?

���DYDU�LSSR�LQJH�LOOH���VSDWKULOH�Y�OH�VHLU�U�
He is not here now. he is working at the hospital.

���LSSRO�P�DYDU�URPED�Y�OH�VHLUDU� He is working a lot these days.

���P�VHOH�HQ�SXVWKDKDQJD�LUXNNXGK�" Are my books in the table (drawer)?

���LOOH��XQJD�SXVWKDKDQJD�P�VHOH�LOOH��SHWWLOH�LUXNNXGKX�
No, your books are not in the drawer. They are in the box.

���HQJD�ÌU��WKOH�URPED�NRQMDP�WKD¼¼LGK�Q�LUXNNXGKX�
There is only very litt le water in the river of our place.
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���WKÀWWDWKOH�WKÀWWDNN�UDQ�Y�OH�VHLU�Q� The gardener is working in the garden.

���SDººLNÌGDWKOH�SDL\DQJD�S�GDQJD�SDGLNNU�QJD�
The boys are studying lessons in the school.

���LQGKD�SXVWKDKDWKOH�HWKWKDQH�S�GDQJD�LUXNNXGKX"
How many lessons are there in this book?

����DQWKD�SXVWKDKDWKOH��LUXEDWKX�S�GDQJD�LUXNNXGKX�
There are 20 lessons in that book.

11. en kaile�LSSR�MDVWKL�SD¼DP�ill e. I do not have much money now. (idiom).

����\HQGKD�NDGHOH�Y�ÄDSDÄDP�YLNNXGKX" At which shop are plantains sold?

13. arele \�U�\�U�LUXNU�QJD" Who are in the room. (‘who-all’ , idiom).

14. idhule enna enna irukkudhu? What is in this. (‘what-all ’ , idiom).

15. vali enge yedukkudhu? vali yenge? Where does it hurt? Where is the pain.

16. ennakku vayithle jasthi vali edukkudhu. I have much pain in the stomach.

����P�UOH�URPED�YDOL�HGXNNXGK�" Isthere much pain in the chest?

����LQGKD�S�GDWKOH�NDVKWDP�QD�Y�UWKHQJD�LOOH�
There are no diff icult words in this lesson.

����DQGKD�NL¼DWKOH�WKD¼¼L�LUXNNXGK�" Is there water in that well?

����U�WKULOH��Q�Y�OH�VHLULQJD" Why are you working in the night?

����XQJDºXNNX�N�SLOH�FKDNNDUH�Y�¼XP�" Do you want sugar in your coffee?

Practical Conversation.

C:  Customer    A;  Autorickshaw Man.

&��Q�Q�NDGHWKHUXNNX�SÀKDY�¼XP� I want to go to the bazaar.

$��Y�QJD���WÀOH�XNN�UXQJD� Come on sir, sit in the auto.

&��NDGHWKHUXNNX�SÀKD��HYºDYX�SD¼DP�Y�¼XP"
How much money (do you) want, to go to the bazaar?

$��SDWKX�UÌE��NRGXQJD��SÀWKXP� Give ten Rupees, (it’s) enough.

&��NDGHWKHUX�HQJH"�DWKX�URPED�GKÌUDP�" Where is the bazaar? Is it a long way?

$��WKHUL\XP�DL\���DGKX�RUX�N�\HP��RUX�PDLO�LOOH��DGKX�URPED�GKÌUDPLOOH���Q��NLWWDYXPLOOH�
I know, sir. It is one km, Not one mile. It’s not very far, but it’s not near either!

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 19.

LGKX�\�U�NDGLGKDP" HQ�SDL\H�S�L�P�OH�YDLQJD
idhu enna kattadam? S�LNNX�XººH�SÌQH�LUXNNXGKX�
LQGKD�NDGLGWKWKH�DYDUXNNX�NRQGXSÀQJD S�LNNX�XººH�RUX�SDL\DQ�LUXNU�Q�
LQGKD�NDWWDGDWKWKXNNX�Y�VDO�HQJH" SDÄDP�Y�QJD�SDL\H�NRQGXSÀQJD�
NDGLGKDP�HÄXWKD�RUX�N�LGKDP�NRQGXYD� S�L�Y�QJD�NDGHNNX�YDQJD�

NDGHOH�L¼¼DNNL�MDVWKL�V�P�Q�LOOH� Q�ºDNNL�NÀYLOOH�HQQH�S�UXQJD�
NDGHOH�LSSR�NDGHN�UDU�LOOH� HQQDNNX�DVSDWKULOH�PDGK\�QDP�Y�OH�LOOH�
HQJD�WKÀWWDWKOH�RUX�NL¼DUX�LUXNNXGKX� SDººLNÌGDWKOH�SDL\DQJD�LOOH�

NL¼DWKOH�WKD¼¼L�URPED�N¯ÄH�LUXNNXGKX� XQJD�ÌU��WKOH�WKD¼¼L�LUXNNXGK�"
LOOHQJD��HQJD�NL¼DWKOH�NXGD�WKD¼¼L�LOOH� QDPDNNHOO�P�LQGKD�ÌUOH�WKD¼¼L�LOOH�

HQJD�ÌUOH�DSS��DPP���D¼¼DQ�WKDPELQJD��DNN��WKDQJDFKFKLQJD��HOO�UXP�LUXNU�QJD�
LQGKD�SXVWKDKDWKOH�VXODEDP�QD�S�GDPXP�NDVKWDP�QD�S�GDPXP�LUXNNXGKX�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 20.

POST-POSITIONS F�&217,18('�
‘ idam’ or ‘ idaththukku’ , suffixed to the declensional bases of pronouns,

are used to express  ‘ to’  (in motion).

This form is used for verbs such as ‘go’ ,  ‘come’,  ‘bring’ ,  and  ‘ take’ ,

e.g.:-

HQQLGDP�DGKH�NRQGXYDU�GLQJD� Do not bring that to me.

DYDULGDWKWKXNNX�LSSR�SÀK�GLQJD� Do not go to him now.

This is interchangable with the Dative Case in some places, where the verbs are not in

motion, as in:-

HQQLGDP�DQGKD�S�QDYH�NRGXQJD� Give that pen to me.

-------------------------

Vocabulary

WKDS�O post WKDS�O��S¯V post office

WKDS�ON�UDQ postman

eppovum always sila samayam sometimes

RUXY�OH perhaps adikkadi often

V�GK�UDQDP� usually, normally. vDÄDNNDP� usually, normally.

-------------------------

���XQJD�SXVWKDKDWKH�HQNLWWD�NRQGXY�QJD���XQJD�SXVWKDKDWKH�HQQLGDP�NRQGXY�QJD�
Bring your book to me. or Bring your book near me.

���DYDQLGDP�DGKH�NRQGXSÀK�GKLQJD� Don’t take that to him.

���HQXGH\D�WKDPELNÌGD�HQQHSÀOD�LUXNU�Q� My lit tle brother is also like me.

���Q�P�HOO�P�S�Q�YHNRQGX�HÄXGKUÀP� All of us write with a pen.

���DYDQJD�LQWKD�YDÄL\��HQJH�SÀU�QJD� Where are they going through this way?

���Q¯QJD�LQGKD�YDÄL\��NÀYLOOXNNX�SÀULQJD� You are going to the church by this way.

���NÀYLO�HQJD�Y¯WWXNNX�NLWWD�LUXNNXGKX� The temple (church) is near our house.
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����VSDWKUL�DYDUXGH\D�Y¯WWXNNX�URPED�GKÌUDP��LUXNNXGKX�
The hospital is far away from his house.

���XQJD�JU�PDP�HYºDYX�GKÌUDP"��DGKH�NLWWDY��GKÌUDP�"
How far is your village?  Near or far?

����MDQQDO�PÌODP��\�UH�S�UNULQJD" Who are you seeing through the window?

����LQGKD�NDGLGKDWKH�P�QLNNDP�PÌODP��DQXSSXQJD�
Send this letter through Manikkam.

����WKDS�ONDUDQ�HQQD�NRQGXYDU�Q" What does the postman bring?

����WKDS�ONDUDQ�QDPDNNX�WKDS�O�NRQGXYDU�Q�
The postman is bringing us the post.

����Q¯QJD�DGLNNDGL�WKDS�O��S¯VXNNX�SÀULQJDO�"
Do you often go to the post office?

����LOOH��Q�Q�VLOD�VDPD\DPGK�Q�SÀU�Q� No, I go there only sometimes.

����HSSRYXP�QDOO��Y�OH�VHLQJD���DSUDP�QDOO��V�SSLGXQJD�
Always work well.  Then eat well .

����Q�Q�DGLNNDGL�NÀYLOOXNNX�SÀU�Q��Q¯QJD�HSGL�
I often go to church, how about you?

����Q¯QJD�HSSRYXP�WKDPLÄ�S�VXQJD���HQJOLVK�S�V�GKLQJD�
Always speak Tamil .  Do not speak English.

����VLOD�VDPD\DP�NRQMDP�HQJOLVK�S�VXQJD� Sometimes speak a little English.

����HQQDNNX�LGKHSÀOD�RUX�SXVWKDKDP�Y�¼XP�
I want a book like this.

����DYDULGDWKWKXNNX�LSSR�SÀK�GKLQJD���Q�ODNNL�HQQLGDP�Y�QJD�
Don’t go to him now. Come to me tomorrow.

22. ennidam andha nalla pusthaham ill e. I don’ t have that good book with me.

����Q�Q�VXKDPLOOH��GRFWRULGDP�SÀU�Q� I am not well , I am going to the doctor.

����HQQLGDP�DQGKD�S�Q�YH�NRGXQJD� Give that pen to me.

����LSSR�PDÄH�SHLGKX���NXGH�NRQGXSÀQJD� It is raining now.  Take an umbrella.

-------------------------
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Practical Conversation.

D:  Driver,   V:  Villager.

'��DL\���LQJH�Y�QJD���FKHQQDLNNX�HQGKD�SDNNDP�SÀKDY�¼XP"
Sir, come here.  Which way should iI go to Chennai?

9��PXQQ�OH�QHUD�SÀQJD��DSUDP�LGDWKX�SDNNDP�WKLUXPEXQJD�
Go straight first, then turn left.

'��FKHQQDL�HYDºDYX�GKÌUDP" How far is Chennai?

9��FKHQQDL�QXWKX�SDWKX�NLORPHWDU�GKÌUDP� Chennai is110 kilometers distance.

'��HQGKD�ÌU�YDÄL\��FKHQQDLNNX�SÀUÀP" Through which town do we go toChennai?

9��N�QMLSÌUDP�YDÄL\��SÀUÀP� We go via Kanjipuram.

'��YDÄLOH�LQQXP�HQQD�ÌUXQJD�YDUXGKX" What other places are on the way?

9���UN�GXP�VULSHUXPSXGÌUXP�YDÄLOH�YDUXGKX�
Arcot and Sriperumbudur are on the way.

-------------------------

Expansion Drill, For Lesson 20.

LQGKD�S�Q�YH�SÀOD�RUX�QDOOD�S�Q��Y�QJX� XQJD�Q�L�HQ�Q�\H�SÀOD�LUXNNXGKX�
XQJDºXNNX�LGKH�SÀOD�Y�¼XP�" HQQDNNX�LSSR�DGKHSÀOD�SÀGKXP�
DYDUXNNX�PXKDP�\�U�SÀOD�LUXNNXGKX" HQXGH\D�NXÄDQGKHQJD�HQQH�SÀOD�LUXNNXGKX�

LQGKD��WKWKX�YDÄL\��F�UOH�SÀK�GKLQJD�� XQJD�WKÀWWDWKWKXNNX�YDÄL\��Y¯WWXNNX�SÀU�Q�
HQJD�Y¯WWX�YDÄL\��NÀYLOOXNNX�SÀQJD�

Q¯QJDO�WKDS�O��S¯V�YDÄL\��SÀULQJDO�" Q�Q�HSSRYXP�WKDS�O��S¯V�YDÄL\��SÀU�Q�
�P���VLOD�VDPD\DP�DQGKD�SDNNDP�SÀU�Q� DGLNNDGL�DQGKD�YDÄL\���VSDWKULNNX�SÀU�Q�

XQJDºXGH\D�ÌU�HYºDYX�GKÌUDP" XQ�ÌU�GKÌUDP��NLWWDY�"
HQ�ÌU�NLWWD�LOOH��DGKX�URPED�GKÌUDP� XQJD�ÌU�HGKX��DGKX�Y�OÌU���UQL\�"
L¼¼DNNL�HQQDNNX�WKDS�O�LOOH\�" L¼¼DNNL�XQJDºXNNX�R¼¼XP�Llle.

WKDS�O�HQJH�NRQGXSÀU�QJD"
---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 21.

VERBS,  FUTURE POSITIVE,  AND

ORDINAL NUMBERS.

Verbs,  Future Positive.

For Weak Verbs.

Root plus ‘v’ plus verbal endings, except neuter sngular and plural.

Q�Q�SÀY�Q I will go Q�QJD�SÀYÀP we will go

Q¯�SÀYH you will go Q¯QJD�SÀYLQJD you will go

DYDQ�SÀY�Q he will go DYDQJD�SÀY�QJD they will go

DYD�SÀY� she will go

DYDU�SÀY�U he/she will go

But for neuter, Root plus ‘vum’ plus verbal endings

DWKX�SÀYXP it will go DGKXQJD�SÀYXP they will go

For Strong Verbs.

Root plus ‘pp’ plus verbal endings, except neuter sngular and plural.

Q�Q�DGLSS�Q I will strike Q�QJD�DGLSSÀP we will strike

Q¯�DGLSSH you will strike Q¯QJD�DGLSSLQJD you will strike

DYDQ�DGLSS�Q he will strike DYDQJD�DGLSS�QJD they will strike

DYD�DGLSS� she will strike

DYDU�DGLSS�U he/she will strike

But for neuter, Root plus ‘kkum’ plus verbal endings

athu adikkum it will strike adhunga adikkum

Ordinal Numbers.

WKHVH�DUH�IRUPHG�E\�VXIIL[LQJ��µ�P¶��RU��µ�YDGKX¶��WR�WKH�&DUGLQDO�1XPEHUV�
R¼¼X one R¼¼�P��R¼¼�YDGKX first

UH¼GX two UH¼G�P��UH¼G�YDGKX second

paththu ten SDWKWK�P�SDWKWK�YDWKX tenth

SDQQH¼GX twelve SDQQH¼G�P��SDQQH¼G�YDGKX twelfth

-------------------------
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Vocabulary.

NLÄDPH day of the week Q�O��GKLQDP dayof the month

Q�LWKWKXNLÄDPH Sunday Q�OGKÀUXP daily

WKLQJDNLÄDPH Monday GKLQDQGKÀUXP daily

VHYY�NLÄDPH Tuesday Y�UDP week

EXGKDQNLÄDPH Wednesday Y�UDPGKÀUXP weekly

Y\�ÄDNLÄDPH Thursday P�VDP month

YHººLNLÄDPH Friday P�VDPGKÀUXP monthly

VDQLNLÄDPH Saturday varusham year

WK�GL date YDUXVKDPGKÀUXP yearly, annually

PXGKDO��RQQ�P first kadasi last

Q�WKWKX yesterday mundh�Q�O the day before yesterday

Q�ºDNNL tomorrow Q�ODQQDNNL the day after tomorrow

SÀQD last, previous (time) aduththa next

VQ�KLGKDU friend theru street

badhil reply, answer(n) badhil sol reply, answer(w.n)

N�WKWKLUX wait thirumbu return(w.in)

-------------------------

Sentences.

���L¼¼DNNL�HQQD�NLÄDPH��LGKX�VDQLNLÄDPH\�"
What day is it today, is it Saturday?

����P���QHWKX�YHººLNLÄDPH��PXQGK�Q�º�Y\�ÄDNLÄDPH��Q�ºDNNL�HQQ�"
Yes, yesterday was Friday, the day before yesterday Thursday, what’s tomorrow.

���Q�ºDNNL�WKLQJDNLÄDPH��LOOHQJD�Q�ºDNNL�Q�LWKWKXNLÄDPH��LOOH\�"
Tomorrow(‘s) Monday. No, no, tomorrow (‘s) Sunday, isn’ t it?

���DWKX�VDULGK�Q���RUX�Y�UDWKOH�HWKWKDQH�Q�ODQJD�LUXNNXGKX��WKHUL\XP�"
That’s right.  how many days are in one week, do you know?

���RUX�Y�UDWKOH��ÄX�Q�O��RUX�YDUXVKDWKWKXNNX�PÌQÌWKWKXNNX�P�OH�LUXNNXP�
Seven days in one week, in one year there will be more than three hundred.
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���DGKX�VDUL��PÌQÌWKX��UXSDWKX�DQMX�Q�O�RUX�YDUDVKDWKOH�LUXNNXWKX�
That’s right, there are 365 days in one year.

���Q¯QJD�Y�UDWKOH�HWKWKDQH�Q�O�Y�OH�VHLULQJD" How many days are you working in a week?

���L¼¼DNL�WK�GL�HQQD��LGKX�SDWKWK�P�WK�GL�LOOH\�"
What is today’s date, it’s the 10th, isn’ t it?

���WK�GL�HQQDNNX�WKHUL\DGKX��Q¯QJD�Q�OGKÀUXP�µHQQD�WK�GL¶�N�NULQJD�
I don’ t know the date, you ask ‘what’s the date’ every day.

����LQQDNNL�HQ�DPP�YXP�DSS�YXP�ÀVÌULOLUXQGKX�YDUDQJD�
Today my mother and father are coming from Hosur.

����LUXEDWK�P�WK�GL�\�U�YDUDQJD" Who is coming on the 20th?

����DQQDNL�SDQQH¼GX�S�U�YDUDYDQJD� That day 12 people are coming.

����Q�Q�Q�ºDNNL�FKHQQDLNNX�SÀY�Q���Q¯QJDºXP�YDUDYLQJDO�"
I will go to Chennai tomorrow.  Will you come too?

����Q�P�Q�LWKWKXNLÄDPH�NÀYLOXNNX�SÀYRP�
We will go to church on Sunday.

����DQGKD�Q�L�XQQH�NDGLNNXP��DGKDQ�NLWWD�SÀK�GH�
That dog will bite you, don’ t go near it.

����LQGKD�SÌQH�HQ�N�OH�VXWKWKL�ÀGXWKX�
This cat is running round my feet.

����VLOD�VDPD\DP�HQ�Q�L�NÌGD�DSGL�VHL\XP� Sometimes my dog does that.

����HQJD�Y�OHN�UDQ�YHOH�VHL\D�GKLQDQGKÀUXP�YDUXY�Q���DYDQ�Q�OGKÀUDP�LQJH�LUXNU�Q�
Our servant will come daily to work. He is here every day.

����Q�QJD�DYDQXNNX�P�VDPGKÀUXP�SD¼DP�NRGXSSÀP�
We give him money every month.

����Q�Q�SÀQD�Y�UDP�Y�OÌUOH�LOOH� I was not in Vellore last week.

����DGXWKWKD�EXWKDQNLÄDPH�Y�QJD� Come next Wednesday.

����DGXWKWKD�YDUXVKDP��P�UFK�P�VDP��PÌQ�P�WK�GL�WKLUXPEXQJD�
Return next year on the third of March.

����VHUL��DSGLGK�Q�VHLY�Q���SÀLWXYDU�Q Alright, I’ ll do that.  Goodbye.

-------------------------
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Practical Conversation.

Sending a message to a friend.

M:  Master,    S:  Servant.

0��XQQDNNX�RUX�NDGLGKDP�NRGXSS�Q��DGKX�HQ�VQ�KLGKDU�Y¯WWXNNX�NRQGXSÀ�
I will give you a letter. Take it to my friend’s house.

6��DSGL\��VHLY�Q���DYDU�EDGKLO�Y�¼XP�" I will do so.  Do you want his answer?

0���P���DYDU�EDGKLO�Y�¼XP����S¯VXNNX�HWWX�PD¼LNNX�SÀYDU���DGKXNNX�PXQQ�OH�SÀ�
Yes, I want his reply.  He will go to the office at eight o’clock.  You go before that.

6��DYDU�Y¯GX�HQJH�LUXNNXWKX"�GKD\DYXVHLGKX�HQQDNNX�N�WWXYLQJDO�"
Where is his house? Will you please show me?

0��DGKXWKWKD�WKHUXOH�NÀYLOXNNX�SLQQ�OH�LUXNNXWKX�
It is in the next street behind the temple.

S. saringa, ippo ennakku theriyum. Alright sir, now I know.

0��Q�Q�XQQDNN�KD�N�WKWKLUXSS�Q���V¯NUDP�Y�� I will wait for you.  Come quick!

6��LSSRY��ÀGXY�Q���URPED�V¯NUDP�WKLUXPEDY�Q�
I will run right now.  I will return very soon.

-------------------------

Expansion Drill, For Lesson 21.

Q�Q�LQJH�V�SSLGXY�Q Q�Q�DGKH�SDGLSS�Q
Q�P�LQJH�V�SSLGXYÀP Q�P�DGKH�SDGLSSÀP
Q¯�LQJH�V�SSLGXYH Q¯�DGKH�SDGLSSH
Q¯QJD�LQJH�V�SSLGXYLQJD Q¯QJD�DGKH�SDGLSSLQJD
DYDQ�LQJH�V�SSLGXY�Q DYDQ�DGKH�SDGLSS�Q
DYD�LQJH�V�SSLGXY� DYD�DGKH�SDGLSS�
DYDU�LQJH�V�SSLGXY�U DYDU�DGKH�SDGLSS�U
DYDQJD�LQJH�V�SSLGXY�QJD DYDQJD�DGKH�SDGLSS�QJD
DGKX�LQJH�V�SSLGXP adhu adhe padikkum

DGKXQJD�LQJH�V�SSLGXP adhunga adhe padikkum

Note:- Substitute µWKXQJX¶�DQG�µHÄXWKX¶� IRU�µV�SSLGX¶�
and ‘kudi’ and ‘adi’ for ‘padi’ .
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GLQDQGKÀUXP�N�OHOH�HQGKLULSS�Q�
Y�UDPGKÀUXP�DYDU�NÀYLOOXNNX�SÀYDU�
P�VDPGKÀUXP�Q�Q�FKHQQDLNNX�SÀY�Q�
YDUXVKDPGKÀUXP�DYDQJD�HQQDNNX�SXVWKDKDWKH�DQXSSXY�QJD�

LQGKD�Y�UDP�Y¯WWOH�LUXSS�Q�
DGXWKWKD�Y�UDP�Y�OHNNX�SÀY�Q�
SÀQD�Y�UDP�Q�Q�LQJH�LOOH�
DGXWKWKD�P�VDP�PXWKDO�Y�UDP�EDQJDOÌUOH�LUXSS�Q�
LQGKD�P�VDP�NDGDVL�Y�UDP�LQJH�WKLUXPEXY�Q
Q�LWKWKXNNLÄDPH�Y�UDWKOH�PXWKDO�Q�O�
VDQLNLÄDPH�Y�UDWKOH�NDGDVL�Q�O
YDUXVKDWKOH�MDQDYDU\�P�VDP�RQQ�P�P�VDP�
YDUXVKDWKOH�GHVHPEDU�P�VDP�NDGDVL�P�VDP�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 22.

VERBS,  PRESENT AND PAST NEGATIVES,

AND POTENTIAL FORM.

Present & Past Negatives.

infinitive plue  ‘ le’  irrespective of number, gender and person.

SÀKDOH���RU��Q�Q�SÀKDOH I do not go,  or  I did not go.

NXGLNNDOH���Q�Q�NXGLNNDOH I do not drink,  or  I did not drink.

-------------------------

Potential Form-‘may’ . (Permission).

LQILQLWLYH�SOXH��µO�P¶��LUUHVSHFWLYH�RI�QXPEHU��JHQGHU�DQG�SHUVRQ�
Q¯QJD�SÀKDO�P you may go.

Vocabulary

DGKDQ�OH therefore �QLQQ� because

DSGL\� just like that DSGL\�" really? is that so?

DYºDYXGK�Q that is all DSGLGK�Q that’s it

PDWWXP��GK�Q only. DQJHGK�Q only there

P�WKUXP only. sudu hot (to touch)

purukkam sultry, humid NXºLUFKFKL cool, coolness, cold

nadu(s.tt) plant. ishtam, piriyam liking  (follows Dative)

pidi(s.thth) catch,  but idiomatically also used for these other meanings:-

pidikkum is liked SLGLNN�GKX is not liked

these follow the dative case, such as in

idhe ennakku pidikkum I like this.

DGKH�HQQDNNX�SLGLNN�GKX I don’ t like that.

Short Sentences.

���L¼¼DNNL�DYDUXNNX�VÌKDPLOOH��DGKDQ�OH�DYDU�LQJH�YDUDOH�
He is not well today, therefore he did not come here.

���DYDU�L¼¼DNNL�LQJH�YDUDOH��QLQQ��DYDUXNNX�VRZN\DPLOOH�
He has not come here today because he is not well.
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���Q¯QJD�P�WKUXP�NÀYLOXNNX�SRULQJDO�� Are you alone going to the temple?

���LQQXP�\�U�DQJH�SÀYDQJD" Who else will go there?

���Q�Q�LSSR�V�SSLGDOH��DSUDP�V�SSLGXY�Q� I am not eating now, I will eat afterwards.

���DYDQJD�Q�ºDNNL�HQJD�Y¯WWOH�V�SSLGDO�P� They may eat in our house tomorrow.

���Q�QJD�LSSR�Y¯WWXNNX�SÀKDO�P�" May we go home now?

���Q�Q�LQQDNNL�NDGHNNX�YDUDOH��Q¯QJD�P�WKUXP�SÀKDO�P�
I am not coming to the shop today, you may go by yourself.

���Q�Q��Q�LSGL�XUXNU�Q"���QLQQ��Q�Q�U�WKUL�QDOOD�WKÌQJDOH�
Why am I li ke this?  Because I did not sleep well l ast night.

����LQGKD�NDGLGKDP�HQ�WKDPEL��UXGKDOH� My lit tle brother did not write this letter.

����Q¯QJD�PDWWXP�NDGLGDWKH�SDGLNNDO�P� Only you may read the letter.

����DSGL\�"�DSSR�DGKH�Q�Q�P�WKUXP�SDGLSS�Q�
Really? Then I shall read it by myself.

����DSGLGK�Q��DSGLGK�Q��DGKH�PDUXSDGL\XP�VROOXQJD�
That’s it, that’s it, say that again.

����XQJDºXNNX�HGKX�LVKWDP��N�SSL\��W¯\�" Which do you like, coffee or tea?

����XQJDºXNNX�HGKX�URPED�SLGLNNXP��NRÄL\����WWX�NDUL\�"
Which do you like most, chicken or mutton?

����DYDUXNNX�V�WKDP�SLUL\�GKX��URWWLGK�Q�SLUL\DP�
He does not like rice, he likes only bread.

����XQJD�HOO�UXNNXP�LQJH�V�SSLGD�LVKWDP�" Do all of you like to eat here?

����QDPHOO�UXP�DSUDP�V�SSLGDO�P� All of us may eat afterwards.

����XQJD�Y�OH�DYODYXGK�Q��LSSR�SÀKDO�P� That’s all of your work, you may go now.

����Q�Q�PDGKXUDLNNX�SÀU�Q��DGKDQ�OH�Q�ºDNNL�S�GDP�LOOH�
I am going to Madurai, so there is no lesson tomorrow.

�����Q��Q�ºD¼¼DNL�Q�Q�LQJH�LUXSS�Q� But I shall be here the day after tomorrow.

����L¼¼DNL�SDººLNÌGDP�LUXNNXGKX���Q��Q�ºDNNL�LOOH�
Today there is school, but not tomorrow.

����DSGL\�"�VDUL��LQQDNNL�SDººLNÌGDWKWKXNNX�SÀU�Q�
Is that so? Okay, I shall go to school today.
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����Q¯QJD�LQGKD�WKD¼¼L\H�NXGLNNDO�P��LGKX�QDOOD�WKD¼¼L�
You can drink this water, this is good water.

����Q¯QJD�P�WKUXP�V¯NUDP��QDGDNNDOH� You only are not walking briskly.

����XQJD�W¯�HSGL�XQJDºXNNX�LVKWDP��SDO�Y�¼XP���Y�¼�P����VXGD�S�O�Y�QXP�"
How do you like your tea, do you want milk or not?  Do you want hot milk?

Practical Conversation.

P:  ponnamma   S:  Shanti.

3��Q�P�YHºL\H�YLºD\�GD�SÀKDO�P�" May we go out to play.

6��LOOH�SRQQDPP���HQQDNNX�Q�UDP�LOOH���Q�Q�LQQDNL�YDUDOH�
No ponnamma, I have no time. I am not coming today.

3��Q�WKX�PDÄH�SHL\DOH��DGKDQ�OH�YLºD\�GD�URPED�QDOOD�LUXQGDGKX�
Yesterday it did not rain, so it was very good to play.

6��DGKX�VHULGK�Q���Q��L¼¼DNNL�URPED�YH\\LO��LOOH\�"
That’s right, but today it is very hot, isn’ t it?

3���P���URPED�YH\\LOGK�Q��\HQQD�VHL\DO�P"
Yes, very hot. What can be done?!

6��LGKX�YH\\LO�N�ODP���DSGLGK�Q�LUXNNXP�� This is summer.  It will be like that.

3��V�LQJ�ODWKOH�NRQMDP�NXºLUFKFKL\��LUXNNXGKX���QLQQ��DSSR�N�WKX�DGLNNXGKX�
It’s a bit cool in the evening, because it’s breezy then.

6��U�WKUL�URPED�SXUXNNDP��LUXNNXGKX���QLQQ��N�WKX�DSSR�NRQMDP�NÌGD�LOOH�
It is sultry at night, because then there is no breeze at all.

Expansion Drill, For Lesson 15.

DYDU�LQJH�VLOD�VDPD\DP�Y�OH�VHL\��YDU�U�� �Q��DYDU�Q�WKX�YDUDOH���Q�HQDNNX
WKHUL\�GKX� DYDUXNNX�URPED�WKDOH�YDOL��DGKDQ�OH�DYDU�Y�OHNNX�YDUDOH�
DYDQJD�PDUDWKWKXNNX�N¯ÄH�LUXNU�QJD���QLQQ��URPED�YH\\LO��LUXNNXGKX�
Q�Q�LGKHSDWKWKL�N�NNDOH���Q¯QJD�LGKH�DSUDP�VROODO�P�
Q�Q�XQJDºXNNX�RUX�QDOOD�VDQJDGKL�VROODO�P�"
HQXGH\D�DSS��DQJHGK�Q�LUXNU�U��Q¯QJD�DYDUH�S�UNNDOH\�"
Q�QJD�HSSÀYXP�V�GKDP�V�SSLGUÀP���VLOD�VDPD\DP�FKDSS�WKWKL�NÌGD�V�SLGUÀP�
HQJDºXNNX�LQGKD�Y¯GXGK�Q�URPED�SLGLNNXP�
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DQGKD�Y¯WWOH�LUXNND�XQJDºXNNX�SLGLNN�GK�"
LQGKD�Y�OH�DYºDYXGK�Q���LSSR�Q¯QJD�DGKH�VHL\DO�P�
DSGLGK�Q��DSGLGK�Q��PDUXSDGL\XP�DSGL\��VHLQJD�
HGKX�XQJDºXNNX�M�VWKL�SLUL\XP��V�WKDP��FKDSS�WKWKL\�"
LQGKD�SXVWKDKDP�XQJDºXNN�KD���Q¯QJD�LGKH�VDQGKÀVKDP��SDGLNNDO�P�
L¼¼DNNL�S�GDP�VXODEDP��LUXNNDO�P��S�USSÀP�
Q¯QJD�S�GDWKWKH�PHGKXY��SDGLQJDO�P�"��S�NNDO�P�
Q�Q�S�O�NXGLNNDOH��QLQQ��HQQDNNX�S�O�SLGLNNXP�LOOH�
SÀQD�Y�UDP�HOO�P�Q�Q�NDGLGKDP�HÄXWKDOH�
Q�ºDNNL�NDGLGKDQJD�HOO�P�HÄXWKXY�Q�
Q�Q�HQ�DUHOH�SDGLSS�Q��Q¯QJD�LQGKD�LGDWKOH�SDGLNNDO�P�
WKÀWWDNN�UDU�VHGLQJDºH�QDGXY�U���Q��LQJH�Y�¼�P��DQJH�QDGD�VROOXQJD�
Q�P�Q�WKWKX�VDQJDGKL\H�SDWKWKL�NRQMDP�S�VDO�P�"
LGKHOO�P�URPED�QDOOD�Y�N\DQJD���LGKXQJDºH�WKLUXPED�WKLUXPED�VROODO�P�
DYDU�SXVWKDKDP�HQ�NDLNNX�DGXWKWKD�Y�UXP�YDUXP�
Q�Q�DGKH�XQJDºXNNX�SDGLNND�NRGXSS�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 23.

THE VEGETABLE SHOP,  AND

REVIEW (REVISION) No.II .

7KH�9HJHWDEOH�6KRS����N�L�NDGH
Vocabulary

N�L vegetable N�L�NDUL vegetables

WKDNN�OLNN�L tomato(es) NDWKWKDULNN�L brinjal(s)

YHQGHNN�L lady’s fingers SDFKFKH�SDWW�¼L green peas

JÀVH�SÌ cauli flower JÀVH�PXWWH��JÀVH�NLÄH cabbage

HOO��YLGKDP�QD all kinds of are half

Practical Conversation.

C:  Customer    V;  Vegetable Seller.

&��XQJDºLGDP�HQQD�N�L�LUXNNXGKX" What are the vegetables that you have?

9��HQQLGDP�HOO�P�YLGKDP�QD�N�L��NDULQJD�LUXNNXGKX��XQJDºXNNX�HQQD�N�L�Y�¼XP"
I have all kinds of vegetables. What vegetables do you want.

&��HQQDNNX�QDOO��NDWKWKDULNN�L�RUX�N¯OR�Y�¼XP� I want one kilo of fresh brinjals.

9��VDULQJD��XQJDºXNNX�LQQXP�HQQD�N�L�Y�¼XP"��JÀVH�PXWWH\XP�JÀVH�SÌYXP�LUXNNXGKX�
Alright sir, what other veg do you want?   I have cabbage and cauliflower.

&��L¼¼DNL�Q�Q�DGKHOO�P�Y�QJDOH��XQQLGDP�WKDNN�OL�SDÄDQJD�LUXNNXGK�"
I am not buying them today. Do you have tomatoes?

9��LOOHQJD��HQQLGDP�URPED�QDOOD�WKDNN�OL�LOOH���XQJDºXNNX�SDFKFKH�SDWW�¼L�Y�¼XP�"
No sir, I don’ t have very good tomatoes.  Do you want green peas.

&��SDFKFKH�SDWW�¼L�YLOH�M�VWKL\��LUXNNXGKX���YHQGDLNN�L�LUXNNXGK�"
The price of peas is too much.  Do you have ladies fingers?

9��LUXNNXGKX���\HYODYX�Y�¼XP" I have.  How much do you want?

&��DUH�N¯OR�YHQGDLNN�L�NRGXQJD��LSSR�DGKX�SÀGKXP�
Give me half a kilo of ladies fingers.  That’s enough now.

-------------------------
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Review No II .

���DL\��Y�QJD��YD¼DNNDP���HSGL�LUXNULQJD��VRZN\DP�"��XQJD�Y¯WWOH�HOO�UXP�VÌKDP�"��LQJH
HOO�UXP� VÌKDPGK�Q�� � WKDPEL\XP� WKDQJDFKFKL\XP� NÌGD� VXKDP�"� � DSS�YXP� DPP�YXP
VÌKDP��LUXNU�QJDO�"��DSS�YXP�DPP�YXP�LSSR�Y¯WWOH�LOOH���DYDQJD�Q�ºDNNL�YDUDYDQJD�
��� LGKX� \�U� WKÀWWDP"� � LGKX� XQJD� WKÀWWDP�"� � XQJDºXNNX� QDOO�� WKÀWWDP� LUXNNXGKX�� � XQJD
WKÀWWDP� RUX� QDOO�� WKÀWWDP�� � � XQJDºXGH\D� WKÀWWDP� QDOOD� XUXNNXGKX�� � � LQGKD� VHGLOH� UH¼GX
SÌGK�Q� LUXNNXGKX�� � � DQGKD� NRGLOH� M�VWKL� LOH\XP� SÌYXP� LUXNNXGKXQJD�� � � LQGKD� WKÀWWD�
PDUDQJD�URPED�SHUL\D�PDUDQJD��LOOH\�"��XQJD�WKÀWWDWKWKXNNX�NL¼DUX�NÌGD�URPED�QDOODGKX�
WKÀWWDNN�UDQ�LQJH�Y�OH�VHLU�Q���DYDQXNNX�WKÀWWDWKOH�NDVKWDP�QD�Y�OH�LOOH�
��� U�PDQ�� V�SS�GX� WKD\�U�"� � � Q�QJD� LSSR� V�SSLGD� YDUDO�P�"� � � HQJDºXNNX� LSSR� V�SS�GX
Y�¼�P�� � � LQQXP� \�UXNNX� V�SS�GX� Y�¼XP"� � � LYºDYX� V�SS�GX� HOO�UXNNXP� SÀGKXP�"
HOO�UXNNXP��Q�SÀGK�GKX"��DGKH�HQQDNNX�N�WWXQJD���GKD\DYXVHLWKX�HQDNNX�V¯NUDP�V�SS�GX
SÀGXQJD���NRQMDP�WKD¼¼L�NRQGXY�QJD��V¯NUDP��V¯NUDP�
��� WKDPEL� LQJH� YD�� � Q¯� HQJH� SÀUH"� � \�U� Y¯WWXNNX� SÀUH�� � �VSDWKULNNX� DSUDP� SÀ�� � L¼¼DNL
SÀK�GH��Q�ºDNNL�SÀKDO�P�� �XQ� WKDQJDFKFKL�HQQD�VHLU�"� �DYD�Y¯WWOH�Y�OH� VHLU��� � DYDOH� LSSR
LQJH�NÌSSLGX���DYD�LQJH�YDUDO�P�"��WKDQJDFKFKL�Y�KDP��YD���RUX�QDOOD�S�WWX�S�GX�
VDUL�� XQJDºXNN�KD� RUX� QDOO�� S�WWX� S�GU�Q�� � XQJDºXNNX� HQ� S�WWX� LVKWDP�"� � �P��� XQ� S�WWX
HQQDNNX� URPED� LVKWDP�� � DSSR� Q¯QJD� HQ� S�WWH� N�NNDO�P�� � HQ� S�WWX� HSGL� LUXNNXGKX"� � XQ
S�WWXQJD�HSSRYXP�QDOO��LUXNNXP���VDUL��Q�Q�SÀLWXY�U�Q���6DUL�WKDQJDFKFKL��SÀLWXY��
��� DGKX� \�U� SHWWL� WKHUL\XP�"� � DQGKD� SHWWL\�� WKLUDQJD�� � DGKH� DSGL�PÌG�GKLQJD�� � DUH� XOOH
NRQGXSÀQJD���LQJH�YDLQJD��LGKX�QDOO��LGDP���RUX�SHWWL�YDLNND�URPED�QDOOD�LGDP���Q¯QJD�LSSR
SHWWL\H�YDLNNDO�P���LQGKD�FKLQQD�SHWWL�XQJDOXNNX�SÀGKXP�"��SHUL\D�SHWWL�Y�¼XP�"
��� Q�QJD�N�WS�GLNNX� V�LQJ�ODP�DQMX�PD¼LNNX�SÀYÀP�� � DGKDQ�OH�Q¯QJD�PDGK\�QDP�Q�OX
PD¼LNNX�Y�QJD�� � � QDQ�N�WS�GLNNX�YDUDOH�� � � Q¯QJD�P�WKUXP�SÀKDO�P�� � � DSGL\�"� VDUL�� Q�Q
DSGL\�� VHLU�Q�� � Q�ºDNNL� NRQMDP�PXQGKL� YDUXYLQJDO�"� � GKD\DYXVHLWKX� SLQGKL� YDU�GKLQJD�
HOO�UXP�V¯NUDP�YDUXYDQJD�
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���Q¯QJD�GRFWRULGDP�SÀULQJDO�"���Q�DYDULGDP�SÀULQJD"���QLQQ��Q�Q�VXKDPLOOH���LQQXP�\�U
GRFWRULGDP� SÀYDQJD"� � � Q¯QJD� PXQQ�OH� SÀQJD�� Q�Q� SLQQ�OH� YDU�Q�� � � GRFWRU� LSSR� \HQJH
LUXNU�U"� � Q�Q� NÌGD� DYDUH�S�USS�Q�� � Q�P�GRFWRU� Y¯WWXNNX� SÀKDO�P�"� � VLOD� VDPD\DP� DYDU
LSSR��VSDWKULOH�LUXSS�U�
���LSSR�PDÄH�SHLGKX��DGKDQ�OH�YHºL\H�SÀK�GKLQJD���NXGH�NRQGXSÀQJD���QLQQ��URPED�PDÄH
SHLGKX���L¼¼DNL�HOO�P�YH\\LO�LOOH���LSSR�MDVWKL�PDÄH�SHL\DOH���Q��N�WKWKX�NRQMDP�DGLNNXGKX�
DSUDP�PDÄH�SHL\DO�P��DGKDQ�OH�V¯NUDP�Y¯WWXNNX�LSSR�ÀGXQJD�
���L¼¼DNL�QDOOD�Q�O���QLQQ��L¼¼DNL�Q�Q�QDOO��WKDPLÄ�S�VU�Q����SÀQD�WKLQJDNLÄDPH�HQQD�WK�GL"
Q�ºDNNL� HQQD��PXWKDO� WK�GL\�"� ��P��PXWKDO� WK�GLGK�Q�� � VDUL�� URPED� VDQGKÀVKDP���QLQQ�
Q�ºDNNL� \HQ� NDLNNX� SD¼DP� YDUXP�� � � YHººLNNLUDPH� PDGK\�QDP� PDUXSDGL\XP� Y�QJD�
GKD\DYXVHLGKX�Y�UDPGKÀUDP�Y�QJD���Q�ºD¼¼DNL�YDU�GKLQJD�
���� Q¯QJD� NXºLNNDOH\�"� � DSSR� \HQJH� NXºLNND� SÀULQJD"� � XQJDºXNNX� NXºLNND� \HQQD� WKD¼¼L
Y�¼XP"��VXGD�WKD¼¼L�LUXNNXGK�"���LUXNNXGKX���Q��URPED�URPED�VXGD�LUXNNXGKX���VDUL��DSSR
Q�Q� SDFKFKH� WKD¼¼LOH� NXºLNU�Q�� � LGKX� XQJDºXNNX� URPED� NDVKWDP�� � XQJD� NDVKWDWKWKXNNX
HOO�P�URPED�QDQGUL�� � � U�PDQ�� HQ� Q�\H� DSUDP�NXºLSDWWXYH\��� � � HQ� Q�L� NRQMDPNÌGD� VXGK�
GKDP��LOOH�
���� HQDNNX� HÄXWKD� RUX� N�LGKDP� Y�¼XP�� � XQJDOLGDP� N�LGKDP� LUXNNXGK�"� � LQGKD� FKLQQD
N�LGKDP�SÀWKXP�"��DGKXGK�Q�SÀWKXP�WKDPEL���LGKHSÀOD�LQQRUX�N�LGKDP�LUXNNXGK�"
LQGKD�SDNNDP�YDUHNNXP�HÄXWKDO�P���DGXWKD�SDNNDWKOH�HÄXWK�GKLQJD���GKD\DYXVHLGKX�LQGKD
NDGLGKDP� WKDS�OOH� SÀGXQJD�� � QDPDNNX� WKDS�O� \�U� NRQGXYDU�QJD"� � � WKDS�ON�UDQ� GKLQDQ�
GKÀUXP�N�OHLOH�HWWX�PD¼LNNX�QDPDNNHOO�P�WKDS�O�NRQGXYDU�Q�

---------------------------------------------------------------------------------



Adi’s Book.

82

LESSON 24.

VERBS,   FUTURE TENSE,   NEGATIVE.

Future Negative.

,QILQLWLYH�SOXV��µP�WW¶��SOXV�YHUEDO�HQGLQJV���H[FHSWLQJ�WKH�QHXWHU�IRUPV�
SÀKDP�WW�Q I will not go. SÀKDP�WW�QJD They will not go.

DGLNNDP�WW�Q I will not strike DGLNNDP�WWLQJD You will not strike.

Exceptions, - Neuter Forms.

Weak Verbs, Singular. ,QILQLWLYH�SOXV��µ�GKX¶�
SÀK�GKX It will not go. WKÌQJ�GKX It will not sleep.

Strong Verbs, Singular. ,QILQLWLYH�SOXV��µN�GKX¶�
DGLNN�GKX It will not strike NXGLNN�GKX It will not drink.

Plural. as for neuter singular, but with the plural verbal endings

SÀK�GKXQJD They will not go. WKÌQJ�GKXQJD They will not sleep.

DGLNN�GKXQJD they will not strike. NXGLNN�GKXQJD They will not drink.

Vocabulary

LQGKL\� India jananga people

NLÄDNNX East NLÄDNN� in the East

P�UNX, West P�UN� in the west

vadakku North YDGDNN� in the North

therku South WKHUN� in the South.

N�ODP time (long) Q�UDP time (short)

ghavanam care, attention JKDYDQDP� carefully

YLWK\�VDP difference YLWK\�VDP�QD different (adj)

SD¼DP money SD¼DNN�UDQ rich man

NXÄDQGKH��SLOODL child SD¼DNN�UL rich woman

�Q male SH¼ female, girl

N�OYL question RU� the same

DQ�KDP� almost, mostly P�GKLUL sort, kind, type.
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FKRNN���FKDWWH shirt choli blouse

SÀWWXNRº��XGXWKWKXNRº wear, put on WKX¼LQJD clothes

NDWWLNNRº wear(sari, dhoti)

thirumbu(w.in) turn (int) thiruppu(w.in) turn (tr)

iduppu waist, hip

Short Sentences.

���Q�P�Q�LWKWKXNLÄDPH�Y�OH�VHL\D�SÀKDP�WWÀP���QLQQ��Q�LWKWKXNLÄDPH�QDPDNNX�Y�OH�LOOH�
We will not go to work on Sunday, because on Sunday we have no work.

���SD¼DNN�UDQLGDP�M�VWKL�SD¼DP�LUXNNXP� The rich man will have lots of money.

���LGKX�XQJDºXGH\D�NXÄDQGKH\�"��NXÄDQGKH�S�U�\HQQD"
Is this your child? What is the child’s name.

���XQJDºXNNX�HWKWKDQH�NXÄDQGKH�LUXNNXGKX"
How many chidren do you have.

���HQQDNNX�PÌQX�NXÄDQGKH��UH¼GX�SDL\DQ�RUX�SH¼�LUXNNXGKX�
I have three children; there are two boys, one girl.

���DYDQJDºXNNX�S�UDQJD�QDU�\DQDQ���QDQG��NDPDO��LUXNNXGKX�
Their names are Narayanan, Anand and Kamala.

���LQGKD�NXÄDQGKHNNX�YD\DVX�HQQD" How old is this child?

���LGKXNNX�YD\DVX�Q�OX���LGKXNNX�Q�OX�YD\DVX���
It is 4 years old.

���LSSR�XQJDºXNN�KD�RUX�N�OYL�LUXNNXGKX� Now here is a question for you.

����RUX�N¯OROH�HWKWKDQH�YDÄDSDÄDP�LUXNNXP" How many plantains are in one kilo?

����DGKX�QDOO��N�ºYL��LOOH\�" That is a good question, is it not?

����URPED�QDOOD�N�ºYLGK�Q���Q��NDVKWDP�QD�N�ºYL�
A very good question indeed, but a difficult question.

����VXODEDP�QD�N�ºYL�DSUDP�N�SS�Q� I will ask an easy question later.

����GKD\DYXVHLGKX�LQGKD�N�OYLNNX�LSSR�EDGKLO�VROOXQJD�
Please reply now to this question.

����HQGKD�S�GDP�XQJDºXNNX�VXODEDP��LUXNNXGKX"
Which lesson is easy for you?
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����HQDNNX�VLOD�N�ºYL�VXODEDP��VLOD�N�ºYL�NDVKWDP
Some lessons are easy and some are hard for me.

����XQJDºXNNX�HOO�P�S�GDPXP sulabam. All the lessons are easy for you.

(all the lessons, without exception).

����Q¯QJD�LQGKL\�OH�HYºDYX�N�ODP� (HYºDYX�Q�º�) irukringa?

How long have you been in India?

����Q�Q�LQGKL\�OH�UH¼GX�YDUXVKDP��LUXNU�Q� I have  been here since two years

(I have been here for two years).

�����VSDWKULOH�Q¯QJD�HYºDYX�Q�UDP�LUXSSLQJD"
How long will you be at the hospital?

����Q�Q��VSDWKULOH�LQQXP�PÌQX�PD¼L�Q�UDP�LUXSS�Q�
I will be in the hospital for three hours more.

����W�PEDUDP�FKHQQDLNNX�HQGKD�SDNNDP�LUXNNXGKX"
On which side of Chennai is Tambaram.

����FKHQQDLNNX�W�PEDUDP�WKHUNX�SDNNDP�LUXNNXGKX��DGKH�FKHQQDLNNX�WKHUN��LUXNNXGKX�
Tambaram is on the South side of Chennai. It is South of Chennai.

����Q�P�PDGKXUHNNX�YDGDN��LUXNUÀP� We are North of Madurai.

����PXGKDOH�NLÄDNNH�SÀQJD��DSUDP�WKHUN��WKLUXPEXQJD�
First go to the East, then turn to the South.

����LSSR�HQ�SDNNDP�WKLUXPEXQJD���DSGL�WKLUXPEK�GLQJD�
Now turn towards me.  Don’ t turn that way.

����Q�UD�SÀQJD��LQGKD�SDNNDP�DQGKD�SDNNDP�WKLUXPEK�GKLQJD�
Go straight. Don’ t turn this side or that.

����DYDU�Q�ºDNNL�LQJH�YDUDP�WW�U� He will not come here tomorrow.

����LGKX�URPED�QDOOD�Q�L��DGKX�NDGLNN�GKX� This is a very good dog, it wil l not bite.

����LQGKD�SÌQH\XP�S�O�NXGLNNXP�"
 *Will t his cat also drink milk?

*This is also a proverb, similar in meaning to ‘butter wouldn’ t melt in his mouth’ .

-------------------------
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Practical Conversation.

F;  Foreigner,    I:  Indian.

)��XQJD�GK�VDWKOH��¼XQJD�HQQD�WKX¼LQJD�SÀWWXNRºU�QJD"
What clothes do men wear in your country?

,��HQJD�GK�VDWKOH��¼XQJD�URPED�S�U�GKÀWL�NDWWXNRºU�QJD��VLOD�S�U�SDQW�XGXWKWKXNRºU�QJD�
In our country many wear a dhoti, some wear pants. (trousers)

)��SH¼¼XQJD�HQQD�YLGKDP�QD�WKX¼LQJD�SÀWWXNNRºY�QJD"
What kind of clothes do women wear?

,��DQ�KDP��SH¼¼XQJD�HOO�P�V�OH��SXGDYH��NDWWLNNRºU�QJD���Q��LSSR�VHOYD�NDPLVH�LUXNNXWKX�
Almost all the women wear sarees, but now the selva kamise is here.

)��LQGKL\��HOO�P�MDQDQJDºXNNX�RU��P�GKLUL�WKX¼LGK�Q�"
Do people dress the same way throughout India?

,��LOOH��RU��P�GKLUL\��LOOH��VLOD�LGDQJDOOH�YLWK\�VDP��WKX¼LQJD�SÀWWXNNRºU�QJD�
No, not all the same way, they dress differently in some places.

)��DYDQJD�LGXSSXNNX�P�OH�HQQD�SÀWWXNNRºU�QJD"
What do they wear above the waist?

,���QXQJD�LGXSSXNNX�P�OH�FKRNND\XP��SH¼¼XQJD�FKÀOL\XP�XGXWKWKXNNRºU�QJD�
The men wear shirts and the women wear cholies above the waist.

Expansion Drill, For Lesson 24.

Q¯QJD�PDUDSDGL\XP�N�ºYLQJD�N�SSLQJDº�"��LOOH��Q�Q�HOO��N�ºYLQJDºXP�N�NNDP�WW�Q�
LQGKD�SH¼�NXÄDQGKHNNX�YD\DVX�HQQD"��\HQXGH\D�SH¼�YD\DVX�UH¼GX�
DQGKD�VDQJKDGL�HQDNNX�VROODP�WWLQJDº�"��Q�Q�LSSR�S�VDP�WW�Q��HQDNNX�Y�OH�LUXNNXGKX�
VDUL��XQJD�Y�OH\H�JKDYDQDP��VHLQJD���Q�Q�DSUDP�YDU�Q�
DYDU�L¼¼DNL�XQJDºXNNX�SD¼DP�NRGXNNDP�WW�U��Q�Q�XQJDºXNNX�SD¼DP�DGLNNDGL�WKDUDP�WW�Q�
DYDQJD�URPED�Q�UDP�LQJH�LUXNNDP�WW�QJD���DYDU�LQGKD�ÌUOH�URPED�NDODP���Q�º���LUXNU�U�
LQGKD�Q�L�DGLNNDGL�LQJH�YDU�GKX��VLOD�VDPD\DPGK�Q�YDUXP�
DQGKD�NXÄDQGKH�LSSR�S�G�GKX��Q�ºDNNL�V�LQJ�OXP�S�GXP�
DYD�DNN��NÌGD�L¼¼DNNL�S�GDP�WW�������HQJD�SÌQH�V�GKDP�V�SSLG�GKX��S�OGK�Q�NXGLNNXP�
SD¼DNN�UDQXNNX�M�VWKL�SD¼DP�LUXNNXGKX���Q��VDQGKÀVKDP�LOOH�
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DGXWKWKD�Y�UDP�Q�Q�FKHQQDLNNX�SÀKDP�WW�Q����Q�Q�DYDUH�WKLUXPED�NÌSSLGDP�WW�Q�
Q�QJD�DYºDYX�GKÌUDP�QDGDNNDP�WWÀP����Q¯QJD�LQGKD�DUHOH�WKÌQJDP�WWLQJDO�"
XQJD�SXVWKDKDP�P�VH�P�OH�LUXNN�GK�"���DYDU�SDFKFKH�WKD¼¼LOH�NXºLNNDP�WW�U�
Q�QJD�\HSSRYXP�SDKDOOH�WKÌQJDP�WWÀP����NXÄDQGKHQJD�PDGK\�QDWKOH�YLºD\�GDP�WWDQJD
Q¯QJD�NDGKDYH�VDUL\��PÌGDP�WWLQJD����XQJD�SDGDWKWKH�HQDNNX�N�WWDP�WWLQJDº�"
XQJDºXNN�KD�DYDU�WKLUXPED�S�GDP�WW�U����HQ�SXVWKDKDWKWKH�Q�ºDNNL�DQXSSDP�WWLQJDº�"
LQGKD�Y�UDP�HQDNNX�NDGLGKDQJD�YDU�GKX����DQGKD�S�Q��QDOOD��VDUL\D��HÄXGKDGKX
NHWWD�Q�L�NDGLNNXP��QDOOD�Q�L�NDGLNN�GKX����HQ�SHWWL\H�WKLUDNNDP�WW�Q��DSUDP�WKLUDSS�Q�
N�SSL�NRQMDP�V¯NUDP�WKD\�U�VHL\DP�WWLQJDO�"���VDUL��LSSRGK�Q�VHL\D�SÀU�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 25.

NOUNS & PRONOUNS F�,167580(17$/�&$6(�
‘BY MEANS OF’, ‘WITH’.

& VERBS,

‘SHOULD’, ‘SHOULD NOT’, ‘MUST’, ‘MUST NOT’ .

‘By Means Of ’ ,  ‘With’ .

1RXQV�DQG�SURQRXQV�XVH�GHFOHQVLRQDO�EDVH�SOXV��µ�OH¶�
Nouns.

S�Q�Y�OH with the pen NDWKWKL\�OH with the knife

Nouns ending in ‘m’  and  ‘ ru’ change to ‘ thth’ .

Nouns ending in ‘du’ change to ‘ tt’ .

pusthaham SXVWKDKDWKWK�OH with the book

kayiru ND\LWKWK�OH with the string

P�GX P�WW�OH with the ox

The translation  ‘with’  in the appropriate places can be replaced by

‘by means of’ ,  and also sometimes by  ‘because of’  or  ‘on account of’ ,

as seen in sentences 8, 10, and 11.

Pronouns.

Q�Q HQQ�OH Q�P� QDP�OH
Q�QJD HQJDº�OH

Q¯ XQQ�OH Q¯QJD XQJDº�OH
avan DYDQ�OH avanga DYDQJDº�OH
ava DYDº�OH
avar DYDU�OH
adhu DGK�OH adhunga DGKXQJDº�OH
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‘Should’ , ‘Should Not’ , ‘Must’ , ‘Must Not’ .

‘Should’

‘Should’ is expressed by Infinitive plus µ¼um’ for any verb,

regardless of number, gender or person.

SÀKD¼XP should go Y�VLNND¼XP should read

�LQILQLWLYH�SOXV�µ¼XP¶�DOVR�H[SUHVVHV�µQHHG¶��UHI��OHVVRQ�����
‘Should Not’

‘Should not’ is expressed by Infinitive plus µNÌG�GKX¶ for any verb,

regardless of number, gender or person.

SÀKDNÌG�GKX should not go Y�VLNNDNÌG�GKX should not read

‘Must’ , ‘Must Not’

These are expressed as above,

EXW�LQ�ERWK�SRVLWLYH�DQG�QHJDWLYH�IRUPV�WKH�ZRUG���µNDWW�\DP¶���SUHFHGHV�WKH�LQILQLWLYH�
Q�Q�DYDUH�NDWW�\DP�S�UNND¼XP� I must see him.

Q¯QJD�LQGKD�S�OH�NDWW�\DP�NXGLNNDNÌG�GKX� You must not drink this milk.

Vocabulary

udhe kick (n) V�P�Q thing(s), article(s)

udhe (s.th) kick manni (s.th) forgive

aru (s.th) cut (with a knife) vettu (w.in) cut (with an axe)

Short Sentences.

���SDL\DQJD�SDQGKH�N�O�OH�XGKHNU�QJD�
The boys are kicking the ball with the legs. (feet).

���DYDU�URWWL\H�NDWKWKL\�OH�DUXNU�U� He is cutting the bread with the knife.

���Q¯QJD�LQGKD�NDWKWKL\�OH�PDUDWKH�DUXNNDNÌG�GKX�
You should not cut wood with this knife.

���DYDU�HOO��S�GDQJDºXP�NDWW�\XP�SDGLNND¼XP�
He must study all the lessons.

���Q�P�WKDPLÄ�URPED�PHGKXY��S�VDNNXG�GKX�
We should not speak Tamil very slowly.
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���DQGKDPP��LQQXP�QDOOD�WKDPLÄ�S�VD¼XP� That lady should speak better Tamil .

���Q�Q�HQJOLVK�DGLNNDGL�NDWW�\XP�S�VDNNXG�GKX� I must not speak English often.

���DYDU�OH�Q�Q�VLOD�VDPD\DP�LQJH�Y�U�Q� I am coming here sometimes because of him.

���Q¯QJD�HQQH�NDWW�\DP�PDQQLNND¼XP� You must forgive me.

����HQQ�OH�XQJDºXNNX�LQGKD�NDVKWDP��LOOH\�"
You have this trouble because of me, haven’ t you?

����XQJDº�OH�RUX�NDVKWDPXP�LOOH��YDUXWKWKDSSDG�GKLQJD�
There is no trouble at all on account of you, don’ t worry.

����Q¯QJD�LQGKD�Y�OH\H�JKDYDQDP��VHL\D¼XP� You should do this work carefully.

����Q�Q��VSDWKULNNX�SÀKD�HQGKD�SDNNDP�WKLUXPED¼XP"
Which way should I turn to go to the hospital?

����PXGKDOOH�Q�UD�SÀKD¼XP��DSUDP�YDODGKX�SDNNDP�WKLUXPED¼XP�
You should first go straight, then turn to the right (side).

����LGDWKX�SDNNDP�WKLUXPEDNÌG�GKX� You should not turn to the left (side).

����HQJD�QDOOD�SÌQH\H�Q¯�DGLNNDNÌG�GKX� You should not hit our nice cat.

����XQJDºXNNX�\�U�SD¼DP�NRGXNND¼XP" Who should give you money?

����DYDUXNNX�Q¯QJD�LYºDYX�SD¼DP�NRGXNNDNÌG�GKX�
You should not give him this much money.

����Q�Q�LSSR�\HQQD�NXGLNND¼XP��N�SSL\��S�O�"
What should I drink now, coffee or milk?

����Q¯�LSSR�M�VWKL�S�O�NXGLNNDNÌG�GKX� You should not drink much milk now.

����Q�Q�W¯�NXGD�NXGLNNDNÌG�GK�" Should I not drink even tea?

����WKDPEL��Q¯�\�Q�VDGKGKDP��S�VUH"��LQJH�DSGL�S�VDNÌG�GKX�
Little brother, why are you talking loudly.  You should not speak like that here.

����Q�P�N�ODPH�LQJH�HWWX�PD¼LNNX�NDWW�\XP�LUXNND¼XP�
We must be here at 8 o’clock in the morning.

����LQGKD�DUH�\HSSÀYXP�VXGKGKDP��LUXNND¼XP� This room should always be clean.

����Q¯QJDºº�P�Y¯WWXNNX�YHºL\H�YLºD\�GD¼XP���Y¯WWXNNXººH�YLºD\�GDNNÌG�GKX�
All of you should play outside the house. You should not play inside.

-------------------------
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Practical Conversation.

Leaving the Railway Station.

T:  Traveller,    A:  Autorickshaw Driver.

7��LGKX�XQ�YDQGL\�" Is this your vehicle?

$���PDQJD��Q¯QJD�\HQJH�SÀKDY�¼XP" Yes sir, where do you want to go?

7��Q�Q�VDLG�SHWWDLNNX�SÀKDY�¼XP��HYºDYX�SD¼DP�N�NUH�
I want to go to Saidhapet. How much money do you want?

$��VDLGK�SHWWDL�URPED�GKÌUDP��QÌUX�UÌE��NRGXQJD�
Saidapet is a long way. Give me 100 rupees.

7��Q�Q�DYºDYX�SD¼DP�NRGXNNDP�WW�Q���DPEDWKX�UÌE��NRGXSS�Q�
I will not give that much money. I will give 50 rupees.

$��LOOHQJD��Q�Q�DPEDWKX�UÌE�NNX�DYºDYX�GKÌUDP�YDUDP�WW�Q�
No sir, I will not come (go) that far for 50 Rupees.

7��XQQÀGX�S�VD�HQDNNX�Q�UDP�LOOH��Q¯�SÀKDO�P�
I don’ t have time to talk to you. You may go.

$��DL\����UXEDWKDQMX�NRGXQJD���V¯NUDP�SÀKDO�P�
Sir, give sixty five. We may go quickly. (Quick, let’s go).

Expansion Drill, For Lesson 25.

HQQLGDWKOH�XQJD�SXVWKDKDP�LOOH��XQJDºLGDPGK�Q�LUXNNXP���Q¯QJD�DSGL�S�VDNÌG�GKX�
DYDUXP�DSGL�VROODNÌG�GKX���Q�Q��Q�DGK�SÀOD�VROOD¼XP"��LGKX�RUX�N�OYL\�"
Q�P�QDPXGH\D�NXÄDQGKHNNX�LGKHSÀOD�V�SS�GXGK�Q�NRGXNND¼XP�
DYDQJD�M�VWKL�PLWW�L�DGLNNDGL�V�SLGDNÌG�GKX�
FKHQQDLNNX�SÀKD�Q¯QJD�YDODGKX�SDNNDP�WKLUXPEXQJD�
Q¯QJD�Q�UD�SÀKDNÌG�GKX��LGDGKX�SDNNDP�WKLUXPEDNÌG�GKX�
LQGKD�FKLQQD�Y�OH\H�VHL\D�LYºDYX�Q�UDP�LUXNNDNÌG�GKX�
LGKH�URPED�Y�KDP��VHL\D¼XP��PHGKXY��VHL\�GKLQJD�
DL\���Q¯QJD�WKDPLÄ�Y�KDP��YDVLNND¼XP�HÄXWKD¼XP�S�VD¼XP�
WKDPLÄ�LSGL�URPED�PHGKXY��S�VDNÌG�GKX�
Q¯QJD�LSSR�DQGKD�Y�OH\H�VHL\DY�¼�P��W¯�WKD\�U�VHL\DY�¼XP�
Q�Q�V¯NUDP�YHºL\H�SÀKDQXP���SÀKDY�¼XP��



Adi’s Book.

91

WKDPEL��DQGKD�V�P�QH�\�Q�N�O�OH�XGKHNUH"��DGKH�DSGL�N�O�OH�XGKHNNDNÌG�GKX�
Q¯QJDGK�Q�Y�UDPGKÀUXP�S�WWX�S�GD¼XP���S�WWH�HSSRYXP�URPED�VDGKGKDP��S�GDNÌG�GKX�
Q�Q�L¼¼DNNL�DQ�KD�NDGLGKDQJD�HÄXGKD¼XP���Q¯QJD�HOO�P�NDVKWDP�QD�N�ºYL�N�NNDNÌG�GKX�
DYDU�WKDS�O��S¯VXNNX�SÀKD¼XP��V¯NUDP�Y�QJD���Q¯QJD�V¯NUDP�EDGKLO�VROOD¼XP�
SDººLNÌGDWKWKXNNX�LQGKD�YDÄLOHGK�Q�SÀKD¼XP���SD¼DP�N�NND�HQQLGDP�YDUDNÌG�GKX�
Q�Q�URPED�NHWWDYDQ��Q¯QJD�HQQH�PDQQLNNDNÌG�GKX�
URWWL\H�HGK�OH�DUXNND�SÀULQJD"��LQGKD�NDWKWKL\�OHGK�Q�URWWL\H�DUXNND¼XP�
N�LGDWKWKH�NDWKWKL\�OH�DUXNNDNÌG�GKX�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 26.

NOUNS & PRONOUNS F�µ:,7+¶�	
VERBS.F��µ1(('¶���µ1(('�127¶�

‘With’ ,  (Accompanied, Associated).

1RXQV�DQG�SURQRXQV�XVH�GHFOHQVLRQDO�EDVH�SOXV��µÀGX¶�
Nouns.

S�Q�YÀGX with the pen NDWKWKL\ÀGX with the knife

Nouns ending in ‘m’  and  ‘ ru’ change to ‘ thth’ .

Nouns ending in ‘du’ change to ‘ tt’ .

pusthaham SXVWKDKDWKWKÀGX with the book

kayiru ND\LWKWKÀGX with the string

P�GX P�WWÀGX with the ox

Pronouns.

Q�Q HQQÀGX Q�P� QDPÀGX
Q�QJD HQJDºÀGX

Q¯ XQQÀGX Q¯QJD XQJDºÀGX
avan DYDQÀGX avanga DYDQJDºÀGX
ava DYDºÀGX
avar DYDUÀGX
adhu DGKDQÀGX adhunga DGKXQJDºÀGX
‘Need,  Need Not’ , also ‘should,   should not’

7KHVH�DUH�H[SUHVVHG�E\�DGGLQJ��µY�¼XP¶��DQG��µY�¼�P¶��UHVSHFWLYHO\�WR�WKH�,QILQLWLYH�
regardless of number, gender and person.

VHL\D¼XP need to do, should do pÀKDY�¼�P need not go, should not go

-------------------------
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Vocabulary

�SSRYXP always µ�SSRYXP¶�SOXV�DQ\�QHJDWLYH never

XGDQ� at once, immediately FK¯WWX chit, note.

nimisham minute YLQ�GL��QRGL second (n)

LQQRUX��Y�URUX another (adj) inno¼¼X��Y�UR¼¼X another (one, thing)(n)

V�NNX excuse, pretext V�NNX�VRO��Z�Q� make excuse, (false?)

P�OH mountain WKHQ�LQGKL\� South India

�UL lake padahu boat

DÄDKX beauty DÄDK�QD beautiful

Short Sentences.

���LYDUÀGX�SÀQJD��LYDU�XQJDºXNNX�NDGH\H�N�WWXY�U�
Go with this person. he will show you the shop.

���DYDU�XQJDºÀGX�S�VDP�WW�U���HQQÀGX�S�VXQJD�
He will not speak with you.  Speak with me.

���Q�Q�GRFWRUH�S�UNND¼XP���DYDUH�S�UNNDO�P�"
I should see the doctor.  may I see him?

���Q¯QJD�LSSR�DYDUH�NDWW�\DP�S�UNND¼XP� Must you see him now?

����P���Q�Q�DYDUH�NDWW�\DP�S�UNND¼XP���XGDQ��SDUNND¼XP�
Yes, I must see him.  I should see him immediately.

���VDUL��DQJH�XNN�UXQJD���LQJH�QLNNDNÌG�GKX�Alright, sit there.  You should not stand here.

���DYDU�Y�URUX�GRFWRUÀGX�S�VU�U���NRQMDP�LUXQJD�
He is talking with another doctor.  Just (please) wait.

���WKDPEL�LQGKD�SDL\DQÀGX�\HSSRYXP�YLºD\�G�GKH�
Little brother, never play with this boy.

���QDOOD�SDL\DQJD�NHWWD�SDL\DQJDOÀGX�YLºD\�GDP�WW�QJD�
Good boys will not play with the bad boys.

����LQGKD�SXVWKDKDWKWKH�XQJDºÀGX�NRQGXSÀKDY�¼�P�
You need not take this book with you.
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����LGKH�SDGLNND�XQJDºXNNX�LVKWDP�LUXNN�GKX�
You will not like to read this.

����Q�Q�LQQRUX�SXVWKDKDP�NRGXSS�Q���Q¯QJD�DGKH�SDGLNNDO�P�
I will give another book.  You may read that.

����QDOOD�SXVWKDKDWKWKH�MDVWKL�V¯NUDP��SDGLNNDNÌG�GKX���JKDYDQDP�GK�Q�SDGLNND¼XP�
You should not study a good book too quickly.  You should study carefully.

����VDUL��Q�Q�LGKH�JKDYDQDP�GK�Q�SDGLSS�Q���LGKH�URPED�Y�KDP��SDGLNNDP�WW�Q�
Okay, I will study it carefully.  I will not study it very quickly.

����DGXWKD�Y�UDP�LQGKD�SXVWKDKDWKWKÀGX�HQQLGDP�Y�QJD�
Next week come to me with this book.

����DSSR�LGKHSDWKL�Q�P�UH¼GX�S�UXP�S�VXYÀP�
Then both of us will speak about this.

����QDPPÀGX�V�SSLGD�LQQXP�\�U�YDU�QJD" Who else is coming to eat with us?

����LGKX�\�U�FK¯WWX"��LQGKD�FK¯WWÀGX�\HQJH�SÀULQJD"
Whose chit is this? Where are you going with this chit?

����LQGKD�FK¯WWH�Q�Q�HÄXWKDOH� I did not write this chit.

����GKD\DYXVHLWKX�LGKH�DYDULGDP�XGDQ��NRQGXSÀQJD�
Please take this to him at once.

����\HQQH�LSSR�NÌSSLGDY�¼�P���\HQQDNNX�M�VWKL�Y�OH�LUXNNXGKX�
You need not call me now.  I have a lot of work.

����DGXWKD�P�VDP�Q¯QJD�HQDNNX�NDWW�\DP�DQGKD�SD¼DP�NRGXNND¼XP�
You must give me that money next month

����Q¯QJD�V�NNX�VROODNÌGDGKX You should not make (false?) excuses.

����Q¯QJD�QDOOD�VDPDFKFK�UDWKWKÀGX�YDULQJD��LOOH\��
You are coming with good news, is it not?

����\HQ�NDGLGDWKWKÀGX�WKDS�O��S¯VXNNX�SÀQJD�
Go to the post off ice with my letter.

-------------------------
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Practical Conversation.

Discussing Summer Resorts.

F:  Foreigner,   I:  Indian

)��LQGKL\�OH�NÀGDL�N�ODWKWKXNNX�HQJH�SÀKDO�P"
Where can one go for the summer in India?

,��YDGD�LQGKL\�OH�VLOD�LGDPXP�WKHQ�LQGKL\�OH�VLOD�LGDPXP�LUXNNXGKX�
There are some places in North India and some in South India.

)��Q�Q�WKHQ�LQGKL\�YXNNX�SÀKD¼XP���WKHQ�LQGKL\�OH�URPED�DÄDK�QD�LGDP�HGKX"
I should go to South India.  Which is the most beautiful place in South India?

,��WKHQ�LQGKL\�OH�Q¯ODJLUL�PDOH\XP�NÀGDLN�QDO�PDOH\XP�URPED�DÄDK�QD�LGDQJD�
In South India the Nilgiri Hills and Kodaikanal Hills are very beautiful.

���DGKXQJD�NÌOLUFKL\�QD�LGDQJD�NÌGD� They are cool places also.

)��YDGD�LQGKL\�OH�URPED�URPED�DÄDK�QD�LGDQJD�HGKX"
In North India which are the most beautiful places?

,��N�VKPLUGK�Q�YDGD�LQGKL\�OH�URPED�DÄDK�QD�LGDP���Q¯QJD�N�VKPLUH�NDWW�\DP�SDUNND¼XP�
Kashmir is the most beautiful place in North India.  You must see Kashmir.

)��Q¯ODJLUL\LOXP�NÀGDLN�QDOLOXP��ULQJD�LUXNNXGK�"
Are there lakes in the Nilgiris and Kodaikanal?

,���P��LUXNNXGKX���NÀGDLN�QDO��ULGK�Q�URPED�DÄDK�QD��UL���DGKXOH�SDGDKXQJD�LUXNNXGKX�
        Yes, there are.  Kodaikanal lake is indeed a very beautiful lake.  There are boats on it.

-------------------------

Expansion Drill, For Lesson 26.

Q¯QJD�LQGKD�Y�OH\H��Q�XGDQ��VHL\DNXG�GKX�� NRQMDP�LUXQJD��Q�Q�RUX�YLQ�GLOH�Y�U�Q�
Q�Q�LQQRUX�Y�OH�NRGXNND¼XP��LQGKD�Y�OH\H�V¯NUDP�VHLQJD�
Q�P�XQJDOH�SDWKX�QLPLVKDWKWKXNNX�DSUDP�S�UNNDO�P�"
LQGKD�Y�OH�VHL\D�XQJDºXNNX�HWKWKDQH�QLPLVKDP�Y�¼XP"
HQDNN�KD�Q¯QJD�LQQR¼¼XNÌGD�NDWW�\DP�VHL\D¼XP�� ������GKD\DYXVHLGKX�V�NNX�VROO�GKLQJD�
µQ�Q�LGKH�VHL\DP�WW�Q¶�HSSRYXP�VRO�GKLQJD�������Q¯QJD�Q�ODNNL�NÀYLOXNNX�\�UÀGX�SÀULQJD"
Q�L�NXWWL\ÀGX�YLºD\�GD�HQDNNX�URPED�LVKWDP�� HOO�UÀGXP�HSSRYXP�WKDPLÄOH�S�VXQJD�
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Q�Q�NÌGD�HQJOLVKOH�DGLNNDGL�S�VDNÌG�GKX� ������\�U�XQJDºÀGX�Y�OH�VHLU�QJD"
LQGKD�NXÄDQGKH\ÀGX�NDGHNNX�SÀQJD� ����S�OÀGX�SDÄDPXP�V�SSLGXQJD�
GRFWRUÀGX�RUX�SH¼�URPED�YHKDP��SÀUD� LQGKD�NDGLGKDWKWKÀGX�DYDULGDP�SÀQJD�
DYDU�EDGKLOÀGX�WKLUXPED�YDUD¼XP��WKHUL\XP�"
VLOD�VDPD\DP�Q�Q�V�WKDWKWKÀGX�FKDSS�WKWKL\XP�VDSSLGU�Q�
P�VH�P�OH�SXVWKDKDWKWKÀGX�N�LGKDPXP�YDLQJD� S�Q�YÀGX�SHQFLOXP�NRQGXY�QJD�
L¼¼DNNL�PDÄH\ÀGX�N�WKWKXP�URPED�DGLNNXGKX������GKD\DYXVHLGKX�SÌYÀGX�LOH\XP�NRQGXYD�
XQJDOÀGX�WKDPLÄ�S�VD�HQDNNX�URPED�VDQGKÀVKDP�
NXÄDQGKHQJDºÀGX�YLºD\�GD�HQDNNX�HSSRYXP�URPED�VDQGKÀVKDP�
Q�\ÀGX�SÌQH\XP�URPED�Q�UDP�YLºD\�GDGKX������LQGKD�S�GDWKWKÀGX�LQQRUX�S�GDP�SDGLQJD�
VXGD�WKD¼¼L\ÀGX�NRQMDP�SDFKFKH�WKD¼¼L\XP�NRQGXY�QJD�
LQJH�UH¼GX�Q�NN�OL\ÀGX�RUX�P�VH\XP�SÀGXQJD�� ��DYDU�L¼¼DNNL�DYDQJDºÀGX�SÀKDP�WW�U�
XQJDºÀGX�XQJD�DPP�YXP�FKHQQDLNNX�YDU�QJDO�"
D¼¼DQÀGX�WKDPEL\XP�DNN�YÀGX�WKDQJDFKFKL\XP�UH¼GX��WWÀOH�SÀUDQJDO�"

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 27.

NOUNS AND PRONOUNS

ABLATIVE CASE,  ‘FROM’,

&

‘CAN’,  ‘CANNOT’ ,  ‘COULD’ ,  ‘COULD NOT’.

‘From.

Inanimate Nouns use noun plus  ‘ ili rundhu’ .

S�Q�YLOLUXQGKX from the pen kaththiyil irundhu from the knife

As we have seen before:-

Nouns ending in ‘m’  and  ‘ ru’ change to ‘ thth’ .

Nouns ending in ‘du’ change to ‘ tt’ .

pusthaham pusthahaththilirundhu from the book

kayiru kayiththilirundhu from the string

Y¯GX Y¯WWLOLUXQGKX from the house

Animate Nouns,   and Pronouns.

Animate Nouns, use noun plus  ‘ idamirundhu’ .

U�PDQ U�PDQLGDPLUXQGKX from Raman.

pasu pasuvidamirundhu from the cow.

Pronouns,

use declensional base plus  ‘ idamirundhu’ similarly, to give ‘ from’ – (me, you, them, etc.).

Q�Q ennidamirundhu Q�P� namidamirundhu

Q�QJD HQJDºLGDPLUXQGKX
Q¯ unnidamirundhu Q¯QJD XQJDºLGDPLUXQGKX
avan avanidamirundhu avanga DYDQJDºLGDPLUXQGKX
ava DYDºLGDPLUXQGKX
avar avaridamirundhu

adhu adhanidamirundhu adhunga DGKXQJDºLGDPLUXQGKX
Adverbs:-   plus  ‘ irundhu’

ingerundhu from here apdirundhu from that way
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‘Can’ ,  ‘Cannot’ ,  ‘Could’ ,  ‘Could Not’ .

Positives. regardless of number, gender, person:-

‘Can’  ‘am able to’ infinitive plus  ‘mudiyum’ for present and future.

SÀKDPXGL\XP am able to go, can go

‘Could’  ‘was able to’ infinitive plus  ‘mudindhadhu’ for past.

SÀKDPXGLQGKDGKX        was able to go, could go.

Negatives. regardless of number, gender, person:-

‘Cannot’ . ‘will not be able to’ infinitive plus  ‘PXGL\�GKX’ for future.

NXGLNNDPXGL\�GKX will not be able to drink, cannot drink.

‘Cannot’ . ‘am not able to’ infinitive plus  ‘mudiyale’ for present

kudikkamudiyale am not able to drink, cannot drink.

‘Could not’ . ‘was not able to’ infinitive plus  ‘mudiyale’ for past.

kudikkamudiyale was not able to drink, could not drink.

Vocabulary

�UX climb up, get in irangu climb down, alight.

YD¼GL vehicle parava ille never mind, no matter.

purappadu (w.tt) set out, start YLÄX��Z�QGK� fall, drop.

QLFKFKD\DP� certainly

Short Sentences.

���XQJD�GK�VDWKWKLOLUXQGKX�XQJDºXNNX�NDGLGKDP�DGLNNDGL�YDUXWK�"
Do you often get letters from your country?

���HQ�DPP�YLGDPLUXQGKX�HQDNNX�DGLNNDGL�NDGLGKDP�YDUXGKX�
I often get letters from my mother.

���LQGKD�FK¯WWH�\�ULGDPLUXQGKX�NRQGXYDULQJD"
From whom are you bringing this chit?
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���Q�Q�WKRPDVLGDPLUXQGKX�FK¯WWH�NRQGXSÀU�Q�
I am taking a chit from Thomas.

���Q¯QJD�LSSR�HQJLUXQGKX�YDULQJD" Where are you coming from now?

���Q�Q�LSSR�Q�UD�HQ�Y¯WWLOLUXQGKX�YDU�Q� I am coming straight from my house.

���HYDULGDPLUXQGKX�SXVWKDKDQJD�NRQGXSÀULQJD"
From whom are you taking the books?

���P�VH\LOLUXQGKX�HQ�SXVWKDKDQJDºH�HGXQJD�
Take my books from the table.

���Y¯WWH�P�OHUXQGKX�N¯ÄH�SDUNN�GKLQJD� Do not look down from the house.

����QDP�Y�\LOLUXQGKX�HSSRYXP�QDOOD�Y�UWKHQJD�YDUD¼XP�
Always good words should come from our mouth.

����LQJHUXQGKX�DQJH�DGLNNDGL�SÀKDNÌG�GKX�
You should not often go from here to there.

����Q¯QJD�LSSR�QDOO��WKDPLÄ�S�VDPXGL\XP� Now you can talk Tamil well .

�����P���Q�Q�WKDPLÄ�S�VDPXGL\XP���Q��QHWKX�QDOOD�S�VDPXGL\DOH�
Yes, I can speak Tamil , but yesterday I could not speak well .

����SDUY��LOOH��PXGKDOH�PHGKXY��S�VXQJD� Never mind, speak slowly at first.

����LGKX�VXODEDPDQD�S�GDP��DGKDQ�OH�LGKH�NDWW�\DP�Q¯QJD�YDVLNND�PXGL\XP�
This is an easy lesson, so you can certainly read this.

����Q¯QJD�Q�WKX�DQWKD�SXWKX�Y¯GX�S�UNNDPXGLQGKDGK�"
Could you see that new house yesterday?

�����P��DGKH�S�UWK�Q���GKD\DYXVHLWKX�HQQH�PDQQLQJD��Q�Q�XNN�UD�PXGL\DOH��Q�Q�SÀKD¼XP�
Yes, I saw it.  Please forgive me , I cannot sit down, I should go.

����Q¯QJD�Q�ºDNNL�LQJH�WKLUXPED�YDUDPXGL\XP�"
Can you come here again tomorrow.

����DYDQJD�LQJH�YHººLNLÄDPH�YDUDY�¼�P��\�QLQQ��D¼¼DNNL�Q�Q�LQJH�YDUDP�WW�Q�
They need not come here on Friday, because I will not come here that day.

����SDWKWKX�QLPLVKDWKOH�W¯�WKD\�U�VHL\DPXGL\XP�"
Can you make tea in ten minutes?
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����Q�Q�DYºDYX�V¯NUDP��W¯�WKD\�U�VHL\DPXGL\DGKX�
I cannot make tea that quickly.

����W¯�WKD\�U�VHL\D�HQDNNX�SDGKLQDQMX�QLPLVKDP�Y�¼XP�
I need 15 minutes to make tea.

����DGXWKWKD�YDUXVKDP�GHOOL\LOLUXQGKX�HQ�DSS��YDUXY�U�
My father will come from Delhi next year.

����XQJDºXNNX�HSSRUXQGKX�P�UOH�YDOLNNXGKX"
Since when do you have pain in the chest.

Practical Conversation. - The Traveller’s Bungalow.

T:  Traveller,  L:  Local Man,  S:  Servant.

7��Q�Q�XGDQH�WUDYHOOHUV�EDQJDOÀNNX�SÀKD¼XP���DGKX�LQJHUXQGKX�HYºDYX�GKÌUDP"
I must go to the travellers Bungalow at once.  How far is it from here.

/��DGKX�LQJHUXQGKX�RUX�NLORPHWHU�GKÌUDWKOH�LUXNNXGKX���F�UOH�DQMX�QLPLVKDP�SLGLNNXP�
It is one kilometer from here.  In the car it will take five minutes.

7��Q�Q�HQGKD�SDNNDP�SÀKD¼XP"��LSGL�SÀKDO�P�"
Which way should I go?  May I go this way?

/��DQGKD�SDNNDP�SÀKDY�¼�P���LQGKD�YDÄL\��Q�UD�SÀQJD�
You need not go that way.  Go straight this way.

7��Q¯QJD�HQQÀGX�YDULQJDº�� Are you coming with me?

/��LOOH��Q�Q�\HQJH�SÀKDPXGL\�GKX��HQLQQ��Q�Q�LQJH�Y�OH�VHL\D�LUXNND¼XP�
No, I cannot go anywhere, because I should be here to work.

S. indha are; are pathinanju. This room; room fifteen.

7��LQGKD�DUH�HQJDºXNNX�SÀWK�WKX���Y�URUX�DUH�LUXNNXGK��
This room is not enough for us.  Is there another room?

6���P���HQQLGDP�DGKXNNX�V�YL�LOOH��RUX�YLQ�GLOH�NRQGXYDU�Q���DGKXNNXººH�XNN�UXQJD�
Yes, that key is not with me, I will bring it in a second.  Meanwhile please be seated.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 27.

LGKX�HOO�P��LGKHOO�P��LQJHUXQGKX�XGDQ��NRQGXSÀQJD�
DYDQJD�DQJHUXQGKX�HWKWKDQH�PD¼LNNX�SXUDSSDGXY�QJD"
HQQLGDPLUXQGKX�XQJD�SXVWKDKDP�HSSR�NRQGXSÀULQJD"
LSSR�SDUY��LOOH���Q��WKLUXPED�LQGKD�P�WKLUL�VHL\DNÌG�GKX�
LQGKD�S�GDWKWKH�Q¯QJD�VXODEDP��SDGLNNDPXGL\XP�
\�ULGDPLUXQGKX�LQGKD�V�P�Q�NRQGXY�ULQJD" HSSRUXQGKX�WKDPLÄ�SDGLNULQJD"
�S¯VLOLUXQGKX�HSSR�WKLUXPED�YDUDYLQJD"� DYDU�ND¼¼LOLUXQGKX�WKD¼¼L�YDUXGKX�
YHºL\LOLUXQGKX�URPED�VDGKGKDP�YDUXGKX� HQ�DUH\LOLUXQGKX�XQJDºH�NÌSSLGU�Q�
DQGKD�SDL\DQ�PDUDWKWKLOLUXQGKX�YLÄXY�Q� Q�Q�XQJDºH�SÀOD�QDOOD�S�VDPXGL\�GKX�
Q¯QJD�LQJH�DQMX�QLPLVKDP�LUXNND�PXGL\XP�"� YDQGLOH�PHGKXY��HÄXQJD��LSGL�HÄXQJD�
Q�Q�XQJDºÀGX�Y�KDP��QDGDNNDPXGL\�GKX� Q�Q�DYDUH�L¼¼DNL�S�UNNDPXGL\�GKX�
YDQGL\LOLUXQGKX�V�P�QJDºH�V¯NUDP�HGXQJD� DGXWKD�Y�UDP�Q¯QJD�YDUDPXGL\�GK�"
LGKHSDWKL�Q¯QJD�QLFKFKD\DP��VROODPXGL\XP�" Q�Q�VXGD�WKD¼¼LOH�NXºLNNDPXGL\�GKX�
HQDNN�KD�Q¯QJD�LQGKD�Y�OH�VHL\DPXGL\XP�" LQGKD�UÌED��Q�NDL\LOLUXQGKX�YLÄXGKX"
LQGKD�NXÄDQGKH�QDOO��QDGDNNX�PXGL\XP�" LSSR�XQJD�Y¯WWLOLUXQGKX�YDULQJDº�"
LQGKD�Y�N\DWKWKH�Q�Q�WKDPLÄH�VROODPXGL\�GKX� WKDPEL��XQDNNX�WKDPLÄ�WKHUL\XP�"
NÌGH\LOLUXQGX�NXGH\H�HGXQJD� Q¯�WKDPLÄH�S�VDPXGL\XP�"
XQJDºXNNX�NDGH\LOLUXQGKX�SDÄDQJD�NRQGXYDUXY�Q�
WKDQJDFKFKL��P�VH\H�P�OH�XNN�U�GKH��N¯UH�LUDQJX�
PDUXSDGL\XP�P�VH�P�OH��UDNXG�GKX�

---------------------------------------------------------------------------------



Adi’s Book.

102

LESSON 28.

NOUNS AND PRONOUNS

LOCATIVE CASE,  ‘I N’ ,  ‘AT’

‘ In’ ,  ‘At’ .

Inanimate Nouns use noun plus  ‘ le’ .

arele in the room P�VHOH in the table (drawer).

As seen before:-

Nouns ending in ‘m’  and  ‘ ru’ change to ‘ th’ .

Nouns ending in ‘du’ change to ‘ tt’ .

V�GKDP V�GKDWKOH in the rice

�UX �WKOH in the river

Y¯GX Y¯WWOH in the house

Animate Nouns, use noun plus  ‘ idam’ or ‘ idathle’ .

U�PDQ U�PDQLGDP        in Raman,

Note this is also used for the posessive form:- ‘ in Raman’s possession’ .

Pronouns,

use declensional base plus  ‘ idam’ or ‘ idathle’ similarly for  ‘ in’ – (me, you, them, etc.),

as seen here:-

Q�Q ennidathle Q�P� namidathle

Q�QJD HQJDºLGDWKOH
Q¯ unnidathle Q¯QJD XQJDºLGDWKOH
avan avanidathle avanga DYDQJDºLGDWKOH
ava DYDºLGDWKOH
avar avaridathle

adhu adhanidathle adhunga DGKXQJDºLGDWKOH
and similarly in the above, using  ‘ idam’  to give  ennidam, namidam,  etc.

-------------------------
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Vocabulary

NÌWWDP meeting, assembly pala-sarakku provisions (grain.etc.)

YDÄDNNDP habit, custom manushar man,  woman

railvandi train kudhire horse

ND¼¼�GL glass, mirror PÌNNX�ND¼¼�GL eye-glasses, spectacles

nalladhu is good, that’s good kettadhu is bad, that’s bad

alladhu or illena if not, otherwise

VXP�U��FKXP�U approximately VXP�UD�LUX to feel better (in health)

marunthu medicine uyaram height

Short Sentences.

���LQGKD�ÌUOH�SHUL\D��VSDWKUL�HQJH�LUXNNXGKX" Where is the big hospital in this place?

���DGKX�LQJHUXQGKX�URPED�GKÌUDWKOH�LUXNNXGKX� That is far away from here.

���DGKX�HWKWKDQH�NLORPHWHU�GKÌUDWKOH�LUXNNXGKX" How many kilometers away is it?

���LQGKD�LGDWKWKLOLUXQGKX�VXP�U�DQMX�NLORPHWHU�GKÌUDP�
It is about five kilometers away from this place.

���HQGKD�YDQGLOH�SÀULQJD��P�WWX�YDQGLO��NXGKLUH�YDQGLO�"
By which cart are you going, by bullock cart or horse cart?

���Q�Q��WROH�SÀUHQ���QLQQ��Q�Q�DYODYX�GKÌUDP�QDGDNNDPXGL\�GKX
I am going in an auto, because I can’ t walk that distance.

���HQQLGDP�URPED�SD¼DP�LUXNNXGKX��DGKDQ�OH�Q�Q�F�UOH�SÀY�Q�
I have a lot of money, so I will go in a car.

���Y�OÌULOLUXQGKX�DQJH�SÀKD�HYºDYX�SD¼DP�Y�¼XP"
How much money is needed to go there from Vellore?

���WKDPEL��XQLGDWKOH�VLOD�NHWWD�YDÄDNNDQJD�LUXNNXGKX�
Little brother , you have some bad habits.

����QDOODGKXY�"��LOOH��URPED�NHWWDGKXGK�Q�
Is that good?  No, indeed it is very bad.

����Q¯�HSSRYXP�QDOO��YDÄDNNDPGK�Q�NDWKWKXNRººD¼XP�
You should always learn only good habits.
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����Q�Q�LGKHSDWKL�PDUXSDGL\XP�XQQÀGX�S�VDP�WW�Q�
I will not speak again about this with you.

����XQJDOOXNNX�N�SSLOH�FKDNNDUH�Y�¼XP�"
Do you want sugar in your coffee?

����HQQDNNX�N�SSLOH�S�OXP�FKDNNDUH\XP�NDWW�\DP�Y�¼XP�
I must have milk and sugar in my coffee.

����DQGKD�SHWWL\��DSGL�SÀGDNXG�GKX�
You should not throw that box that way.

����DGKXOH�DQ�KD�ND¼¼DGL�V�P�Q�LUXNNXGKX�
There are many glass things in it.

����DGKH�URPED�PHGKXY��NLÄH�YDLNND¼XP�
You should put that down very gently.

����SÀQD�UH¼GX�Y�UDP�QLQJD��Q�Y�OHNNX�YDUDOH"
Why did you not come to work for the last two weeks?

����Q�Q�YDUDOH��QLQQ��HQDNNX�MÀUDP�
I did not come because I had fever.

����XQJDºXNNX�WKDOH�YDOL�HGXNNXGK�"
Do you have headache?

����Q�Q�GRFWRU��DGKDQ�OH�HQQLGDWKOH�HOO��VDQJKDGL\XP�VROOD¼XP�
I am a doctor, you shuld tell me everything.

����QDOODYDQJD�NHWWDGKX�VHL\DP�WW�QJD�
Good people wil not do bad things.

����FKLQQDYDQJD�SHUL\DYDQJD�Y�UWKH\H�N�NND¼XP�
Youngsters should listen to the word of the elders.

����HQ�NDLOH�DSSR�SD¼DP�LOOH��DGKDQ�OH�Q�Q�ND¼¼DGL�Y�QJDOH�
I had no money then, so I did not buy the mirror.

����\�ULGDWKOH�HQ�SXVWKDKDQJD�LUXNNXWKXQJD"
Who has my books?

-------------------------
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Practical Conversation. - At The Bazaar.

S:  Stranger,   M:  Merchant.

S.  kadetheru entha pakkam irukkudhu?

Which way is the bazaar?

0��NDGHWKHUX�NRQMD�GKÌUDWKOH�LUXNNXGKX��DGKX�NLWWD�LOOH�
The bazaar is some distance. It’s not near.

6���F�U�DQJH�SÀKDPXGL\XP���DOODGKX�QDGDNND�Y�¼XP�"
Can the car go there, or need I walk?

0��NDGHWKHUXNNX�XººH�F�U�SÀKDPXGL\�GX���QLQQ��URPED�MDQQDQJD�LUXSS�QJD�
The car can’ t go inside the bazaar because there will be many people.

6���LGKHOO�P�HQQD�NDGHQJD" What are all these shops?

0��LGKHOO�P�SDOD�VDUDNNX�NDGHQJD�
These are all provision stores.

6���SÌ�NDGH��SDÄD�NDGH��N�L�NDUL�NDGH�HQJH�LUXNXGKXQJD"
Where are the flower fruit and vegetable shops?

0��DGKHOO�P�LGKXNNX�SLQQ�OH�LUXNNXGKXQJD���Y�QJD��XQJDºXNNX�N�WU�Q�
All those are behind this.  Come along, I will show you.

6���Q�Q�NRQMDP�WKX¼L�Y�QJD¼XP���Y�QJD��WKX¼L�NDGHNNX�SÀKDO�P�
I want to buy some material.  Come, let us go to the cloth shop.

-------------------------

Expansion Drill, For Lesson 28.

XQJDºLGDWKOH�DQGKD�QDOOD�YDÄDNNDP�LUXNNXGKX�
Q�Q�DYDUÀGX�Q�ºDNNL�PÌQX�NLORPHWHU�QDGDSS�Q�
HQDNNX�NRQMDP�N�SSL�DOODWKX�W¯�Y�¼XP�
Q¯QJD�YDÄDNNDPSÀOD�XQJD�Y�OH�VHLQJD�
DYDU�NXGKLUH�P�OH�YDUXY�U��Q�Q�VDLNNDOOH�YDUXY�Q�
YD¼GL\LOLUXQGKX�V�P�Q�HOO�P�Y¯WWXNNX�NRQGXSÀQJD�
HQ�PÌNNX�ND¼¼DGL�NRQGXY�QJD��DSSRGK�Q�Q�Q�LGKH�Y�VLNNDPXGL\XP�
LQGKD�ND¼¼DGL�Y¯WWOH�\�U�LUXNNU�QJD"



Adi’s Book.

106

LQJH��QXQJD�XNN�UDNÌG�GKX��SH¼¼XQJD�XNN�UXY�QJD�
inge �PEDºHQJD�XNN�UDNÌG�GKX��SRPEDºHQJD�XNN�UXY�QJD�
(same meaning as previous sentence, but colloquial equivalent words)

Q�WKX�HOO�P�HQDNNX�URPED�MRUDP�
Q�Q�MRUDWKXNN�KD�PDUXQWKX�Y�QJD�SÀU�Q�
Q�ODNNL�XQJD�MRUDP�VXP�U��LUXNNXP�
VXP�U�UHQGX�P�VDWKWKXNNX�DSUDP�HQQH�SDUXQJD�
\�ULGDPLUXQGKX�LQGKD�NHWWD�YDÄDNNDQJD�NDWKWKXNRºUH"
Q�Q�LQQDNNL�UH¼GX�S�GDWKWKXNNX�P�OH�SDGLNNDP�WW�Q�
XQJDºLGDWKOH�QLFKFKD\DP�SD¼DP�LUXNNXGKX��LOOH\�"
XQJD�X\DUDP�QD�NXGKLUH�P�OLUXQGKX�LUDQJXQJD�
ippo ennidathle andha nalla pusthaham irukkudhu.

HQQDNNX�LQGKD�V�NNX�VROO�GKLQJD�
RUX�QDOOD�PÌNNX�ND¼¼�GL�LQGKD�ÌUOH�Y�QJD�PXGL\XP�"
Q¯QJD�V¯NUDP�WKDPLÄ�NDWKWKXNRººD�PXGL\XP�LQQX�Q�Q�VRºU�Q�
LQGKD�SXVWKDKDWKOH�XQJDOXNNX�HQGKD�S�GDP�QDOOD�SLGLNNXP"
Q¯QJD�LQGKD�NDGHOH�ND¼¼�GL�V�P�Q�Y�QJDO�P�
Q¯QJD�XGDQ���VSDWKULNNX�SÀKD¼XP���QLQQ��XQJDºXNNX�URPED�M�VWKL�MRUDP�
HQ�NDGLGKDWKWKXNNX�Q¯QJD�QDOOD�EDGKLO�NRGXNNDOH�
DQGKD�NÌWWDWKOH�FKXPDU�HWKWKDQH�S�U�LUXNU�QJD"
LQQRUX�S�GDWKOH�RUX�QDOOD�SDGDP�LUXNNXGKX�
P�GX�NXGKLUH\HSÀOD�Y�KDP��ÀGDPXGL\�GKX�
XQJDºXNNX�DGLNDGL�MRUDP�YDUXWK�"
FKHQQDL�LQJHUXQGKX�VXP�U�QÌWKX�PXSSDWKX�NLORPHWDU�GKÌUDP�LUXNNXGKX
Q¯QJD�LQGKD�Y�OH\H�HWKWKDQH�QLPLVKDWKWKOH�VHL\DPXGL\XP"

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 29.

NOUNS AND PRONOUNS – COMPLETE DECLENSIONS.

Nouns.

Regular.

Case Meaning Animate Inanimate

Nominative (x=Subj) U�PDQ petti

Accusative (x=Obj) U�PDQH pettiye

Instrumental (by x) U�PDQ SHWWL\�OH
Instrumental (with x) U�PDQÀGX SHWWL\ÀGX
Dative (to x) U�PDQXNNX pettikku

Dative (for x) U�PDQXNN�KD SHWWLNN�KD
Ablative (from x) U�PDQLGDPLUXQGKX pettiyili rundu

Genitive (x’s) U�PDQ petti

Locative (in x) U�PDQLGDWKOH pettile

Vocative (oh x! ) U�PDQ� SHWWL\���R�ER[��
(where x = any noun or pronoun)

Irregular, ending in ‘m’  ‘ ru’  ‘du’ .

Nom (x=Subj) maram �UX P�GX
Acc (x=Obj) maraththe �WKWKH P�WWH
Inst (by x) PDUDWKWK�OH �WKWK�OH P�WW�OH
Inst (with x) PDUDWKWKÀGX �WKWKÀGX P�WWÀGX
Dat (to x) maraththukku �WKWKXNNX P�WWXNNX
Dat (for x) PDUDWKWKXNN�KD �WKWKXNN�KD P�WWXNN�KD
Abl (from x) maraththilirundu �WKWKLOLUXQGX P�WWLGDPLUXQGX��DQLPDWH�
Gen (x’s) maraththu �WKWKX P�WWX
Loc (in x) maraththule �WKWKule P�WWXOH
Voc (oh x! ) PDUDP�� �U� P�G�

-------------------------

Cases in lists below read vertically in the same order as the first nine in lists above.
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Personal Pronouns.

Q�Q Q�P Q�QJD Q¯
enne namme HQJDºH unne

HQQ�OH QDPP�OH engDº�OH XQQ�OH
HQQÀGX QDPPÀGX HQJDºÀGX XQQÀGX
enakku namakku HQJDºXNNX unnakku

HQDNN�KD QDPDNN�KD HQJDºXNN�KD XQQDNN�KD
ennidamirundhu nammidamirundhu HQJDºLGDPLUXQGKX unnidamirundhu

en nam enga un

ennidathle               nammidathle                     HQJDºLGDthle                       unnidathle

Q¯QJD avan ava avar

XQJDºH avane DYDºH avare

XQJDº�OH DYDQ�OH DYDº�OH DYDU�OH
XQJDºÀGX DYDQÀGX DYDºÀGX DYDUÀGX
XQJDºXNNX avanukku DYDºXNNX avarukku

XQJDºXNN�KD DYDQXNN�KD DYDºXNN�KD DYDUXNN�KD
XQJDºLGDPLUXQGKX avanidamirundhu DYDºLGDPLUXQGKX avaridamirundhu

unga avan ava avar

XQJDºLGDWKOH            avanidathle                         DYDºLGDWKOH                         avaridathle

avanga adhu adhunga HOO�UXP
DYDQJDºH adhe DGKXQJDºH HOO�U�\XP
DYDQJDº�OH DGK�OH DGKXQJDº�OH HOO�U�OXm

DYDQJDºÀGX DGKÀGX DGKXQJDºÀGX HOO�UÀGXP
DYDQJDºXNNX adhukku DGKXQJDºXNNX HOO�UXNNXP
DYDQJDºXNN�KD DGKXNN�KD DGKXQJDºXNN�KD HOO�UXNN�KDYXP
DYDQJDºLGDPLUXQGKX adhanidamirundhu DGKXQJDºLGDPLUXQGKX

 HOO�ULGDPLUXQGKXP
avanga adhan adhunga, ell�UXGD\DYXP
DYDQJDºLGDWKOH adhanidathle DGKXQJDºLGDWKOH HOO�ULGDWKWKLOXP

DGKXQJDºLOLUXQGKX

�DOWHUQDWLYH�
-------------------------
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Reflexive Pronouns.

To avoid repetition of the pronouns, reflexive pronouns are used inTamil .

µWK�P¶�DQG�µWK�QJD¶�DUH�WKH�WZR�SOXUDO�IRUPV�IRU�µWK�Q¶��7KHVH�DUH�RQO\�XVHG�IRU��rd Person.

WK�Q��VLQJ���RQHVHOI� WK�P��SO�� WKDQJDº��SO��
thanne thamme WKDQJDºH
WKDQQ�OH WKDPP�OH WKDQJDº�OH
WKDQQÀGX WKDPPÀGX WKDQJDºÀGX
thanakku thamakku WKDQJDºXNNu

WKDQDNN�KD WKDPDNN�KD WKDQJDºXNN�KD
thannidamirundhu thammidamirundhu WKDQJDºLGDPLUXQGKX
than tham thanga

thannidathle thammidathle WKDQJDºLGDWKOH
Vocabulary

salave wash (n) salave sei (s.thth) wash , do washing

kanji starch (n) kanji podu (w.tt) starch, put starch

WKDYDU�PH without fail.

Practical Conversation. – With a Dhobi.

C:  Customer    D:  Dhobi.

&��GKÀEL\���Q¯QJD�\�U�Y¯WWOH�WKX¼L�YHºXNULQJD"���'KREL��IRU�ZKRP�GR�\RX�ZDVK�FORWKHV"
'��XQJD�SDNNDWKWKX�Y¯WWOH�Q�QGK�Q�YHºXNU�Q�     I am washing in the adjacent house.

&��QÌUX�WKX¼LNNX�HYºDYX�SD¼DP�Y�QJULQJD"     How much do you charge for 100 pieces

'��QÌUX�WKX¼LNNX�SDWKLQDQMX�UÌE��Y�QJU�Q�     I charge Rs 15.00 for 100 pieces.

&��RUX�P�VDWKOH�HWKWKDQH�VDODYH�NRGXNNDPXGL\XP"
How many washes can you give each month?

'��RUX�PDVDWKOH�UH¼GX�VDODYH�WKDYDU�PH�NRGXNNDPXGL\XP���WKX¼LNNX�NDQML�SÀGD¼XP�"
    I can give two washes a month without fail . Do you want starch for your clothes?

&��HQ�WKX¼LQJDOOXNNX�NDQML�Y�¼�P���Q��URPED�VXGKGKDP��VDODYH�VHL\D¼XP�
    I don’ t want starch for my clothes, but you should wash them very clean.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 30.

VERBS, STRONG, PAST TENSE

WITH ‘THTH’ AS MEDIAL..

padi study Y�VL read

kudi drink vai put, place

S�U see, look at, look after edu take, lift, pick up

padu lie down adi hit, strike

kadi bite NXºL bathe

kodu give kaththukodu teach

vil sell manni forgive

udhe kick aru cut (with knife)

LÄX pull XED\ÀJL��XED\ÀKL use

thude wipe DYLÄ untie

kide obtain thai sew, stitch

sandhi meet VDPE�GKL earn

dhandi punish thuve wash

nine think pari pluck, snatch

poru bear (suffering) vali feel painful

Y�VDQHS�U smell PÀQGKX�S�U smell

�UDPEL begin uchchari pronounce

P�L graze gudhi jump

DÄL destroy ghavani l isten, pay attention

NLÄL tear kure reduce, decrease

same cook siri laugh

nane wet WK�L rub

ude break madi fold

marai hide *pidi (pidi) is liked (catch)

valar grow, rear *pasi feel hungry

mudi finish, close 
Y�U perspire

*only neuter present, past and future
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The predicate in the past tense agrees with the number, gender and person of the subject.

(as seen before in the present tense and future tense)

S�UWK�Q I saw, S�UWKÀP We saw, S�UWK�QJD They saw,etc.

Vocabulary

niram colour vali pain, ache

YHººH white vali, vali edu feel pain

karuppu black pasi hunger

sivappu red pasi, pasi edu feel hunger

pachche green GK�KDP thirst

PDQMDº yellow GK�KDP�HGX feel thirst

paruppu brown mukyam importance

ÌGK� violet vahappu class, standard

Q¯ODP blue VDPH\DON�UDn cook (n)

�UDQMX orange padukke bed

Short Sentences.

���Q�WKX�P�UOH�M�VWKL�YDOL�HGXWKWKDGKX� Yesterday I had a lot of pain in my chest.

���DSGL\����VDUL��LSSR�HQJH�YDOLNNXGKX" Is that so? Right, where does it hurt now?

3. enakku ippo romba pasi edukkudhu. I am very hungry now.

���Q�WKX�XQJDºXNNX�QDOOD�SDVL�HGXWKWKDGK�" Yesterday were you very hungry?

���XQJDºXNNX�DGLNNDGL�GK�KDP�HGXNNXGK�" Do you often feel thirsty?

���L¼¼DNL�PDGK\�QDP�HQDNNX�URPED�GK�KDP�HGXWKWKDGKX�
This afternoon I was very thirsty.

���LGKX�NRQMDP�NDVKWDP�QD�S�GDP��LGKH�QDOOD�JKDYDQLWKWKLQJDº�"
This is a slightly diff icult lesson; did you pay good attention?

���Q�WKX�Q�Q�RUX�QDOOD�PDQXVKDUH�VDQGKLWW�Q� Yesterday I met a good man.

���Q¯QJD�PDUXSDGL\XP�DYDUH�VDQGKLSSLQJDº�" Will you meet him again?

����HQDNN�KD�RUX�VDPH\DON�UDQH�S�UWKWKLQJDO�" Did you look for a cook for me?

����LYDUGK�Q�LQGKD�V�SS�WWH�VDPHWKWK�U���VDPH\DO�VHLGK�U��
This person himself cooked this food.
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����DL\���XQJDºXNNX�HOO��YLGKDP�QD�V�SS�GXP�VDPHNND�WKHUL\XP�"
Sir, do you know how to cook all kinds of foods?

����LGKX�HOO�P�PXN\DP�QD�S�GDQJD� These are all important lessons.

����LGKH�WKLUXPED�WKLUXPED�SDGLNND¼XP� You should study them again and again.

����XQJDºLGDP�NRQMDP�YHººH�N�LGKDP�LUXNNXGK�"
Do you have some white (unlined) paper?

����LQGKD�NDUXSSX��GX�\�UXGH\D��GX" Whose goat is this black goat?

����LOH�SDFKFKH�QLUDP��LUXNNXGKX��SÌ�VLYDSS��LUXNNXGKX�
The leaf is green, the flower is red.

����WKDNN�OL�SDÄDPXP�VLOD�DSSLO�SDÄDPXP�VLYDSS��LUXNNXWKX�
Tomatoes and some apples are red.

�����UX�SDFKFKH�YDÄDSDÄDPXP��UX�PDQMDº�YDÄDSDÄXPXP�Y�QJXQJD�
Buy six green and six yellow plantains.

����Q�QJD�DQGKD�NHWWD�SDL\DQH�SLGLWKÀP���Q��DYDQH�DGLNNDOH�
We caught that bad boy, but did not beat him.

����\HQGKD�Q�L�XQJDOH�NDGLWKWKDGKX" Which dog bit you?

����Q�Q�HQ�DUHOH�SDGXWK�Q��Q��WKÌQJDOH� I laid down in my room but did not sleep.

����WKÀWWDN�UDQ�P�WWH��Q�DGLWKWK�Q" Why did the gardener beat the ox.

�����QLQQ��DQGKD�P�GX�NL¼DWKWKX�WKD¼¼L\H�NXGLWKWKDGKX�
Because the ox drank the well -water.

����HQ�PÌNNX�ND¼¼�GL\��HQJH�YDLWKWKLQJD" Where did you put my spectacles?

����ND¼¼�GKLOH�\�U�PXKDWKWKH�S�UWKLQJD" Whose face did you see in the mirror?

����Q�WKX�QLQJD�HQJH�NXºLWKWKLQJD� Where did you bathe yesterday?

����U�PDQ�HQDNNX�RUX�QDOO��SXVWKDKDP�NRGXWKWK�Q�
Raman gave me a good book.

����URWWL\H�HQGKD�NDWKL\�OH�DUXWKWKLQJD" With which knife did you cut the bread?

����XQJDºXNNX�\�U�WKDPLÄ�NDWKWKXNRGXWKWK�QJD" Who taught you Tamil?

-------------------------
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Practical Conversation. – With Your Servant.

M:  Master,    S:  Servant.

0��DQGKD�V�PDQ�HOO�P�HQ�F�UXNNX�NRQGXSÀ� Take all this luggage to my car.

6���DQGKD�SHWWL�NÌGD�NRQGXSÀKDQXP�" Should I take that box as well?

0���P���SHWWL��SDGXNNH��HOO�P�NRQGXSÀKDY�¼XP���LSSR�HQDN�KD�RUX�WLFNHW�Y�QJX�
Yes, trunk, bedding, everything should be taken.  Buy a ticket for me now.

6���HQGKD�ÌUXNNX�WLFNHW�Y�QJD¼XP" To which place should I buy a ticket?

0��NRONDWKWK�YXNNX�PÌQX�PXGKDO�YDKXSSX�WLFNHW�Y�QJX�
Buy three First Class tickets to Calcutta.

6���UD\LO�YDQGL�HWKWKDQH�PD¼LNNX�VW�VKDQXNNX�Y�UXP"
What time will t he train come to the station?

0��UD\LO�YDQGL�VW�VKDQXNNX�VDUL\��SDWKX�PD¼LNNX�Y�UXP�
The train will come to the station at 10 o’clock exactly.

Expansion Drill, For Lesson 29.

Q�\H�HQQD�NDGLWKWKDGKX" Q�\H�\�U�DGLWKWK�QJD"
Q¯QJD�Q�\XP�DGLNNDOH�SÌQH\XP�DGLNNDOH� Q�L�DYDUH�NDGLWKWKDGKX�
DGKDQ�OH�DYDU�DWKH�DGLWKWK�U� Q¯QJD�Q�\H��Q�DYLÄWhthinga?

LQGKD�S�GDP�Q¯QJD�SDGLWKWKLQJDº�" LQGKD�S�GDP�NDWKWKXNRGXWKWK�QJDº�"
LQGKD�S�GDP�JKDYDQLWKWKLQJDº� L¼¼DNL�Y�GK\�UH�VDQGKLWKWKÀP
LGKXNN�KD�HQ�NXÄDQGKH�GKDQGLWKWK�Q� NXÄDQGKH�DQGKD�SXVWKDKDWKWKH�NLÄLWKWKDGKX�
LQGKD�VDQJDGKL\H��Q�PDUDLWKWKLQJD" LQGKD�VDQJDGL\H�Q¯QJD�HQDNNX��Q�VROODOH"
DQGKD�VDP�FKFK�UDP�HQQDNNX�Q�WKXGK�Q�NLGDLWKWKDGKX�
DQGKD�NDGLGDWKWKH�SDGLWKWK�Q� Q�Q�URPED�URPED�VLULWKWK�Q
XQJDºXNNX�HQGKD�QLUDP�SLGLWKWKDGKX" HQDNNX�Q¯OD�QLUDP�URPED�SLGLWKWKDGKX�
HQJD�Q�LGK�Q�SDÄXSSX�QLUDP� DYDQJDºXNNX�DQGKD�NDUXSSX�SÌQH�SLGLNNDOH�
DQGKD�YHººH�QLUD�Q�L�HQDNNX�Y�¼XP� SDFKFKH�LOHNNX�SLQQ�OH�VLYDSSX�SÌ�LUXNNXGKX�
L¼¼DNNL�HQDNNX�URPED�SDVL�HGXWKDGKX� L¼¼DNNL�N�ODPH�HQDNNX�URPED�SDVLWKDGKX
HQDNNX�GK�KDP�NÌGD�HGXWKWKDGKX� ippo enakku pasiyum dh�KDPXP�HGXNNDGKX�
HQ�N�O�MDVWKL�YDOLWKWKDGKX� LQGKD�PDUXQGKH�N�OOH�QDOO��WK�LWK�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 31.

VERBS, PAST TENSE

WITH  ‘THTH’  AS MEDIAL, CONTINUED.

Vocabulary

WK�PDGL��V�WKWK� delay pidi (s.thth) catch

thaiyal stitch (n) �ÄH��DGM� poor (no money)

WKX¼L cloth kuruhal narrowness

Q¯ODP length ahalam, agalam breadth, width

uyaram height kutte short

�UDP depth nadu, madhdhi centre

sadhuram square vattam circle

NXºLNUD�DUH bathroom NDNNÌVX latrine

innu that (Conjunction) vishayam news, matter

Short Sentences.

���WKXQL\��WKD¼¼LOH�\�Q�QDQHWKWKLQJD" Why did you wet this cloth with water?

���LGKX�URPED�QDOOD�YLVKD\DP�LQQX�Q�Q�QLQHWKWK�Q
I thought it was a very good thing.

���Q¯QJD�DSGL�QLQHNNDOH��LOOH\�" You did not think so, did you?

���HQJD�NL¼DUX��UDP�QD�NL¼DUX� Our well is a deep well.

���XQJD��VSDWKUL�NDWWDGDP�X\DUDP�QD�NDWWDGDP�
Your hospital building is a high building.

���DYDU�DSS��X\DUDP��LUXNU�U� His father is tall.

���HQ�DUH�M�VWKL�Q¯ODP�LOOH� My room is not very long.

���XQJD�YDWWDP�QD�WKÀWWDP�HQJH" Where is your round garden.

���RUX�SHUL\D�VDGKXUDP�QD�SHWWL�Y�¼XP� I want a big square box.

����Q¯QJD�LQGKD�DKDODP�QD�DUHOH�WKÌQJDO�P� You may sleep in this wide room.

����DYDQJD�Y¯WWXNNX�YDÄL�NXUXKDO��LUXNNXGKX� The way to their house is narrow.

����XQJD�NXÄDQGKH�HSSRYXP�VLULNNXGKX� Your child is always laughing.

�����P���Q�Q�NÌGD�DSGLGK�Q�QLQHWKWK�Q� Yes, I thought so too.
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����Q¯QJD�NÌGD��\�Q�DSGL�VLULWKWKLQJD" Why did you also laugh like that?

����LQGKD�Q�\XQJD�\�U�YDºDUNU�QJD" Who is rearing these dogs.

�����Q�N�NULQJD��XQJDºH�NDGLWKWKDQJDº�" Why d’you ask, did they bite you?

����DQGKDPP���ÄHGK�Q���Q��NXÄDQGKHQJDºH�QDO��YDºDUWKWK�U�
That woman is only poor, but she brought up her children well .

����Q�Q�RUX�QDOOD�SXVWKDKDWKWKH�SDGLNND��UDPELWKWK�Q� I began to study a good book.

����XQJD�Y�OH\H�HSSR�PXGLWKLQJD" When did you finish your work?

����GKD\DYXVHLGKX�RUX�WKD\DON�UDQH�NÌSSLGXQJD� Please call a tailor.

����DL\���XQJD�WKDL\DO�QDOOD�LOOH��DWKX��Q�LSGL�WKDLWKWKLQJD�
Sir, your stitching is not good, why did you sew it l ike this.

����WKDL\DON�UDU�PXGKDOOH�WKX¼L\H�NLÄLWKWK�U��DSUDP�WKDLNND��UDPELWKWK�U�
The tailor tore the cloth first, then began to sew.

����DGKX�RUX�PXN\DP�QD�NDGLGKDP��DGKH�NLÄLNN�GKLQJD�
That is an important letter, don’ t tear it.

����HQXGH\D�PÌWWH\H�\�U�DYLÄWKWK�QJD��VROOXQJD� Tell me, who untied my bundle?

����Q�QGK�Q�DGKH�DYLÄWKWK�Q��HQQH�Q¯QJD�NDWW�\DP�PDQQLNND¼XP�
I untied it, you must excuse me.

Practical Conversation. – At The Hotel.

T:  Traveller,    H:  Hotel Manager.

7��HQDNNX�RUX�SHUL\D�VXGKGKDP�QD�DUH�Y�¼XP� I want a big clean room.

+��QDOODGKX��Y�QJD��XQJDºXNNX�RUX�SHUL\D�DUH�NRGXNNU�Q�
Alright, come along, I will give you a big room.

7��LQGKD�DUHNNX�RUX�Q�ºXNNX�HYºDYX�SD¼DP" How much per day for this room?

+��LGKXNNX�RUX�Q�ºXNNX�DLQÌUX�UÌE��Y�QJDU�Q���XQJDºXNNX�HWKWKDQH�Q�ºXNNX�Y�¼XP"
We charge Rs 500.00 per day for this.  For how many days do you want the room?

7��DUH�RUX�Y�UDWKWKXNNX�Y�¼XP� I want the room for a week.

+��RQVX¯W�NXOLNUD�DUH�LQJHGK�Q�LUXNNXGKX���HSSRYXP�VXGX�ÀGXGKX�WKD¼¼L�NLGHNNXWKX�
Ensuite bathroom is here.  Hot running water is always available.

7��QDOODGKX���W¯�HWKWKDQH�PD¼LNNX�NLGHNNXP" Good.  At what time can we get tea?

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 30.

LYDU�HQJH�WKDL\DON�UDU" HQJD�WKX¼LQJD�HOO�P�LYDUGK�Q�WKDLNU�U�
DYDU�WKX¼LQJDºH�PXGKDOOH�WKD¼¼LOH�QDQHNU�U�
LSGL\XP�DSGL\XP�WKX¼L\H�NLÄLNU�U LYDU�WKDL\DO�HQJDºXNNX�URPED�SLGLNNXP�
LQGKD�YDÄL�URPED�NXUXKDO��LUXNNXGKX� URPED�Q¯ODP�QD�NDGLGKDP�HÄXGK�GKLQJD�
HQJD�WKÀWWDWKOH�LGKXGK�Q�URPED�X\DUDP�QD�PDUDP�
DQGKD�DJDODP�QD�YDÄLOH�SÀQJD�
YDWWDP�QD�NL¼DWKOH�WKD¼¼L�M�VWKL�LOOH� DGKX��UDP�QD�NL¼DUX�LOOH�
Q¯QJD�V¯NUDP�WKDPLÄ�S�VXYLQJD�LQQX�Q�Q�QLQHNU�Q�
QLQJD�HOO�UXP�WKDPLÄ�QDOO��S�VULQJD�LQQX�DYDU�VROU�U�
DQGKD�WKDL\DON�UDU�DÄDK��WKDLNU�U�LQQX�HQ�VQ�KLGKDU�VROU�U�
HOOD�PXWWHQJDOXP�RU��NÌGHOH�YDLNN�GKLQJD� WKX¼LQJD�HOO�P�RUX�PÌWWH\��NDWWXQJD�
PXWWH\H�PÌWWHOH�YDLNNDNÌG�GKX� NXGH\H�NÌGHOH�YDLNNDO�P
NDGHNNX�SÀKD�NXGH\XP�NÌGH\XP�NRQGXY�QJD�
Y�QJD��LQGKD�Y�OH�VHL\D�Y�QJD� QLQJD�LQGKD�Y�OH�VHL\DOH�
LQGKD�Y�OH�VHL\�GKLQJD� \�U�LQGKD�Y�OH�VHLU�QJD"
WKLUXPED�LQGKD�Y�OH�VHLYLQJDº�" LOOH��Q�Q�DGKH�VHL\DP�WW�Q�
DYDU�LQGKD�Y�OH�NDWW�\DP�VHL\D¼XP�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 32.

VERBS, WEAK, PAST TENSE

WITH ‘DH’ AS MEDIAL..

sei make, do nei weave

PDÄH�SHL
 rain DÄX cry


PDÄH�SHL�FRQMXJDWHV�RQO\�IRU�1HXWHU�SUHVHQW�SDVW�DQG�IXWXUH�
XÄX�����U�XÄX� plough WKRÄX worship

Vocabulary

NDGDYXº God PÀVDP evil, badness

RYR¼¼X one of each RYRUXYDU� one by one (person)

ovoru each (adj) RYR¼¼� one by one

R¼¼� together ovoruvarum each person

�U plough vayal, nilam field

ÌUDYDQ farmer NXGL\�QDYDQ farmer

QHVDY�ºL weaver QHVDYXY�OH weaving

V�\DP colour JHWWL�V�\DP fast colour

uduppu clothes QÌO thread

pattu silk melisu thin, fine

S�U�SÀQDGKX be famous (thing) S�U�SÀQDYDU be famous (person)

buddi bottle marundhu medicine

mai-buddi ink-bottle mai ink

ÌWKWKX��Z�LQ� pour Y�U��V�WKWK� pour

SD¼DSSDL purse

Short Sentences.

���LQGKD�Y�OH\H�HOO�UXP�R¼¼��VHLGKDQJD� They all did this work together.

���LGKX�PÀVDP�QD�Y�OH��LGKH�\�U�VHLGKDGKX" This is a bad job. Who did this.

���XQJD�ÌUOH�QDOO��PDÄH�SHLGKDGK�" Did it rain hard at your place?

����UDQL�SDWWX�SXGXYHNNX�S�U�SÀQDGKX� Arni is famous for silk sarees.

���N�QMLSXUDWKOH�NÌGD�SDWWXV�OH�QHLU�QJD� At Kanjipuram also they weave silk sarees.

���,QGKD�DÄDK�QD�V�OH\H�NDL\�OH�QHLGK�QJD� They wove this beautiful saree by hand.
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�����DQGKD�SDL\DQXNNX�URPED�SDVL�HGXWKWKDGKX��DGKDQDOHGK�Q�DYDQ�DSGL�DÄXGK�Q�
That boy was very hungry, that is why he cried like that.

�����NXGL\�QDYDQ�YD\DOOH��U�ÌUDU�Q� The farmer is ploughing in the field.

�����NXGL\�QDYDQXNNX�µÌUDYDQ¶�LQQX�LQQRUX�S�U� The farmer has another name, ‘uravan’ .

����SÀQD�Q�LWKWKXNLÄDPH�NÀYLOOH�WKRÄXGKÀP We worshipped at church last Sunday

����RYYRUX�PDQXVKDUXP�GKLQDQGKÀUXP�NDGDYXºH�WKÀUD¼XP�
Each and every person should worship God daily.

����,QGKD�V�P�Q�RYYR¼¼XP�HQQD�YLOH" What is the price of each of these?

����Q¯QJD�RYYRUXYDUXP�RUX�S�WWX�S�GD¼XP� Everyone of you should sing a song.

����XQJD�S�Q�OH�PDL�LUXNNXGK�� Is there ink in your pen.

����LOOH��HQ�S�Q�OH�NRQMDP�PDL�ÌWKWKXQJD� No, pour a little ink in my pen.

16. mai buddile enna mai irukkudhu? What ink is in the ink-bottle?

17. mai-buddile karuppu mai irukkudhu. There is black ink in the ink-bottle.

����Q¯QJD�RYYRUX�WKDPLÄ�S�GDPXP�QDOO��SDGLNND¼XP�
You should study each Tamil l esson well .

����LGKX�PDUXQGKX�EXGGL�GK�Q�" This is a medicine bottle, is it not?

����HQ�DÄDK�QD�XGXSSH�Q¯QJD�S�UWKWKLQJDO�" Did you see my beautiful garment?

Practical Conversation. – At a Cloth Shop.

W:  Woman Customer,    S:  Shopkeeper.

:��DL\���XQJDºLGDP�QÌO�V�OHQJD�LUXNNXGK�" Sir, do you have cotton sarees?

6���P�QJDPP���HQJDºLGDP�PDGKXUDL��FÀLPEDWWÌU��QÌO�SDGDYHQJD�LUXNNXGKX�
         Yes madam, we have Madhurai, Coimbatore, cotton sarees.

:��PHOLVX�WKX¼LOH�VLOD�PDGXUDL�SXGXYHQJD�S�UNND¼XP���Q��V�\DP�JHWWL\��LUXNNX¼XP�
I want to see some Madhurai sarees in fine material, but they should be fast colours.

6��VDULQJD��LQGKD�Q¯OD�QLUD�V�OH�Y�QJLNROOXQJD���JHWWL�VD\DP���V�\DP�HSSRYXP�SÀK�GKX�
Alright madam, take this blue saree.  Fast colour.  The colour wil l never fade.

:��DQGKD�SDWWX�V�OHQJD�HOO�P�HQGKD�ÌUOH�QHLU�QJD"
Where do they weave all those silk sarees?
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6��SDWWX�V�OHQJD��UDQL\LOXP�N�QMLSÌUDWKWKLOXP�QHLU�QJD�
They weave silk sarees in Arni and Kanchipuram.

:��LSSR�HQDNNX�SDWWX�V�OH�Y�¼�P��QÌO�VHOH�SÀGKXP�
I don’ t want silk sarees now, cotton will do.

6��VDULQJDPP���XQJD�LVKWDP� Alright madam, as you please.

Expansion Drill, For Lesson 32.

LQGKD�Y�OH�\�U�VHLGKDGKX" Q�Q�LQGKD�Y�OH\H�VHL\DOH�
Q¯QJDGK�Q�LSGL�VHLGKLQJDº�" URPED�Q�O��LQJH�PDÄH�SHL\DOH�
SÀQD�YDUXVKDP�NÌGD�M�VWKL�PDÄH�LOOH SÀQD�P�VDP�URPED�PDÄH�SHLGKDGKX�
QDºDNNL�NÌGD�PDÄH�SHL\DO�P� XQJD�NXÄDQGKH�U�WKUL�DÄXGK�Q�"
NXÄDQGKHNNX�URPED�SDVL�HGXWKWKDGKX� DGKDQ�OH�DGKX�URPED�DÄXGKDGKX�
FKLQQD�NXÄDQGKH�QDOO��DÄX¼XP� DSSRGK�Q�NXÄDQGKHNNX�QDOO��SDVL�HGXNNXP�
Y�OÌUXNNX�NLWWD�RUX�FKLQQD�JU�PDWKOH�QÌO�V�OHQJD�QHLU�QJD�
LQGKD�JU�PDWKOH�HOO�UXNNXP�QHVDYX�Y�OH�QDOOD�WKHUL\XP�
QHVDY�ºLQJDºXNNX�LSSR�HOO�P�NDVKWDP�LOOH�
DYDQJD�RUX�Q�ººH�HWKWKDQH�V�OH�QHLY�QJD"
ÌUDYDQLGDP��U�LUXNNXGKX� �U�OH�DYDQ�QLODWKWKH��YD\DOH��ÌUDU�Q�
ÌUDYDQÀGX�P�GXQJD�Q�º�HOO�P�Y�OH�VHLGKXQJD�
ovvoru paiyanukkum pusthaham irukudhu. RYYRUXYDUXP�S�GDWKWKH�QDOO��SDGLNND¼XP�
RYYRUXYDU��DQGKD�DUHNNX�SÀQJD� LQGKD�SDÄDP�RYYR¼¼XP�HQQD�YLOH"
SDÄDQJDºH�RYYR¼¼��P�VH�P�OH�YDLQJD�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 33.

VERBS, - PAST TENSE

WITH ‘NDH’ AS MEDIAL.

Strong Verbs with ‘ndh’ as medial in the past tense.

iru be pira to be born

endhiri get up mara forget

kida lie down thira open

kala mix nada walk

para fly DºD measure

kara yield milk P�L graze

Weak Verbs with ‘ndh’ as medial in the past tense.

XNN�U sit puhu enter

WK� give kuni bend forward

Y� come V�L lean

NRQGXY� bring ale, thiri wander

SÀLV�U reach vandKXV�U arrive

ÀL cease nahar move (intr)

YLÄX fall HÄX rise

YDºDU grow (intr) Y�Ä live

Q�UDP�SRUXWKWKX�Y� be late, come late

The following verbs conjugate only for Neuter; Present, Past and Future.

ude break eri burn

theri know mudi finish (intr)

QÀ ache, pain puri be clear

Short Sentences.

���Q�WKX�N�OHOH�Q�Q�VDUL\��Q�OX�PD¼LNNX�HÄXQGK�Q�
Yesterday I got up at exactly 4 o’clock in the morning.

���LQGKD�Q�NN�OL�HSGL�XGHQGKDGKX"�LGKDQP�OH�\�U�XNN�UQGK�QJD"
How did this chair break? Who sat on it?
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���HWKWKDQH�S�GDQJDºH�PDUDQGKLQJD"��QLQJD�S�GDQJDºH�PDUDNNDNÌG�GKX
How many lessons did you forget?  You should not forget lessons.

�����Q¯QJDO��HQ�SHWWL\H�WKLUDQGKLQJD" Did you open my box?

�����DQGKDPP�YXNNX�HQQD�NXÄDQGKH�SLUDQGKDGKX" What was the child born to that lady?

�����LQGKD�Y�OH�HSSR�PXGLndhadhu? When was this work finished? (intr)

�����Q¯QJD�LGKH�HWKWKDQH�PD¼LNNX�PXGLththinga? At what time did you finish this work?

�����L¼¼DNL�PDGK\�QDP�Q¯QJD�WKLUXPED�WKLUXPED�QDGDQGKLQJD�
You walked again and again this afternoon.

�����DGKDQDOHGK�Q�XQJDºXNNX�N�O�YDOLNNXGKX� That is why your legs are aching.

����QLQJD�Y�OHN�UDQXNNX�HYºDYX�SD¼DP�WKDQGKLQJD"
How much money did you give to the servant?

����XQJD�NXÄDQGKH\H�NRQGXYDQGKLQJDº���Q�Q�DGKH�SDUNND¼XP�
Did you bring your child? I must see it.

����L¼¼DNL�Q¯QJD��Q�URPED�Q�UDP�SRUXWKWKX�YDQGKLQJD"
Why did you come very late today?

����HQQÀGX�Q¯QJD�HSSRYXP�WKDPLÄOH�S�VXYLQJDº�"
Will you always speak with me inTamil?

����Q�Q�Q�NN�OLP�OH�V�LQGK�Q��DGKDQ�OH�DGKX�NLÄH�YLÄXQGKDGKX�
I leaned on the chair, therefore it fell down.

����S�ON�UDQ�S�OH�VDUL\��DºDQGK�Q�" Did the milkman measure the milk properly?

����Q�WKX�LQGKD�N�O�QÀQGKDGKX��L¼¼DNL�LQGKD�NDL�QÀKXGKX�
Yesterday this leg ached. Today this leg is aching.

����Q¯QJD�M�VWKL�S�OXP�SDÄDPXP�V�SSLGD¼XP��SXULQGKDGK��
You should take a lot of fruit and milk, you understand.?

����LQGKD�PDQXVKDU�HQJH�SLÄDQGK�U�HSGL�YDODUQGK�U�\�UXNNXP�WKHUL\�GKX�
Nobody knows where this man was born and how he was brought up.

����Q¯QJD�NXQLQGKLQJD��DSSR�XQJD�SD¼DSSDL�NLÄH�YLÄXQGKDGKX�
You bent down, then your purse fell down.

����DGKX�XQJDºXNNX�HSGL�WKHULQGKDGKX"�Q¯QJD�DGKH�S�UWKWKLQJDº�"
How did you know that? Did you see it?
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����Q�Q�XQJDOH�S�UNND�XQJD�Y¯WWXNNX�YDQGK�Q� I came to your house to see you.

����Q�Q�LSSRGK�Q�WKÌNNDWKWKLOLULQGKX�HÄXQGK�Q� I woke up just now from sleep.

����LQGKD�VDQGKÀVKDP�QD�VDQJKDGL�HQDNNX�Q�WKXGK�Q�WKHULQGKDGKX�
Only yesterday I came to know of this happy news.

����XQJD�SÌQH�HSGL�NL¼DWKOH�YLÄXQGKDGKX" How did your cat fall into the well?

����HQ�QDOOD�ND¼¼�GL�UHQG��XGHQGKDGKX� My nice mirror broke into two.

Practical Conversation. – School Caretaker.

S:  Schoolmaster,    C:  Caretaker.

6��L¼¼DNNL�HWKWKDQH�PD¼LNNX�SDººLNÌGDP�WKLUDQGKHSS�"
At what time did you open the school today ‘pa.

&��Q�Q�HWWX�PD¼LNNX�SDººLNÌGDP�WKLUDQGK�Q�
I opened the school at 8 o’clock.

6��NXÄDQGKHQJD�HOO�UXP�VDUL\�QD�Q�UDWKOH�YDKDSSXNNX�YDQGK�QJDº�"
Did all of the children come to the class in time?

&���P�QJD��HOO��SLººHQJDºXP�VDUL\�QD�Q�UDWKOH�YDKDSSXNNX�YDQGK�QJDºD"
Yes Sir, all the children came to the class on time.

6��HQGKD�SDL\DQ�PDUDWKWKLOLUXQGKX�YLÄXQGK�Q�
Which boy fell from the tree?

&��U�PDQ�HQQXP�X\DUDP�QD�SDL\DQ�PDUDWKWKLOLUXQGKX�YLÄXQGK�Q�
The tall boycalled Raman fell from the tree.

6��DYDQ�NDL��N�O�XGHQGKDGK��HQQD" Did he break an arm or leg?

&��WKHUL\�GKXQJD���Q��RUX�GRFWRU�DYDQH�S�UWKWK�U�
I don’ t know Sir, but a doctor saw him.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 34.

VERBS, - PAST TENSE

WITH ‘NDH’ AS MEDIAL, CONTINUED.

Vocabulary

pasu cow pul grass

YLWK\�VDP difference LQLP�OH henceforth

WKDQL\� alone R¼¼� together

WKD¼¼L\� watery moththam in all , total, on the whole.

kodi flag, vine DE\�VDP exercise (n).

YLºDNNX lamp puthu new

dhadave time, (No. of times) WKÀL wash (clothes)

N�L dry Ira wet

Short Sentences.

���Q�WKWKHOO�P�Q¯QJD�YH\LOOH�WKLULQGKLQJD� All of yesterday you wandered in the sun.

���DGKDQ�OGK�Q�L¼¼DNL�Q¯QJD�VXKDPLOOH� That is why you are unwell today.

���XQJDºH�VDQGKLNND�ÌUHOO�P�DOHQGK�Q� I wandered all over the place to meet you.

���Q�Q�URPED�Q�UDP�HQ�DUHOH�LUXQGK�Q I was in my room for a very long time.

���NÀYLOOH�PRWKWKDP�HWKWKDQH�YLºDNNXQJD�HULQGKDGK�"
How many lamps in all were burning in the temple?

���U�WKUL�URPED�PDÄH�SHLGKDGKX��N�WKWK�OHGK�Q�ÀLQGKDGKX�
It rained heavily at night; only in the morning did it cease.

���QLQJD�XQJD�Y�OH�VDUL\��VHL\DOH��LQLP�OH�DSGL�VHL\DNÌG�GKX�
You are not doing your work properly. Henceforth you should not do that.

���Q�Q�LQJH�DQMX�YDUXVKDWKWKXNNX�PXQQ�OH�Y�OHNNX�V�UQGK�Q�
I joined here for work five years ago.

���Q¯QJD�RUX�QDOOD�SXVWKDKDP�HQDNNX�DQXSSLQLQJD�
You sent me a good book.

����DQJH�Q¯QJD�HWKWKDQH�PD¼LNNX�SÀLV�UQGKLQJD"
At what time did you reach there?
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����DYDQJD�V�LQJ�ODP�DQMX�PD¼LNNX�LQJH�YDQGKXV�UQGK�QJD�
They arrived at here at five o’clock in the evening.

����LQGKD�P�VHNNXP�DQGKD�P�VHNNXP�\HQQD�YLWK\�VDP"
What is the difference between this table and that table?

����LQGKD�P�VH�SXGKL\DGKX��SXWKXVX���DQGKD�P�VH�SDÄD\DGKX��SDUDVX��
This table is new, that table is old.

����LGKX�UH¼GXNNXP�DYºDYXGK�Q�YLWK\�VDP�
That’s all the difference between these two.

����WKDPLÄ�SXVWKDKDQJDºH�WKDQL\��YDLQJD� Put the Tamil books separately.

����HOO��SXVWKDKDQJDºXP�R¼¼��YDLNN�GKLQJD� Don’t put all the books together.

����Q¯QJD�DQGKD�LGDWKWKXNNX�WKDQL\��SÀKDNÌGK�GKX�
You should not go to that place alone.

����L¼¼DNL�S�O�WKD¼¼L\��LOOH��DGKXGK�Q�QDOODGKX�
Today the milk is not watery, that is indeed good.

����DYDU�QDOOD�S�ON�UDU���DYDU�S�OOH�WKD¼¼L�NDODNNDOH�
He is a good milkman. He did not mix water with the milk.

����NDWWDGDWKWKXNNX�P�OH�HQJD�GK�VDWKWKX�NRGL�SDUDNNXGKX�
Our national flag is flying over the building.

����SÀQD�Y�UDWKOH�RUX��URSO�Q���K�\D�YLP�QDP��URPED�Ì\DUDWKOH�SDUDQGKDGKX�
Last week an aeroplane flew at a great height.

����HQJD�SDVX�URPED�QDOOD�S�O�NDUDNNXGKX� Our cow yields a lot of good milk.

����XQJD�SDVX�HWKWKDQH�O¯WDU�S�O�NDUDQGKDGKX"
How many lit res of milk did your cow give?

����S�ON�UDU�SDVXYH�S�O�NDUDQGK�U� The milkman milked the cow.

����Q�QJD�SDOD�YDUXVKDP�VDQGKÀVKDP��YDUQGKÀP� We lived happily for many years.

����LQGKD�DE\�VDP�ÀYYRUX�Q�ººH�UH¼GX�GKDGDYH�VHL\DQXP�
You should do this exercise twice every day.

---------------------------------------------------------------------------------
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Practical Conversation. – Housework.

H:  Housewuife,    C:  Cleaner.

+��LQGKD�DUH\H�VXGKGKDP�VHLGKLQJDO�" Have you cleaned this room?

&��LQQXP�LOOHQJD��NRQMDP�Q�UDWKOH�VXGKGKDP�VHL\D�SÀU�Q�
Not yet Madam, I am going to clean it in a little while.

+��P�VH��Q�NN�OL�HOO�P�GKÌVL\��LUXNNXGKX��GKÌVL�QDOOD�WKXGHQJD�
The tables and chairs are all dusty. Dust them properly.

&��VDULQJD¶PD��DGKXQJD�HOO�P�WKX¼L\�OH�QDOO��WKXGLSS�Q
Alright Madam, I will wipe all of them well with a cloth.

+��WKX¼LQJD�URPED�DÄXNND�LUXNNXGKX��L¼¼DNNL�NDWW�\DP�WKÀLNND¼XP�
The clothes are very dirty. You must wash them today.

&��L¼¼DNNL�PDGK\�QDP�WKX¼LQJD�HOO�P�WKDYDU�PD�WKÀLSS�Q�
I shall wash all the clothes this afternoon without fail .

+��¯UD�WKX¼LQJDºH�Y¯WWXNNX�PXQQ�OH�N�\DSÀG�GKLQJD��WKÀWWDWKOH�N�\D�SÀGXQJD�
Don’t put the wet clothes to dry in front of the house. Put them in the garden to dry.

&��VDULQJD¶PD��DSGL\��VHLU�Q� Alright Madam, I will do so.

Expansion Drill, For Lessons 33&34.

S�ON�UDQ�URPED�N�ODPH�YDQGK�Q���V¯NUDP�S�O�NDUDQGK�Q���DGKXOH�NRQMDP�WKD¼¼L\XP
NDODQGK�Q���LGKHOO�P�S�UNND�Q�Q�DQJH�LUXQGK�Q���LQGKD�VDQJDGKL�XQJDºXNNX�VROOD�Q�Q
PDUDQGK�Q���XQJD�Y�OH�HSSR�PXGLQGKDGKX"��NRQMD�Q�UDWKWKXNNX�PXQQ�OH�PXGLQGKDGKX�
LQJH�YDQGK�Q��RUX�QLPLVKDP�XNN�UQGK�Q����HQ�Y�WK\�U�LQGKD�SXVWKDKDP�NRQGXYDQGK�U�
SXVWKDKDP�NDL\LOLUXQGKX�N¯ÄH�YLÄXQGKDGKX���DGKH�HQDNNX�SDGLNND�WKDQG�U���Q�Q�DGKH
HGXNND�NXQLQGK�Q���S�WWX�VDGKGKDP�U�WKUL�SDWKWKX�PD¼LNNX�ÀLQGKDGKX���GRFWRUH�VDQGKLNND
�VSDWKUL�HOO�P�DOHQGK�Q���DYDU�VDUL\��SDQQHQGX�PD¼LNNX�DUHNNX�XººH�SXKXQGK�U���DSSRGK�Q
PDÄH\XP�ÀLQGKDGKX���DQGKD�YLVKD\DP�HQDNNX�LSSRGK�Q�SXULQGKDGKX���Q¯QJD�P�VH�P�OH
V�LQGKLQJD��XQJD�S�QD�YLÄXQGKDGKX��DSSR�DGKX�UH¼G��XGHQGKDGKX���XQJD�Y¯WWOH�U�WKUL�HOO�P
YLºDNNX�\�Q�HULQGKDGKX"��U�WKUL�XQJDºXNNX�QDOOD�WKÌNNDP�"��YLºDNNX�VDQJDGKL�XQJDºXNNX
HSGL�WKHULQGKDGKX"��U�WKUL�HQ�WKDOH�URPED�QRQGKDGKX��HQDNNX�URPED�WKDOH�YDOL���DGKDQ�OH
Q�Q�Y¯WWLOLUXQGKX�QDKDUDOH��LGLRP�����WKDOH�YDOL�N�ODPHGK�Q�ÀLQGKDGKX�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 35.

VERBS, WEAK, PAST TENSE

WITH ‘ IN’ OR ‘N’ AS MEDIAL.

Among the following Weak Verbs:-

those ending in ‘u’ drop the’u’ and take ‘ in’ as medial.

    those not ending in ’u’ take ‘n’   as medial.

�����KX become, happen NDÄXYX wash (dishes not clothes)

YLÄXQJX��PHO chew, masticate SD¼¼X do, make

madakku fold, bend nadaththu conduct

Q¯WWX stretch niruththu stop (trans)

thodangu begin, start WKDººX push

thattu pat, knock thittu scold

N�Q�P�O�SÀ be lost kattu tie, build

WK�GX search for P�WKWKX change

VHWKWKXSSÀ die thadavu stroke, smear

ÀWWX drive XQG�NNX create

Q¯QGKX swim virumbu desire

thirudu steal P�UX��LQWU� change

�P�QGKX�SÀ be deceived PDUDQGKX�SÀ forget

�P�WKWKX deceive, cheat WKÀQX appear, seem

P�WWX��WU� hang thongu hang

WKÌNNX li ft pidungu wrench

NDÄDWWX take off , dismantle, strip

Vocabulary

male mountain siharam hill-top

PDLGK�QDP open field, space

kulam tank kutte pond, puddle

samudhram ocean, sea kare shore, bank

ÀWWDO hotel NDFK�UL performance

arume excellence avasaram urgency
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thuvarppu tartness SXºLSSX sourness

uppu saltness thithippu, inippu sweetness

kasappu bitterness N�UDP pungence

rusi taste (n) UXVLS�U��V�WKWK� taste (v)

rasam pepper water PLºDKX pepper

Sentences.

���LQGKL\�YDNNX�YDGDNN��URPED�X\DUDP�QD�PDOH�LUXNNXGKX�
There is a very high mountain in the North of India.

���WHQVLQJKXP�KLODU\XP�HYHUHVW�VLKDUDWKWKXNNX�PXGKDO�PXGKDOOH�SÀLV�UQGK�QJD�
Tensingh and Hilary reached the top of Everest first of all .

���SDUDWKWKH�WKLUXGD�DQGKD�SDL\DQ�PDUDWKWKXP�OH��ULQ�Q�
That boy climbed up the tree to steal the fruit.

���YD¼GL\LOLUXQGKX�HSGL�LUDQJLQLQJD" How did you get down from the cart?

���NDGDO�WKD¼¼L�URPED�XSS��LUXNNXGKX� Sea water is very salty.

���QDQJD�PDGKXUDLOH�RUX�QDOOD�ÀWWDOOH�WKDQJLQÀP
We stayed in a good hotel in Madhurai.

���Q¯QJD�U�WKUL�QDOOD�WKÌQJLQLQJDº�" Did you sleep well last night?

���LQJHGK�Q�QDP�NXÄDQGKHQJD�Q�WKX�YLOD\�GLQ�QJD�
Our children played only here yesterday.

���LGKX�YLºD\�WWX�PDLGK�QDP� This is the playing field.

����DYDU�S�WWX�NDFKFK�UL�DQXPH\��LUXQGKDGKX�
His music performance was excellent.

����DYDU�HOO��S�WWXP�QDOOD�S�GLQ�U� He sang all the songs well .

����Q�WKX�HQQD��QDWKX��HQQ�FKX���Q¯QJD�HOO�UXP�HQ�ÀGLQLQJD"
What happened yesterday, why did all of you run?

����DYDU�HQDNNX�GRFWRU�Y¯WWH�N�WWLQ�U� He showed me the doctor’s house.

����Q�Q�HQ�NXÄDQGKHQJDºXNNX�RUX�QDOOD�NDGKH�VRQQ�Q�
I told my children a good story.

����DQGKD�NÌWWDWKOH�\�U�DUXPH\��S�VLQDQJD"
Who spoke excellently at that meeting.
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����LGKX�NXGL�WKD¼¼L�NXODP��LGKXOH�\�UXP�QLQGKDNXGK�GKX�
This is a drinking water tank. No one should swim in it.

����NÀGDLN�QDO��UL�URPED�DÄDK�QD��UL� The kodaikanal lake is a beautiful one.

����Q�Q�XQJDOXNN�KD�NÀYLOXNNX�PXQQ�OH�URPED�Q�UDP�QLQ�Q�
I waited for you near the temple for a very long time.

����DYDQ�WKLUXGLQ�Q��DGKDQ�OH�DYDQH�SÀO¯VN�UDQJD�SLGLWKWK�QJD�
He stole, therefore the police caught him.

20. yenna sonninga? dhayavuseithu marupadiyum sollunga.

What did you say? Please say it again.

����QLQJD�XQJDºHSDWKWKL�HÄXGKLQLQJD���Q��NXÄDQGKH\HSDWKWKL�R¼¼XP�HÄXWKDOH�
You wrote about yourself, but you did not write anything about the child.

����LQGKD�PLWW�\H�V�SSLGXQJD��LGKX�URPED�LQLSS��LUXNNXP�
Eat these sweets, this will be very sweet.

����LGKX�URPED�NDVDSSX��HQDNNX�NDVDSS�QD�PDUXQGKX�Y�¼�P�
This is very bitter. I don’ t want bitter medicine.

����ÀWWDO�V�SS�GX�URPED�N�UDP���Q��URPED�UXVL\��LUXNNXGKX��VLOD�VDPD\DP�DGKX�VXGX�LOOH�
Hotel food is very hot (taste), but it is very tasty. Sometimes it is not hot (temp).

����SXºLSS�QD�UDVDP�HQDNNX�SLGLNN�GKX� I do not like sour pepper water.

�����Q�LQGKD�SDÄDP�WKXYDUSS��LUXNNXGKX" Why is this fruit tart.

����XQJD�DUDK�QD�NXGH\H�HQJH�Y�QJLQLQJD" Where did you buy your beautiful umbrella?

����XQ�SDVX�HQJD�WKÀWWDWKWKXNNX�YDQGKDGKX�
Your cow came into our garden.

����DGKX�SXO�P�WKUXP�LOOH��VHGLQJDºXP�P�LQGKDGKX�
It ate not only grass, but plants as well.

����LQLP�OH��GX�P�GXQJD�WKÀWWDWKWKXNNX�YDUDNÌG�GKX�
From now on, goats and cows should not come into the garden.

���L¼¼DNL�Q�Q�PRWKWKDP�DQMX�S�GDP�SDGLWKWK�Q�
Today I studied five lessons in total

-------------------------
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Practical Conversation. – At the Tailor’s.

T:  Tailor     C:  Customer.

&��DL\���HQDNNX�VLOD�XGXSSXQJD�DYDVDUDP��Y�¼XP��V¯NUDP�NRGXNND�PXGL\XP�"
Sir, I want some garments urgently. Can you give them quickly?

7��UH¼GX�Q�ººH�NRGXSS�Q��VDUL\�" I will give them in two days, alright?

&��Q�WKWKX�LQGKD�WKX¼L�Y�QJLQ�Q��LGKXOH�UH¼GX�S�QWVXP�UH¼GX�FKRNN�\XP�WKDLNND¼XP�
I bought this material yesterday. Out of this two pants and two shirts should come.

7��HQQD�VRQQLQJD��LQGKD�WKXQL�UH¼GX�S�QWVXP�UH¼GX�FKRNN�\XP�SÀGK�GKX�
(Ibeg your pardon), This is not enough cloth for two pants and two shirts.

&��Q�Q�SÀGKXP�QD�WKX¼L�Y�QJD�PDUDQGKD�SÀQ�Q��L¼¼DNL�VDLQJ�ODP�Y�QJXY�Q�
I forgot to buy enough cloth. I will buy it this evening.

7��LQQRUX�WKXQL�HQDNNX�N�WWLQLQJD��LOOH\�"�DGKH�\HQQD�VHL\D¼XP"
You showed me some other cloth, didn’ t you? What’s to be done with that?

&���P��DGKX�EORXV�WKX¼L��LQGKD�DºDYXOH�PÌQX�EORXV�WKDLNND¼XP�
Yes, that is blouse cloth. Three blouses are to be made of this size.

7��VDULQJD��HOO�P�YHººLNLÄDPH�NDWW�\DP�NRGXSS�Q�
Alright Sir, I will give them on Friday without fail .

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 36.

VERBS, WEAK, PAST TENSE

WITH ‘ IN’ OR ‘N’ AS MEDIAL, CONTINUED.

Vocabulary

PDOKLDSSÌ jasmine UÀM�SSÌ rose

dazan dozen kadhambam mixed flowers, garland

�LSÀ��Z�Q� be finished adi foot (length)

P�GKGKLUH pill N�LFKFKDO fever

H¼¼H oil udambu body

Sentences.

���Q�Q�LQGKD�WKDS�OOH�SÀGD�PDUDQGKXSÀQ�Q� I forgot to post this letter.

���Q¯QJD�\HQQD�VHL\D�YLUXPELQLQJD" What did you wish to do?

���LQGKD��GXGK�Q�Y�ÄH�LOH\H�PHQQDGKX� Only this goat chewed the plantain leaf.

���LQGKD�P�GKGKLUH\H�PHOODNÌG�GKX���Q¯QJD�LGKH�YLÄXQJD¼XP
You should not chew this pil l.  You should swallow this.

���XQJD�NDL\XP�N�OXP�QDOOD�Q¯WWD�PXGL\XP�"
Can you stretch your arms and legs well?

���Q�WKWKX�NDL�N�O�NRQMDP�NRQMDP��Q¯WWLQ�Q��DSSR�QDOO��Q¯WWD�PXGLQGKDGKX�
Yesterday I stretched hands and legs little by li ttle, then I was able to stretch well .

���SÀQD�P�VDPGK�Q�Q�QJD�WKDPLÄ�NDWKWKXNNRººD�WKRGDQJLQÀP�
Only last month we started to learn Tamil .

���DYDU�NDGKDYH�URPED�PHGKXY��WKDWWLQ�U� He knocked at the door very gently.

���HQ�S�QD�N�¼�PDO�SÀQDGKX��N�Q�PDO�SÀFKX���Y¯GHOO�P�WK�GLQ�Q��NLGHNNDOH�
My pen was lost. I searched for it all over the house; didn’ t get it.

����PÌQX�YDUXVKDWKWKXNNX�PXQQ�OH�DYDU�DSS��VHWKWKXSÀQ�U�
His father died three years ago.

����DYDU�HSGL�VHWKWKXSÀQ�U� What did he die of?

����DYDUXNNX�URPED�Q�O��N�LFKFKDO��LUXQGKDGKX�
He had fever for a long time.
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���YD¼GLNN�UDQ�YD¼GL\H�URPED�Y�KDP��ÀWWLQ�Q�
The cart driver drove the cart very fast.

����XQJD�NDL\H�QDOO��NDÄXYLQLQJDº�" Did you wash your hands well .

����\�U�LQGKD�Y�OH\H�SD¼¼�QJD" Who did this work?

����NÌWWDP�HQJH�QDGDQGKDGKX"�NÌWWDWKWKH�\�U�QDGDWKWKLQ�QJD"
Where was the meeting held? Who conducted the meeting?

����DYDUH�LQJH��Q�QLUXWKWKLQ¯QJD" Why did you stop him here?

����LQGKD�S�Q�YH�\�U�NLÄH�WKDOOLQ�QJD" Who knocked this pen down?

����Q�Q�DYDQH�WKLWWLQ�Q��Q��DGLNNDOH� I scolded him but did not hit him.

����DYDU�WKDQ�Y¯WWH�WK�Q��NDWWLQ�U� He built his house himself.

����L¼¼DNNL�QDP�Q�\H�Q¯QJD�NXOLSS�WWLQLQJDº�� Did you bathe our dog today?

����HQ�P�VH\H�LQGKD�SDNNDP��Q�WKLULSSLQLQJD" Why did you turn my table this way?

23. chennaiyilirundhu eppo thirumbininga? When did you return from Chennai.

����XQJD�SDÄD\D�WKX¼L\H�P�WKWKLQLQJDº�" Did you change your old clothes?

����LQGKD�H¼QH\H�XGDPEX�HOO�P�QDOO��WKDGDYLQLQJDº�"
Did you smear well the whole body with this oil?

Practical Conversation. – At a Flower Stall .

W:  Woman,    F:  Flower Girl.

:��LQJH�YD¶PD��XQQLGDP�\HQQD�SÌ�LUXNNXGKX" Come here. What flowers do you have?

)���LSSR�HQQLGDP�PDOOLKDLSÌ�P�WKUXP�LUXNNXGKX� I have only jasmine flowers.

:��XQ�NLWWD�UÀMD�SÌ�LOOH\�� Don’t you have roses?

)���HQNLWWD�LUXQGKDGKX���Q��HOO�P��L�SÀQDGKX���L�SÀFKFKX��
I had, but they are all gone.

W. kadhambam oru adi enna vile? How much is a foot of mixed flowers?

)���LQGKD�NDGKDPEDP�RUX�DGL�DQMX�UÌE���DGKX�HÄX�UÌE��DGL�
This garland is five Rupees a foot, that one is seven Rupees a foot.

:��UÀM��SÌ�GD]DQ�HQQD�YLOH�YLNUH¶P�" For how much do you sell a dozen roses ‘ma?

)���QDOO��UÀMD�SÌ��SDQQHQGX�UÌE��GD]DQ� Good roses, twelve rupees a dozen.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 30.

HQDNNX�PDOH�P�OH��UD�URPED�LVKWDP���PDOH\LOLUXQGKX�Q�Q�VXODPEDP��LUDQJLQ�Q�
DYDU�L¼¼DNNL�N�ODPH�HWWX�PD¼LNNX�FKHQQDLOH�YD¼GL��ULQ�U���N�WS�GLOH�PDGK\�QDP�LUDQJLQ�U�
ÀWWDO�V�SS�GX�HQDNNX�SLGLNN�GKX���HQJDºXNNX�NXGLNND�WKD¼¼L��UL\LOLUXQGKX�YDUXGKX�
FKHQQDL�NDGDO�NDUH��NDGDUNDUH��URPED�DÄDK�QDGKX�
PDÄH�N�ODWKOH��NXºDWKOH��NXWWHOH��NL¼DWKOH��HOO��LGDWKWKLOXP�WKD¼¼L�S�UNNDO�P�
HQJD�ÌU��WKOH�HSSRYXP�NRQMD�WKD¼¼LGK�Q�ÀGXGKX�
LGKX�DUDPH\�QD�V�SS�GX���Q��NRQMDP�N�UDP��LUXNNXGKX�
XQJD�NL¼DWKWKX�WKD¼¼L�URPED�XSS��LUXNNXGKX���LQGKD�SDÄDP��Q�URPED�SXºLSS��LUXNXGKX"
DYDQJD�LQGKD�URWWL\��UXVL�S�UWKWK�QJD�
DGKX�URPED�UXVL\��LUXNNXGKX�LQQX�VRQQ�QJD���L¼¼DNNL�V�SS�GX�UXVL�LOOH�
DPP���LQGKD�NDVDSSX�PDUXQGKH�NXGLNNDP�WW�Q�
DGKX�NXGLNND�URPED�URPED�NDVDSS��LUXNNXGKX�
UDVDP��Q�WKLWKLSS��LUXNNXGKX"��DGXOH�FKDNNDUH�NDODQGKLQJDº�"
Q�Q�XQJDºXNNX�RUX�YLVKD\DP�VRQQ�Q���Q¯QJD�DGKH�PDUDQGKDSSÀQLJDº�"
DYDU�HQQD�XQJDºH�N�NND�YLUXPELQ�U"
Q�Q�LSSRGK�Q�DGKH�SDWKWKL�S�VD�WKRGDQJLQ�Q�
HQDNNX�XQJD�Y¯GX�WKHUL\�GKX��DYDUGK�Q�DGKH�HQDNNX�N�WWLQ�U�
Q¯QJD�XQJD�Y¯WWH�HSSR�P�WKWKLQLQJD"
HQ�F�U�V�YL�N�¼�PDO�SÀFKFKX���DGKH�URPED�Q�UDP�WK�GLQ�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 37.

VERBS, WEAK, PAST TENSE

WITH ‘TT’ AS MEDIAL.

In the following verbs, ‘du’ is dropped when adding the medial ’ tt’ and endings.

V�SSLGX eat thodu touch

SÀGX throw vidu leave

padu suffer kashtappadu suffer, worry.

SUD\�VDSSDGX try, endeavour VDQGKÀVKDSSDGX rejoice

ahappadu be found purappadu set out, start (on journey).

kumbidu worship NÌSSLGX call

nadu plant sudu burn, shoot (with gun).

N�ºYLSSDGX hear

Vocabulary

N�O��V�WW� hear NÌFKFKDO�SÀGX make a noise

DK�\DP��Y�QDP sky NDGDYXº��GK�YDQ God

ulaham world EKÌPL the Earth

FKDQGUDQ��QLO� moon nakshathram star

DP�YDVH new moon SRZU¼DPL full moon

VÌU\DQ sun veyyil sunshine, sun heat.

PD¼ mud, earth PD¼DO sand, gravel

neruppu fire neruppu petti match box

WKXSS�NNL gun NDLWKXSS�NL handgun

padippu education miruham animal

N�GX forest iruttu dark (n).

singam lion puli t iger

pul grass pudhar bush, thicket

Sentences.

���WKÀWWDNNDUDQ�RUX�SHUL\D�PDUDWKWKH�YHWWLQ�Q� The gardener cut a big tree.

���DYDQ�DQGKD�PDUDWKWKH�WKÀWWDWKWKXNNX�YHºL\H�SÀWW�Q�
He threw the wood out of the garden.
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���Q�QJHOO�P�LSSRGK�Q�V�SSLWWÀP��Q¯QJD�V�SSLGDOH\�"
All of us ate just now; are you not eating?

���Q�QJD�QDOOD�VDQJDGKL\��N�ºYLSDWWÀP��URPED�VDQGKÀVKDSSDWWÀP�
We heard the good news, we were very happy.

���Q¯QJD�HQQH�SDOD�GKDGDYH�NÌSSLWWLQJD���Q��Q�Q�YDUDPXGL\DOH�
You invited me several times, but I could not come.

���DYDQXNNX�SDGLSSX�LOOH��DGKDQ�OH�NDVKWDSSDWW�Q�
He was not educated, so he suffered.

���HQ�WKÀWWDWKOH�DQ�KD�SÌ�VHGLQJD�QDWW�Q�
I planted many flowering plants in my garden.

���WKDPLÄ�NDWKWKXNNRººD�Q�Q�URPED�SUD\DVDSSDWW�Q�
I tried hard to learn Tamil .

�����K�\DWKOH�HQQHQQD�LUXNNXGKX" What (things) are in the sky?

����Y�QDWKOH��VÌU\DQXP�FKDQGKUDQXP�QDNVKDWKUDPXP�LUXNXGKX�
The sun moon and stars are in the sky.

����L¼¼DNL�SRZU¼DPL�DGKDQ�OGK�Q�QLO�YH�S�UNND�DÄDK��LUXNNXGKX�
Today is the full moon, so the moon is very beautiful to look at.

����DP�Y�VH�Q�º�FKDQGKUDQ�WKHUL\�GKX� At the new moon time the moon is unseen.

����D¼¼DNL�URPED�LUXWW��LUXNNXP� It will be very dark then.

����Q�P�VDQGKÀVKDP��LUXNND�GKLQDQGKÀUXP�NDGDYXºH�NXPELGD¼XP�
We should worship God daily to be happy.

����NDGDYXº�URPED�URPED�QDOODYDU��DYDU�QDPXNNX�HOO�P�VHLY�U�
God is very kind, he will do everything for us.

����N�WWX�PLUXKDQJDºH�VXGD�WKXSS�NNL�Y�¼XP��NDLWKXSS�NNL�SÀGK�GKX�
A gun is needed for shooting wild animals, a handgun is not enough.

����SÀO¯VN�UDQJD�WKXS�NNL\�OH�SXOL\H�VXWW�QJD�
The police shot a tiger with a gun.

����VLQJDPXP�SXOL\XP�N�WWX�PLUXKDQJD���GXP�P�GXP�Y¯WWX�PLUXKDQJD�
The lion and tiger are wild animals, the goat and the ox are domestic animals.
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����Q�WKWKX�S�GDP�XQJDºXNNX�QDOO��YLºDQJLQDGK�
Was yesterday’s lesson very clear to you.

����8QJD�SHWWL\H�VDUL\��SÌWWLQLQJDº�" Did you lock your box properly?

21. indha marundhe aththane dhadave thadavininga?

How many times did you apply this medicine?

����Q�Q�DYDULGD�SDOD�GKDGDYH��P�QGKXSÀQ�Q�
I was deceived by him several times.

����HQQH�DYDU�DQ�KD�GKDGDYH��P�WKWKLQ�U� He cheated me many times.

����LQGKD�LUXWWX��LUXWW�QD��DUHOH�HSGL�Y�OH�VHLULQJD�
How do you work in this dark room.

����$YDU�DQGKD�Y�OH\H�YLWWXYLWW�U
��QLQQ��DGKX�DYDUXNNX�SLGLNNDOH�
�
LQWHVLILHG�µYLWW�U¶� He left (got out of) that job because he disliked it.

Practical Conversation. – At a Rural Hospital.

D:  Doctor,    P:  Patient..

'��XQ�S�U�HQQD¶P�"�XQ�YD\DVX�HQQD"�XQ�ÌU�HGKX"
What is your name? How old are you? Which is your village?

3��HQ�S�U�FKLQQDPP����Q�YD\DVX�LUXEDWKWKDQMX��HQ�ÌU�P�OÌU�
     My name is Chinnamma. I am twenty five years old. My village is Melur

D. unakku enna kashtam? What is your trouble?

P. yenakku joram, irumbal, thale vali. I have fever, cough , headache.

'��XQJDºXNNX�LQGKD�NDVKWDP�HWKWKDQH�Q�º��LUXNNXGKX"
How long have you had this trouble?

3��HQDNNX�UH¼GX�Y�UDP��LQGKD�NDVKWDP� I have had this trouble for two weeks.

'��XQJDºXNNX�LQQXP�HQQD��Y�UHQQD��NDVKWDP"
What other trouble do you have?

3��DL\���HQDNNX�XGDPEX�HOO�P�URPED�YDOL� Sir, there is pain all over my body.

'��VDUL�µPD��DQJH�XNN�U��Q�Q�PDUXQGKX�NRGXNU�Q�
Alright ‘ma, sit there, I wil l give you some medicine.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 37.

L¼¼DNNL�N�ODPH�HQQD�V�SSLWWLQJD"��HQQH�HQQD�N�WWLQJD"��Q�Q�DGKH�SDWKWKL�PDUDQGKX�SÀQ�Q�
SDUY��LOOH��HQQH�\�Q�NÌSSLWWLQJD"��Q�Q�DYDQJDºH�DSGL\��NÌSSLWWHQ�
�Q�DSGL�VDGKGKDP�SÀWWLQJD"��\�U�LQJH�NÌFKFKDO�SÀWWDGKX? (making a noise).

DYDU�XNN�UD�Q�Q�Q�NN�OL\H�SÀWW�Q���PXGKDOOH�NXÄDQGKHQJDºXNNX�V�SS�GX�SÀWW�QJD�
DGKXNNX�DSUDP�Q�QJD�VDSSLWWÀP���XQJDOH�SDWKWKL�Q�Q�Q�WKWKXGK�Q�N�OYLSDWW�Q�
LQGKD�SXVWKDKDP�HQDNNX�YDÄLOH�DKDSSDWWDGKX���HQ�NXÄDQGKH�DGKH�DQJH�SÀWWDGKX�
SÌ�VHGLQJDºH�NL¼DWKWKXNNX�YDODGKX�SDNNDP�QDWWLQJDº�"
\�U��GX�P�GXQJDºH�WKÀWWDWKWKXNNX�XººH�YLWWDGKX"
LQGKD�Y�OH\H�PXGLNND�URPED�SUD\DVDSDWW�Q���DGKXNN�KD�URPED�NDVKWDSSDWW�Q�
NDGDVLOH�DQGKD�Y�OH�PXGLQGKDGKX���DGKDQ�OH�Q�Q�URPED�VDQGKÀVKDSDWW�¼�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 38.

REVIEW (REVISION) No.III .

Vocabulary

DL\À oh dear! DL\À�S�YDP poor soul

�GKÀ something palahe, palake plank, board

jebam prayer jebam sei pray

visanappadu (w.tt) be sad

Practical Conversation. – Mother and Father.

M:  Mother,    F:  Father.

)��ND¼¼DQ�HQJH�SÀQ�Q"�HSSR�WKLUXPED�YDUXY�Q"
Where did Kannan go? When will he come back?

0��ND¼¼DQ�SDººLNÌGDWKWKXNNX�SÀQ�Q��DQMX�PD¼LNNX�DSUDP�WKLUXPEXY�Q
He went to school. He will come back after 5 o’clock.

)��DYDQ�Q�WKWKX�Y¯WWXNNX��Q�URPED�SLQGKL�YDQGK�Q"
Why did he come back very late yesterday?

0��DYDQ�URPED�SLQGKL�YDQGK�Q��QLQQ��SDººLNÌGDWKOH�URPED�Q�UDP�YLOD\�GLQ�Q�
He came very late because he played in the school for a very long time.

)��L¼¼DNNL�PDGK\�QDP�HQJH�V�SSLWW�Q" Where did he eat this afternoon?

0��DYDQ�L¼¼DNNL�WKDQ�VQ�KLGKDUÀGX�SDººLNÌGDWKOH�V�SSLWW�Q��Y¯WWOH�V�SSLGDOH�
Today he ate with his friends in the school. He didn’ t eat at home.

)��DQGKD�V�SS�GX�DYDQXNNX�SLGLWKWKDGK�" Did he like that food?

0��DYDQ�VQ�KLGKDU�DYDQXNNX�QDOOD�V�SS�GX�NRGXWKWK�QJD�
�����DGKX�DYDQXNNX�URPED�SLGLWKWKDGKX�LQQX�VRQQ�Q�

His friends gave him good food. He said that he liked it very much.

-------------------------
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Review No. III

���DL\��Q¯QJD�\�U"��XQJD�S�U��QQD"��XQJD�ÌU�HGKX"��\HQ�S�U�NULVKQDQ���HQ�ÌU�V�ODP�
V�ODP� LQJLUXQGKX� URPED� GKÌUDP�"� � XQJD�ÌU� GKÌUDP�� NLWWDY�"� � V�ODP� HYºDYX� GKÌUDWKOH
LUXNNXGKX"� � �\HQ�ÌU� LQJLUXQGKX� URPED�GKÌUDP�� � � LQJLUXQGKX�DLQÌUX�NLORPHWDU�GKÌUDWKOH
LUXNNXGKX���DGKX�SHUL\D�SDW¼DP��FKLQQD�QDKDUDP�LOOH���DQGKD�ÌU�QDOOD�ÌU��LOOH\�"
�P�P��URPED�QDOO��ÌUGK�Q�
���Q�Q�XGDQH�FKHQQDLNNX�SÀKD¼XP���Q¯QJDºXP�HQQÀGX�YDULQJDº����HQQÀGX�YDUD�XQJDºXNNX
VDQGKÀVKDP�"� � LQQXP� \�U� FKHQQDLNNX� SÀU�QJD"� � HQ�PDQDYL\XP� NXÄDQGKHQJDºXP� NÌGD
YDUXY�QJD���URPED�QDOODGKX���DSSR�Q�QXP�XQJDºÀGX�YDU�Q���Q�Q�HWKWKDQH�P�QLNNX�WKD\�U�
LUXNND¼XP"� �Q�ºDNNL�N�ODPH��UX�PD¼LNNX�DQGKD�PDUDWKWKXNNX�N¯ÄH� WKD\�U�� LUXQJD�� �Q�Q
VDUL\���UX�PD¼LNNX�XQJDºH�VDQGKLSS�Q���DGKXNNDSUDP�Q�QJHOO�P�FKHQQDLNNX�SÀKDO�P�
���Q¯QJD�Y�OH\H�JKDYDQDP�� VHL\D¼XP�� �DYDQJD� LQGKD�Y�OH\H�VDUL\�� VHL\DOH�� �Q¯QJD� LQGKD
Y�OH\H�SDOD�GKDGDYH�VHLGKLQJD���DGKDQ�OH�LGKH�VHL\D�XQJDºXNNX�VXODEDP��LUXNNXP�
L¼¼DNNL� NÌWWDP� HQJH� QDGDNNXP"� � � Q�WKX� NÌWWDWKOH� Q�Q� HSGL� S�VLQ�Q"� � � Q¯QJD� DUXPH\�
SHVLQLQJD��Q�Q�QDOOD�S�VDOH����DQGKD�NÌWWDWKOH�RUXYDU�S�VDOH��Q���GKÀ�SDGLWKWK�U�
NÌWWDP�DQMX�PD¼LNNX��UDPELWKWKDGKX��HWWX�PD¼LNNX�PXGLQGKDGKX��DQJH�SDOD�VWKU¯QJDNÌGD
YDQGKDQJD���Q�Q�µMRKQ¶H�NÌWWDWKWKXNNX�NÌSSLWW�Q��Q��DYDU�YDUDOH�
��� LQGKD� �UDP�QD� NL¼DWKWKX� WKD¼¼L� QDOO�� WKD¼¼L�� � HQJD� DQDODP�QD� WKÀWWDWKOH� X\DUDP�QD
PDUDQJD�LUXNNXGKXQJD�� �Q�Q�HQ�WKÀWWDWKWKLOLUXQGKX�RUX�DÄDK�QD�SX�NRQGXYDQGK�Q�� �XQJD
YDWWDP�QD�NL¼DWKWKH�Q�Q�NÌGD�SDUWK�Q�� �NXWWH\�QD�PDQXVKDU�VDGKXUDP�QD�SDODNH\H�HQJH
NRQGXSÀU�U�� � HQJD�ÌU��UL� DÄDK�QD�HUL�� � Q�QJD�DQGKD��ULOH�QLQGKD�DGLNNDGL�SÀYÀP�� �NXGL�
WKD¼¼L�NXODWKOH�QLQGKDNÌG�GKX���NRYLOXNNX�PXQQ�OH�RUX�NXODP�LUXNNXGKX���HOO�UXP�DQGKD
NXODWKLOLUXQGKX� NXGLNND� WKD¼¼L� NRQGXSÀU�QJD�� � � � XQJDºXNNX� QLQGKD� WKHUL\XP�"� � � � Q�Q
XQJDOOXNNX�QLQGKD�NDWKWKXNRGXNU�Q����VDUL�URPED�QDQGUL�
���DYDUXNNX�LSSR�URPED�SD¼D�NDVKWDP����DYDULGDP�SÀGKXP�QD�SD¼DP�LOOH����DGKDQ�OH�DYDU
URPED� NDVKWDSSDGU�U�� � � DYDUXNNX� DQMX� NXUDQGKHQJD� LQQX� WKÀQDGKX�� � � LGKH� SDWKWKL� \DU
VRQQDQJD"���DYDU�DPP��SRQD�YDUXVKDP�VHWKXSÀQDU����DGKXNN�KD�DYDU�URPED�YLVDQDSDWW�U�
Q�Q� RUX� Q�º� DYDU� Y¯WWXNNX� SÀQ�Q�� � � � Q�QJD� UH¼GX� S�UXP� URPED� Q�UDP� SDOD� YLVKD\DP
S�VLQÀP����LSSR�DYDUXNNX�URPED�VDQGKÀVKDP����Q�QXP�VDQGKÀVKDSDWW�Q�
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��� DQGKD� SHUL\D� Y�OH\H� PXGLNND� RUX� YDUXP� �QDGKX�� � QDQJD� HOO�P� LQGKD� Y�OH\H� R¼¼�
�UDPELWKWKÀP�� � � � � � DGKH� PÌQX� PD¼LOH� PXGLNND� YLUXPELQÀP�� � � � � DGKXNN�K�� URPED
SUD\DVDSDWWÀP�� �Q�� PXGL\DOH�� � � RUX� Q�º� Y�OH� QDGDNNDOH� �QLQQ�� D¼¼DNNL� M�VWKL� PDÄH
SHLGKDGKX�� � � � DGKDQ�OH� URPED� NRQMDPGK�Q� Y�OH� VHLGKÀP�� � � � LGKX� VXODEDP�QD� Y�OH
LOOH�NDVKWDP�QD�Y�OH�Q¯QJD�WKDQL\��VHL\DPXGL\�GKX����DL\À�S�YDP��HQ�OH�XQJDºXNNX�URPED
NDVKWDP�� XQJD� NDVKWDWKWKXNN�K�� URPED� QDQGUL�� � � � LQLP�OH� Q�QJD� LQGKD� YLGKDP�QD� Y�OH
VHL\DP�WWÀP�
��� Q¯QJD� HQQH� HQ� DUHOH� VDQGKLNNDO�P�� � � QDºDNNL� N�ODPH� NDWW�\DP� Y�QJD�� � � Q�Q� HQ� DUHOH
HSSRYXP�LUXNU�Q��QDºDNNL�NÌGD�LUXSS�Q���U�PDQXP�UDK¯PXP�M�QXP�SRQD�VDQLNNLÄDPH�HQJD
Y¯WWXNNX�YDQGK�QJD���HQ�Y¯GX�HQJH�LUXNNXGKX�WKHUL\XP�"��WKHUL\XP��XQJD�YLGX�NÀYLOXNNX
PXQQ�OH�LUXNNXGKX���VDULGK�Q�"��LSSR�XQJD�Y¯WWOH�\�U�LUXNU�QJD"��DYDQJDOO�P�Q�ºD¼¼DNNL
FKHQQDLOLUXQGKX�SXUDSSDGU�QJD���HQQLGDP�YDUD�DYDQJDºXNNX�VDQGKÀVKDP�
��� �JDVW� P�VDP� SDGKLQDQM�P� WK�GL� HQJDºXNNX� Y�OH� LOOH�� �QLQQ�� D¼¼DNNL� VXGKDQGKLUD
GKLQDP��LQGHSHQGHQFH�GD\�������DGXWKWKD�Y�UDP�WKLQJDNLÄDPH�Q�QJD�PDUXSDGL\XP�Y�OHNNX
SÀYÀP���Q�Q�NLÄH�Q�O�YDGKX�DUHOH�Y�OH�VHLU�Q���Q¯QJD�HQDNNX�URPED�Q�O��NDGLGKDP�SÀGDOH�
Q�QGK�Q� XQJDºXNNX� SDOD� GKDGDYH� HÄXGKLQ�Q�� � � � � � � � � XQJDOLGDPLUXQGKX� HQDNNX� RUX
NDGLGKDPNÌGD�YDUDOH����GKD\DYXVHLGKX�XGDQ��DYDUXNNX�HÄXGKXQJD����LGKH�QLQJD�PDUDQGKX
SÀKDNÌG�GKX���YLODQJXGK��LOOH\��
���DYDU�SHUL\D�SD¼DNN�UDU�� � DYDUXNNX�DQ�KD�Y�OHN�UDQJD� LUXNUDQJD�� �DYDU�Y¯WWOH�HSSRYXP
SDGKLQDQMX� S�U� YHOH� VHLU�QJD�� � LQGKD� SD¼DNN�UDU� HOO�UXNNXP� QDOODYDU�� � DYDU� HOO�UXNNXP
QDOODGKX�VHLU�U�� ��Q��HOO��SD¼DNN�UDUXP�QDOODYDQJD� LOOH�� � LYDUH�Q¯QJD�VDQGKLWWLQJDº��� �Q�Q
DYDUH�RU��RUX�GKDGDYH�VDQGKLWW�Q����RU��RUX���RQO\�RQFH�
����Q�P�LSSR�NDGDYXºH�NXPELGD�SÀYÀP��Y�QJD���Q�P�Q�ºGKÀUXP�MHEDP�VHL\D¼XP�
Q�P�Q�OODYDQJDO��LUXNND�NDGDYXº�MHEDP��YD¼DNNDP��URPED�PXN\DP����NDGDYXº�YD¼DNNDP
�SUD\HU� WR� *RG�� HQDNNX� VDQGKÀVKDWKWKH� NRGXNNXGKX�� � � Q¯QJD� YDUXWKWKDSSDG�GKLQJD�
NDGDYXº� XQJDºH� N�SS�WKWKXY�U�� � � DYDU� HQQH� N�SS�WKWKLQ�U�� � � LQGKD� QDOOD� Y�UWKWKHNN�KD
XQJDºXNNX�HQ�QDQGUL����XQJD�Y�UWKWKH\H�Q�Q�N�SS�Q����YD¼DNNDP��SÀLWXYDU�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 39.

PAST PARTICIPLES.

The meaning and use of the Past participles will be seen from the examples given below.

Forming Past Participles.

Verbs, past tense not taking ‘ in’ as medial:-

drop the ending, and substitute ‘u’ .

Past Tense Past Participle Meaning

YDQGK�Q vandhu having come

DGLWKWK�Q adiththu having struck

VHLGK�Q seidhu having done

Verbs, past tense taking ‘ in’ as medial:-

drop the termination.

Y�QJLQ�Q Y�QJL having bought

N�WWLQ�Q N�WWL having shown

S�GLQ�Q S�GL having sung

Irregular Past Participles.

SÀQ�Q SÀL having gone

�Q�Q �L having become

VRQQ�Q solli having said

-------------------------

Negative Past Participles.

These are formed by DGGLQJ��µ�PH¶��WR�WKH�LQILQLWLYH�
vara YDU�PH without coming

adikka DGLNN�PH without hitting

V�SSLGD V�SSLG�PH without eating.

LOO�PH���ZLWKRXW� follows nouns and pronouns:-

SXVWKDKDP�LOO�PH�Y�QJD� Come without the book.

Q�Q�LOO�PH�Q¯QJD�SÀKDO�P� You may go without me.

-------------------------
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Sentences.

���NXÄDQGKHQJD�SDºLNNÌGDWKWKXNNX�SÀL�SDGLNÄDQJD�
The children go toschool and study.

���DQJH�HOO�UXP�R¼¼D�V�UQGKX�YLºD\�GU�QJD�
There they all join together and play.

���Q�Q�RUX�FK¯WWX�HÄXWKL�NRGXNU�Q��DGKH�NRQGXSÀL�GRFWRULGDP�NRGXQJD�
I shall write a chit and give it to you. Take it and give it to the doctor.

���DYDQ�V�SSLWWX�YHºL\H�SÀQ�Q� He ate and went out.

���LQGKD�SXVWKDKDWKWKH�WKLUDQGKX�Y�VLQJD� Open this book and read.

���Q�Q�Q�OGKÀUXP�NDGDYXºH�NXPELWWX�WKÌQJD�SÀU�Q�
Daily I pray to God and go to sleep.

���SD¼DWKWKH�P�VH�P�OH�YDLWKX�NXºLNND�SÀQ�Q�
I went to bathe having kept the money on the table.

���GKD\DYXVHLGKX�LYDUÀGX�SÀL��HQ�Y¯WWH�DYDUXNNX�N�WWL�Y�QJD�
Please go with him, show my house and come.

���Q�Q�XQJDºXNNX�SDOD�GKDGDYH�VROOL�DQXSSLQ�Q�
I sent word for you several times. (idiom).

����SHWWL\H�QDOO��PÌGL�SÌWWX�SÀGXQJD� Close the box well and lock it.

����NXÄDQGKH�DPP�YLGDP�ÀGL�YDQGKDGKX� The child came running to the mother.

����Q�P�V�SS�WWH�HSSRYXP�QDOO��PH¼¼X�V�SSLGD¼XP�
We should always chew our food well and eat it.

����V¯NUDP�V�SSLWWX�XGDQH�DQJH�SÀQJD� Eat quickly and go there immediately.

����XQJD�EDGKLOH�S�UWKXGK�Q�Q�Q�FKHQQDLNNX�SÀY�Q�
Only after having seen your reply I shall go to Chennai.

����Q¯QJD�DQJH�SRK�PH�LQJH�LUXNND�PXGL\�GKX�
You cannot remain here without going there.

����DYDQJD�EDGKLO�LOO�PH�Q�Q�NDWW�\DP�SÀKDP�WW�Q�
I will certainly not go without their reply.
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����LQGKD�Y�OH\H�VHLGKX�DYDQJD�Y¯WWXNNX�SÀQ�QJD�
Having done this work they went home.

����FKLQQD�SDL\DQJD�PDLGK�QDWKOH�ÀGL��GL�YLºD\�GU�QJD�
Small boys are playing happily in the open field.

����NÀYLOXNNX�SÀKD��Q�UD�SÀL�LGDGKX�SDNNDP�WKLUXPED¼XP�
To go to the temple, go straight and turn right.

����DYDQJD�HQ�WKDPLÄ�S�WWH�N�WWX�YLÄXQGKX�YLÄXQGKX�VLULWKWK�QJD�
     Having heard my Tamil song they laughed hilariously. (idiom)(fell about, laughing!)

����Q�QJD�PDPE�\LOLUXQGKX�Q�WKWKX�SXUDSSDWWX��L¼¼DNNL�Y�OÌU�YDQGKX�V�UQGKÀP�
Setting out from Mumbai yesterday, we reached Vellore today.

����LQGKD�SXVWKDKDWKH�V¯NUDP�SDGLWKWKX�PXGLWKWKX�HQQLGDP�NRGXQJD�
Read and finish this book soon and give it to me.

����L¼¼DNNL�Q�Q�VDQGKÀVKDP�LOO�PH�Y�OH�VHLU�Q��QLQQ��NXºLNN�PH�YDQGK�Q�
I am unhappily working because I came without bathing.

����NDGKDYX�WKLUDQGX�LUXNNXGKX��GKD\DYXVHLGKX�PÌGXQJD�
The door is open, please close it.

����L¼¼DNNL�HQJD�F�U�NHWWXSÀQDGKX��NHWWXSÀFKX���DGKDQ�OH�Q�QJD�QDGDQGKX�YDQGKÀP�
Our car broke down today, so we came walking.

Practical Conversation. – At a Furniture Shop.

C:  Customer    S:  Shopkeeper.

&��DL\���XQJDOLGDP�P�VH��Q�NN�OLQJD�WKD\�U��LUXNNXGK�"
Do you have chairs and tables ready made?

6���P��LUXNNXGKX��XQJDºXNNX�HQQD��HQWKD��PDUDWKOH�Y�QXP"
Yes we have, what wood do you want?

&��QÌNND�PDUDWKOH�YDLWKX�LUXNULQJDO�" Do you have them in rosewood?

6��PXQQ�OH�YDLWKX�LUXQGKÀP��LSSR�W�NNX�PDUDWKOHGK�Q�LUXNNXGKX�
We had before. Now we have them only in teakwood.

&��XQJD�NDGHOH�YDWWD��YDWWDP�QD��V�SS�WWX�P�VH�LUXNNXGK�"
Do you have a round dining table in your store?
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6��LSSR�WKD\�U��LOOH��HQJDºXNNX��UGDU�NRGXQJD��RUX�Y�UDWKOH�VHLWKX�NRGXNUÀP�
Not ready now. Give us an order. We’ ll make it and give it in a week.

&��L¼¼DNNL��UGDU�NRGXSSÀP��HQJD�V�P�Q�HSSR��HWKWKDQH�Q�ººH��HQJDºXNNX�NLGDLNNXP�
We’ll give an order today. When can we get our things.

6��XQJD��UGDUXNN�KD�QDQGUL��XQJD�V�P�P�XQJDºXNNX�RUX�Y�UDWKOH�NDWW�\DP�NLGDLNNXP�
Thanks for your order. You will get your things without fail in a week.

Expansion Drill, For Lesson 39.

Q�Q�V¯NUDP�V�SSLWWX�WKÌQJD�SÀQ�Q���WKÌNNDWKWKLOLUXQGKX�HÄXQGKX�HQQD�VHLGKLQJD"��NRQMDP
Q�UDP�WKÌQJL�DSUDP�NDGLGKDP�HÄXGKLQ�Q���NDGLGKDP�HÄXGKL�DYDULGDP�NRGXWKWK�Q��� �DYDU
DGKH� Y�QJL� WKDS�O� �S¯VXNNX� NRQGXSÀQ�U�� � � DGKH� NRQGXSÀL� WKDS�O� SHWWLOH� SÀWW�U�� � DQGKD
NDGLGKDP� V�UQGKX� EDGKLOXP� YDQGKDGKX�� � XQJDºXNNX� \HQQD� VROOL� DQXSSLQ�U"� � DYDU
XQJDºXNN�KD�LQGKD�SXVWKDKDWKWKH�NRGXWKWKX�DQXSSLQ�U� � � LGKH� V�SSLWWX� WKD¼¼L� NXGLQJD�
LQJHUXQGKX� HWWX�PD¼LNNX� SXUDSSDWWX� DQJH� HWKWKDQH�PD¼LNNX� SRLV�UQGKLQJD"� � Q�Q� U�WKUL
UH¼GX� PDQLNNX� YDQGKX� V�UQGK�Q�� � DYDQJD� NDVKWDSSDWWX� LQGKD� SXVWKDKDP� HÄXGKLQ�QJD�
Y�OÌUH� Y¯WWX� HSSR� SRULQJD"� � LQGKD� DUXPH\�QD� WKX¼L\H� WKRWWX� S�ULQJD�� � XQJD� S�WWH� N�NNX
URPED� VDQGKÀVKDSSDWW�Q�� � DYDQJD� HOO�P� NRYLOXNNX� SÀL� NDGDYXºH� NXPELWWX� YDU�QJD�
NDGH\LOLUXQGKX�RUX�GD]DQ�SDÄDP�Y�QJL�YDQGK�Q���Q�QJD�VDLQJ�ODP�HOO�P�YLºD\�GL�LSSRGK�Q
SÀUÀP�� � � DYDU� RUX� PD¼L� Q�UDP� S�VL� XNN�UQGK�U�� � � QLQJD� PDUDQGKXSÀL� LQGKD� Y�OH\H
VHLGKLQJDº�"��XQJD�P�VH\H�NRQMDP�WKDOOL�YDLQJD���Q�QJD�LQJH�YDQGKX�RUX�YDUXVKDP��QDGKX
��FKFKX����S�ON�UDQJD�S�OOH�WKD¼¼L�NDODQGKX�YLNU�QJD�� � � Q¯QJD� L¼¼DNNL� HQQH� S�UNN�PH
SÀKDNÌG�GKX�� � � WKDPEL�� SDGLNN�PH� LQJH� HQQD� VHLUH�� � � R¼¼XP� PDUDNN�PH� HOO�
VDQJDGKL\XPVROOD¼XP�� � Q¯QJD� DQGKD� WKLUXGDQH� SLGLNN�PH� YLGDNÌGK�GKX�� � Q�QJD� Y¯WWOH
V�SSLG�PH�ÀWWDOOH�V�SSLWWÀP���DGKH�HQ�DUHOH�YDLNN�PH�LQJH��Q�YDLWKWKLQJD"��LGKXNN�KD�Q�Q
�Ä�PH� HQQD� VHLY�Q"� � Q�Q� �HQQ�OH�� VLULNN�PH� LUXNND� PXGL\�GKX�� � LQGKD� QDOOD� Y�GK\�U
NXUDQGKHQJDºH�DGLNN�PH�NDWKWKXNNRGXNU�U���URPED�Q�O��PDÄH�SHL\�PH�LUXNNXGKX���N�SSL
LOO�PH�Q�Q�Y�OH�VHL\DPXGL\�GKX���SD¼DP�LOO�PH�NDGHWKHUXNNX�SÀKDP�WWHQ���VLOD�VDPD\DP
Q�Q� FKDNNDUH� LOO�PH�N�SSL� NXGLNU�Q�� � Y�OH� LOO�PH� DYDUXNNX� URPED� NDVKWDP�� LUXNNXGKX�
DQ�KD�S�U�Y¯GX�LOO�PH�V�SS�GX�LOO�PH�WKX¼LQJD�LOO�PH�NDVKWDSDGU�QJD���XQJD�XGKDYL�LOO�PH
Q�Q�LQGKD�Y�OH�VHL\D�PXGL\�GKX�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 40.

PERFECT AND IMPERFECT TENSES.

Perfect Tenses

To form Perfect Tenses for any Verb, use the

Past Participle plus ‘ iru’ plus Personal Endings

according to Number, Gender, Person and Tense.

e.g. Q�Q�YDQGKX�LUXNU�Q� Q�Q�YDQGKLUXNU�Q I have come.

similarly, Q�Q�YDQGKLUXQGK�Q I had come

Q�Q�YDQGKLUXSS�Q I will have come

Note:- Future perfect also expresses ‘would have’

Q�Q�YDQGKLUXSS�Q I would have come.

Imperfect Tenses

To form Imperfect Tenses for any Verb, use the

Past Participle plus ‘kondiru’ plus Personal Endings

according to Number, Gender, Person and Tense.

DYDU�YDQGKX�NRQGLUXNU�U� avar YDQGKXNRQGLUXNU�U He is coming

similarly, DYDU�YDQGKXNRQGLUXQGK�U He was coming

DYDU�YDQGKXNRQGLUXSS�U He will be coming

Colloquial Corruption.-modifying ‘kond’ to ‘knu’ or ‘kittu’ ,

NRQGLUXNU�U NQX�XUXNU�U NLWWX�LUXNU�U
NRQGLUXQGK�Q knu irunGK�Q NLWWX�LUXQGK�Q
NRQGLUXSS�Q NQX�LUXSS�Q NLWWX�LUXSS�Q

Q�Q�LSSR�HÄXGKLNQX�LUXNU�Q��HÄXGKL�NRQGLUXNU�Q�� I am writing now.

Q�Q�V�SSLWWXNLWWX�LUXQGK�Q��V�SSLWWX�NRQGKLUXQGK�Q� I was eating.

Sentences.

���Q�P�LQGKD�YLGKDP�QD�Y�OH�PXQQ�OH�VHLGKLUXNUÀP�
We have done this kind of work before.

���XQJDºH�S�UNND�Q�Q�SDOD�GKDGDYH�YDQGKLUXQGK�Q�
I had come to see you several times.
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���DYDU�Q�ºDNNL�VDLQJ�ODP��UN�WWXNNX�SÀL�LUXSS�U�
By tomorrow evening he will have gone to Arcot.

���Q¯QJD�DYDUH��HQJH�HSGL�VDQGKLWKWKX�LUXNULQJD"
Where and how have you met him?

���Q�Q�XQJDºH�NDGHWKHUXOH�S�UWKWKX�LUXNU�Q� I have seen you in the bazaar.

���NXÄDQGKH�WKXQJLNLWWX�LUXNNXGKX� The child is sleeping.

���DYDU�U�WKUL�WKÌNNDP�LO�WKD�LUXQGK�U��DGKDQ�OH�LSSR�QDOO��WKÌQJU�U�
He was without sleep last night, so he sleeps soundly now.

���Q¯QJD�LQQXP�NRQMDP�Q�ººH�QDOO��WKDPLÄ�S�VL�NRQGLUXSSLQJD�
In a few days you wil l be speaking Tamil fluently.

���Q�WKWKX�Y¯WWOH�HQQD�VHLGKX�NRQGLUXQGKLQJD"
What were you doing yesterday at home?

����Q�Q�Q�WKWKHOO�P�NDGLGKDQJD�HÄXGKL�NRQGLUXQGK�Q�
Yesterday I was writing letters the whole day.

����SÌQH�S�O�NXGLWKWKX�NRQGLUXNNXGKX� Tlhe cat is drinking milk.

����Q�Q�LQGKD�PDUXQGKX�NXGLWKWKLUXNU�Q� I have taken this medicine.

����DYDQJD�LQJH�URPED�VDGKGKDP��S�VL�NRQGLUXNU�QJD�
They are talking here very loudly.

����Q�ºDNNL�LQQ�UDP�Q�P�UHQGX�S�UXP�UD\LOOH�SÀLNRQGLUXSSÀP�
Tomorrow by this time we will both be going in the train.

����Q�Q�U�WKUL�XQJDºH�S�UNND�YDUDOH��QLQQ��DSSR�PDÄH�SHLGKX�NRQGLUXQGKDGKX�
I did not come to see you last night because it was raining.

����Q¯QJD�Q�WKWKX�NÌWWDWKWKXNNX�YDQGKLULQGKLQJDº�"
Did you come to the meeting yesterday

����Q�QJD�LSSR�SDWKWKX�S�UXNNX�V�SS�GGX�VDPHWKWKX�LUXNUÀP
We have cooked food for ten people now.

����DYDQ�DQJH��Q�SÀLNRQGLUXNU�Q" Why is he going there?

����VDQLNNLÄDPH�V�LQJ�ODP�Q�QJD�N�WKWKX�Y�QJD�SÀLNRQGLUXNUÀP.

     On Saturday evening we were going for a stroll. (li t. getting air, ‘breath of fresh air’ )



Adi’s Book.

146

����DSGL\�"�URPED�VDQGKÀVKDP��Q�QJDNÌGD�L¼¼DNNL�SÀKDSÀUÀP�
Is that so? very glad, we are also going today.

����DYDU�QDPDNN�KD�UH¼GX�PD¼L�Q�UDP�N�WKWKXNRQGKLUXQGK�U�
He was waiting for us for two hours.

����DSS�YXP�DPP�YXP�QDPPLGDPLUXQGX�NDGLGKDP�HGKLUS�UWKWKX�NRQGLUXSS�QJD.
Mother and father wil l be expecting letters from us. (looking for).

����NXÄDQGKH�DGLNNDGL��Q�DÄXGKX�NRQGKLUXQGKDGKX"
Why was the child crying frequently?

����DGKXNNX�WKÌNNDP�YDUDOH��DGKDQ�OH�HQDNNX�NDVKWDP�NRGXWKWKXNRQGLUXQGKDGKX�
It did not get sleep, hence it was giving me trouble.

����Q�QJD��UX�S�U�WKDPLÄ�NDWKWKXNRQGLUXNUÀP�
We six people are learning Tamil .

Practical Conversation. – Study or Play?

M:  Mother,  C:  Child.

0��NULVKQ���SDGLNN�PH�LSSR�HQQD�VHLGKXNRQGLUXNUH"
Krishna, what are you doing now instead of studying.

&��YLºD\�GL�NRQGLUXNU�Q��NRQMD�Q�UDWKWKXNNX�DSUDP�SDGLNU�Q¶P��
I am playing. I will study after a little while, mum.

0��Q�Q�XQDNNX�SDOD�GKDGDYH�VROOL�LUXNU�Q��Q¯�VDUL\���UX�PD¼LNNX�SDGLNND��UDPELNND¼XP�
I have told you several times. You should start studying at exactly six.

&��Q�ºD\LOLUXQGKX�DSGL\��VHLU�Q��L¼¼DNNL�PDWWXP�NRQMD�Q�UDP�YLºD\�GU�Q¶P��
From tomorrow I will do just that. Today only I am playing just a lit tle while.

0��VXPP��S�VL�NRQGLUXNN�GKH��Q�ºDNNL�YLG\�OD\�P���Q��Q¯�LSSR�NDWW�\DP�SDGLNND¼XP�
Don’t keep talking. Tomorrow you may play, but now you must study.

&��VDUL¶P���DSS��YDQGK�U�" Alright mum. Has father come?

0��LQQXP�YDUDOH��Q¯�V¯NUDP�SÀL�SDGL��LOO�Q��DSS��YDQGKX�XQQH�DGLSS�U�
Not come yet. You go and study quick, or father will come and hit you.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 40.

HQJD� VDPH\DON�UDU� L¼¼DNNL� QDOOD� VDPH\DO� VHLGKLUXNU�U�� � � Q�Q� DYDUH� SDOD� GKDGDYH
VDQGKLWKWKX�LUXQGK�Q����XQJD�Y¯WWXNNX�YDUD�QLQHWKWKX�LUXQGK�Q����DYDQ�DQGKD�PXN\DP�QD
NDGLGKDWKH�NLÄLWKWKX� LUXSS�Q�� � LYºDYX�Q�UDP� DYDQJD�S�GDP��UDPELWKWKX� LUXSS�QJD�� � Q�Q
LQGKD� SXVWKDKDP� LYºDYXGK�Q� PXGLWKWKX� LUXNU�Q�� � � DQGKD� SDL\DQJD� URPED� VLULWKWKX�
NRQGLUXNU�QJD���Q¯QJD�HSSRYXP�DGKHSDWKWKL��Q�QLQHWKWKXNRQGKLUXQGKLQJD"

LQQXP� PDÄH� SHLGKXNRQGLUXNNXGK�"� � � GRNWRU� �VSDWKULOH� Y�OH� VHLGKX� NRQGLUXNU�U�
NXÄDQGKH��Q�URPED�DÄXGKXNRQGLUXNU�Q"��L¼¼DNNL�HWKWKDQH�V�OHQJD�QHLGKLUXSS�QJD"��Q¯QJD
HYODYX�Q�UDP�XNN�UQGKXNRQGLUXQGK¯QJD"��XÄDYDQJD�YD\DOOH�XÄXGKXNRQGKLUXNU�QJD���Q¯QJD
SDÄD\D�S�GDQJDºH�PDUDQGKX�SÀL�LUXNULQJD��LOOH\�"��DYDQJD�LQQXP��V�SSLWWXNRQGLUXNU�QJD�
LGKXNNX�XººH�LQGKD�VDP�FKFK�UDP�HOO�UXNNXP�WKHULQGKX�LUXNNXP�

Q�Q�XQJD�ÌUXNNX�DGLNNDGL�YDQGKX�LUXQGK�Q���Q¯QJD�DYDUXNNX�HYºDYX�SD¼DP�NRGXWKWKX
LUXNULQJD�� � DGKX� Y�KDP�� HQJH� SÀLNRQGLUXNNXGKX"� � � NÌWWDP� HWWX� PD¼LNNX� PXQQ�OH
PXGLQGKX�LUXQGKDGKX���DYDUXNNX�SDOD�NDGLGKDQJD�HÄXGKL�LUXNU�Q���FKLQQD�SDL\DQJ�SÌQJD
WKLUXGLNRQGLUXQGK�QJD�� � Q¯QJD� S�WWX� DÄDK�� S�GLNRQGLUXQGKLQJD�� � Q�Q� DGKH� JKDYDQDP�
N�WWXNRQGLUXQGK�Q�� � � LQGKD� YH\LOOH� �Q� DOHQGKXNRQGLUXNULQJD"� � � Q�Q� XQJDºHGK�Q
WK�GLNRQGLUXQGK�Q���Q¯QJD�URPED�QHUDP�LQJH�LOOH��HQJH�SÀL�LUXQGKLQJD"��DQGKDPP��SDWWX�
V�OHQJDOH�PDGLWKWKXNRQGLUXNU�QJD���Q�Q�DUHQJD�HOO�P�SÌWWL�LUXQGK�Q���LSSR�DGKXQJD�HOO�P
thirandhu irukkudhu.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 41.

CONDITIONAL FORMS.

Positive Conditional-‘ if’ .

Present and Future Conditional is expressed:-

(a) by adding µ�¶�WR�WKH�SDVW�medial,

Past tense Conditional Meaning

YDQGK�Q YDQGK� if I come

S�UWK�Q S�UWKWK� if I see

VRQQ�Q VRQQ� if I say

or (b) by adding µQ�¶�WR�SUHVHQW��SDVW��DQG�IXWXUH��WHQVH�
Q¯QJD�YDULQJDQ� if you come

Q¯QJD�YDQGKLQJDQ� if you come

Q¯QJD�YDUXYLQJDQ� if you come

to make the present and future conditional forms.

Past Conditional is expressed:-

(a) by adding µ�¶�WR�WKH�SDVW�SHUIHFW�PHGLDO�
QLQJD�YDQGKX�LUXQGK� if you came

Negative Conditional ‘ if not’ .

7KLV�LV�H[SUHVVHG�E\�DGGLQJ�µ�YLWW�¶�RU�µLOO�QD¶WR�an infinitive,

regardless of number, gender, person or tense.

Q¯QJD�YDU�YLWW� or QLQJD�YDUDOHQ�� meaning:-

if you do not come,   or   if you did not come,   or   if you will not come.

Note:-µ�YLWW�¶�RU�µLOO�QD¶�IRllows nouns or pronouns.

SHQFLO�LOO�Q��S�Q��NRQGXY�QJD����RU���SHQFLO��YLWW��S�Q��NRQGXY�QJD�
Bring a pen if not a pencil.

QLQJD�DQJH�LOOHQ���Q�Q�YDUDP�WW�Q����RU���QLQJD�DQJH�LOO�YLWW���Q�Q�YDUDP�WW�Q�
I will not come of you are not there.

-------------------------
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Vocabulary for Lesson 41

aththe aunt FKLWKWKDSS� uncle

P¯VH moustache PXºH grow

�º��S�U person Q�UDP��FKX it is time

LQQRUX��Y�URUX another ghanam, ede weight

maththa the other O�VX lightness

LQQR¼¼X��Y�UR¼¼X another one RUXY�ºH perhaps

NXUH��NDPPL��KX decrease NXÄ�L tap, pipe, tube

udambu body Y�UH different, any other

jananga people

Sentences.

���Q¯QJD�Q�ºGKÀUXP�WKDPLÄ�SDGLWKWK���WKDPLÄ�QDOOD�SHVDPXGL\XP�
If you study Tamil daily, you can speak Tamil well .

���DYDU�HQQH�NÌSSLWWDGK�Q�Q�Q�SÀY�Q� Only if he calls me I shall go.

���DYDU�HQQH�NÌSSLGDO�Q���NÌSSLG�YLWW���Q�Q�SÀKDP�WW�Q�
If he does not call me I shall not go.

���NXÄDQGKHQJD�S�O�NXGLWKWK��VXKDP��LUXSS�QJD�
If the children drink milk they will be healthy.

���JKDQDP�NXUH\D��NDPPL��KD��NRQMDP��V�SSLGD¼XP�
You should eat less to lose weight.

���JKDQDP�NXUHQGK��XGDPEX�O�VD�LUXNNXP� If you lose weight the body will be light.

���HQQDNNX�LQGKD�Q�NN�OL�Y�¼�P��Y�UR¼¼X�NRQGXYDQGK��QDOO��LUXNNXP�
I don’ t want this chair, if you bring another one it will be nice.

���SDWKWKX�S�U�LQGKD�Y�OH�VHLWK��DGKH�V¯NUDP�PXGL\XP�
If ten people do this work it will be finished quickly.

���NÌWWDWKWKXNNX�URPED�MDQDQJD�YDQGK��Q�Q�SÀKDP�WW�Q�
If a lot of people come to the meeting I will not go.

����Q¯QJD�U�PDQ��S�UWKWKW���LQJH�YDUD�VROOXQJD�
If you see Raman, tell him to come here.
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����XQJDºXNNX�SD¼DP�LOO�YLWW��HQDNNX�VROOXQJD�
Tell me if you don’ t have money.

����URPED�QDQGUL��HQDNNX�SD¼DP�Y�¼XP�Q��Q�Q�XQJDOOXNNX�VROY�Q�
Many thanks, if I want money I shall tell you.

����PDÄH�SHLGK��Q¯QJD�YHºL\H�SÀKDNÌG�GKX�
If it rains you should not go out.

����DYDUXNNX�VXKDPLOO�Q��GRFWRULGDP�XGDQH�NDWWD\DP�SÀKD¼XP�
If he is not well he must go to the doctor’s at once.

����Q¯QJD�P�GKXY��S�VLQ��HQDNNX�VDUL\��YLºDQJXGKX�
If you speak slowly I understand properly.

����Q�Q�R¼¼X�VR¼¼���DYDU�Y�UR¼¼X�VHLU�U� If I say one thing, he does another.

����DWKWKHNNX�P¯VH�PXºHWKWK��FKLWWDSS���Y�U���SURYHUE�
If an aunt grows a moustache, she will become an uncle. (Eng. Pigs might fly!)

����URPED�GKÌUDP�QDGDQGK��XQJD�N�O�YDOLNNXP�
If you walk a long distance your legs will ache.

����Q¯QJD�S�GLQ��DYDU��GXY�U��Q¯QJD�SDG�YLWW��DYDU��GDP�WW�U�
If you sing she will dance, if you do not sing she will not dance.

����DÄXGKDGK�Q�NXÄDQGKHNNX�S�O�NLGDLNNXP�A child wil l get milk only if it cries.

����Q¯QJD�WKD\�U��LUXQGK���Q�P�LSSR�YHºL\H�SÀKDO�P
If you are ready, we may go out now.

����XQJDºXNNX�RUX��Q�NXÄDQGKH�SLUDQGK���HOO�UXP�VDQGKÀVKDSSDGXY�QJD�
If a baby boy is born to you, everybody will rejoice.

����Q�P�Y�OHOH�JKDYDQDP��LUXQGK�GK�Q�Y�OH\H�QDOOD�VHL\DPXGL\XP�
Only if we are careful in our work can we do the work well.

����DYDU�HQ�Y¯WWXNNX�YDU�YLWW��HQDNNX�YDUXWKWKDP��LUXNNXP�
If he does not come to my house I shall be sorry.

����RUXY�OH�Q�Q�YDUDP�WW�Q��\�QLQQ��URPED�Q�UDP��FKFKX�
Perhaps I shall not come, because the time is over.

-------------------------
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Practical Conversation. – Can I Drink This Water?

W:  Westerner    L:  Local Indian.

:��DL\���XQJDºXNNX�NXGLNND�WKD¼¼L�HSGL�NLGDLNNXGKX"
Sir, how do you get your drinking water?

/���HQJDºXNNX�NXÄ�L�PÌODP��WKD¼¼L�YDUXGKX� We get water through pipes.

:��NXÄ�LNNX�\HQJLUXQGKX�WKD¼¼L�NLGDLNNXGKX" From where is the water piped?

/����WKWKLOLUXQGKX�NXÄDLNNX�WKD¼¼L�YDUXGKX� Water comes to the pipe from the river.

:���WKWKLOH�WKD¼¼L�LOO�YLWW���\HQQD�VHLYLQJD"
If there is no water in the river, what will you do?

,����WKWKLOLUXQGKX�WKD¼¼L�NLGDLNN�YLWW���Y¯WWX�NL¼DWKWKLOLUXQGKX�WKD¼¼L�NLGDLNNXP�
If we don’ t get water from the river, we’ ll get it from the well of our house.

:���Q��NL¼DWKWKX�WKD¼¼L�XSS��LUXQGK���\HQQD�VHLYLQJD"
But if the well water is salty, what will you do?

,���HQQD�VHL\DO�P"�\HQJDºXNNX�Y�UH�WKD¼¼L�LOOH��WKD¼¼LNNX�SD¼DP�NRGXWKX�Y�QJD¼XP�
What can we do? We have no other water. We should get water by payingfor it.

Expansion Drill, For Lesson 41.

DQGKD�SHWWL�JKDQDP��LUXQGK��Q�Q�DGKH�WKÌNNDPXGL\�GKX���SDWKWKX��O�LQGKD�Y�OH\H�VHLGK��
V¯NUDP��PXGL\XP���LGKH�MDQDQJD�SDUWKWKX�LUXQGK���YLÄXQGKX�YLÄXQGKX�VLULWKWKX�LUXSS�QJD�
Q�Q� FKHQQDLNNX� SÀQ��� RUXY�ºH� DYDUH� VDQGKLSS�Q�� Q¯QJD� QDGDQGKX� SÀQ�� URPED� Q�UDP
�KXP�� � WKDPLÄ� S�GDQJD� O�VD� �VXODEDP��� LUXQGK�� QDOO�� LUXNNXP�� � XQJD�JKDQDP�NXUHQGK�
XQJDOXNNX�QDOODGKX���QDQ�WKDPLÄOH�SHVLQ���Q¯QJDOXP�WKDPLÄ�SHVXYLQJD��LOOH\�"��DYDUXNNX�W¯
SLGLNN�YLWW�� N�SSL� NXGLNNDO�P�� � � QLQJD� VDPH\DO� VHL\D�PXGL\�YLWW��� VXKDP� �KDP�WWLQJD�
SÌ�VHGLQJD�LOO�YLWW��WKÀWWDP�DÄDK�� LUXNN�GKX���U�WKULOH�WKÌNNDP�LOO�YLWW��DGXWKWKD�Q�O�YHOH
VHL\D�NDVKWDP�� LUXNNXP�� � �N�WKWKX�DGLNN�YLWW�� LQQXP�VÌG�� LUXNNXP�� � �Q�ºGKÀUDP� WKDPLÄ
SDGLNN�YLWW�� S�GXQJD� PDUDQGKX� SÀKXP�� � � LQGKD� VDQJKDGL� XQJDºXNNX� VROO�YLWW�� HQDNNX
WKÌNNDP�YDU�GKX���DYDU�NÌWWDWKWKXNNX�YDQGKX�LUXQGK��HOO�P�WKHULQGKX�LUXNNXP���DYDQJD
SDQDP�NRGXWKWKX�LUXQGK���Q�QJD�DQGKD�V�P�QH�Y�QJL�LUXSSÀP�
PDÄH� SHLGKX� LUXQGK�� LYºDYX� VÌG�� LUXNN�GKX�� � � � Q¯QJD� DYDUH� N�WWX� LUXQGK�� DYDU� DGKH
XQJDºXNNX�NRGXWKWKX� LUXSS�U�� � SDºOLNÌGDP� LOOHQ�� NXÄDQGKHQJDºXNNX� URPED� VDQGKÀVKDP�
XQJDºXNNX�SDVL�LOOHQ��V�SSLG�GKLQJD�� �GK�KDP�HGXWKWKDGKXQ��� M�VWKL� WKD¼¼L�NXGLNND¼XP�
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WKDS�O��S¯V�SDNNDP�SÀYLQJDQ��DGKH�WKDS�OOH�SÀGXQJD���XQJD�Y�OH\H�LSSR��UDPELWKWK�GK�Q
V�LQJ�ODWKWKXNNX� XººH� PXGL\XP�� � � � � � Y�GK\�U� S�GDQJDºH� VDUL\�� NDWKWKXNNRGXNN�YLWW�
P�QDYDUXNNX� NDVKWDP�� � � Y¯WWOH� FKDNNDUH� LOOHQ�� YHOODP� XED\ÀJLNNDO�P�� � � NDLOH� SD¼DP
LOO�YLWW�� URPED� NDVKWDP�� LUXNNXGKX�� � DGKX� XQJDOXNNX� WKHUL\DOHQ�� HQQH� N�OXQJD�� � PDOH
P�OH�LUXQGKX�S�UWKWK��JU�PDP�HOO�P�QDOO��WKHUL\XGKX�
PÌNNX�ND¼¼�GL� LOO�YLWW�� QDQ� SDGLNND�PXGL\DOH�� � WKLUXGDQH� GKDQGLNNDOHQ�� PDUXSDGL\XP
WKLUXGXY�Q�� � QDOODGKX� QLQHNN�YLWW�� SDUYD� LOOH�� �Q�� NHWWDGKX� QLQHNNDNÌG�GKX�� � DQGKD
YLºDNNX�HUL\�YLWW��LQGKD�YLºDNNX�SÀGXQJD�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 42.

‘EVEN IF’  AND  ‘EVEN IF NOT’.

‘even if’ :-       use conditional form plus  ‘ lum’

irrespective of number, gender and person.

Conditional ‘even if’

DYDQ�YDQGK� if he comes DYDQ�YDQGK�OXP even if he comes

DYDQ�DGLWKWK� if he strikes DYDQ�DGLWK�OXP even if he strikes

‘even if not’  and ‘although’ :- use negative conditional form plus  ‘ lum’

irrespective of number, gender and person.

DYDQ�YDUDOHQ� if he does not come DYDQ�YDUDOHQ�OXP    even if he does not come

DYDQ�YDU�YLWW� if he does not come DYDQ�YDU�YLWWDOXP    even if he does not come

Vocabulary

VXPP���FKXPP� just, simply, purposeless, costless, free

VXP�U��VXP�U� aproximately, not bad, about right

VXPP��LUX��V�QGK� be quiet sumara iru (s.ndh) be better(health)

nadaththu (w.in) conduct (meeting), treat(guest)

LUXQGK�OXP nevertheless �Q�OXP nevertheless

mahan son mahal daughter

VDKÀGKDUDU brother VDKÀGKDUL sister

VQ�KLGKDU��QDQEDU friend (m.) VQ�KLGKL friend (f)

erume buffalo S�GKL half (measure)

N�O����EHIRUH� a quarter PXNN�O����EHIRUH� three quarters

Sentences.

���Q¯QJD�GKLQDQGKÀUXP�HYºDYX�S�O�Y�QJULQJD" How much milk do you buy daily?

���Q�QJD�GKLQDQGKÀUXP�DUH�OLWDU�HUXPH�SDO�Y�QJUÀP�
We buy half a litre of buffalo milk every day.

���VLOD�VDPD\DP�V�LQJ�ODWKOH�N�O�OLWDU�SDVXPS�O�Y�QJUÀP�
Sometimes we buy a quarter litre of cow’s milk in the evening.

���Q¯QJD�SÀK�OXP�Q�Q�SÀKDP�WW�Q� Even if you go I shall not go.
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���DYDU�YDU�YLWW�OXP�Q�Q�NDWW�\DP�SRKD¼XP�
Even if he does not come  I must go.

���DYDQJD�HWWX�PD¼LNNX�YDQGK�OXP�SÀGKXP�
It is enough even if they come at eight o’clock

���LGKXNNX�Q¯QJD�SDWKWKX�UÌE��NRGXWKWK�OXP�SÀGK�GKX�
Even if you give ten rupees for this it is not enough.

���DYDU�SD¼DP�NRGXNN�YLWW�OXP��SXVWKDKDWKWKH�DYDUXNNX�NRGXQJD�
Give him the book, even if he does not give the money,.

���Q�P�DYDQJDºH�NXSSLG�YLWW�OXP�DYDQJD�LQJH�YDU�QJD�
They are coming here even if we do not call them.

����Q¯QJD�SDQDP�NRGXWKWK�OXP�DYDUXNNX�VDQGKÀVKDP�LOOH�
He is not happy even if you give him money.

����XQJDºXNNX�SLGLNN�YLWW�OXP�Q¯QJD�DYDUÀGX�SHVD¼XP�
Even if you do not like it you should speak to him.

����DYDU�XQJD�VQ�KLGKDU��LUXQGK�OXP�Q¯QJD�DSGL�VHL\DNXG�GKX�
You should not do that, even if he is your friend.

����PDÄH�SHLGK�OXP�HQ�PDKDQ�YHºL\H�YLºD\�GXY�Q�
Although it is raining my son will play outside.

����Q¯QJD�VXP�U��LUXQGK�OXP�LQGKD�PDUXQGKH�NXGLNND¼XP�
You should take this medicine even if you are better.

����Q�QJD�DUXPH\��SDGLQ�OXP�HQJD�S�WWH�Q¯QJD�N�NNDOH�
Even if we sing excellently you are not listening to our song.

����DYDU�HQ�PDKDOH�SDUNN�YLWW�OXP�HQ�PDKDQH�S�UNNDO�P�
He may see my son even if he did not see my daughter.

����DYDQJD�LQGKD�DUH\H�NDÄXYLQ�OXP�LGKX�VXGKGKDP��LOOH�
Even if they wash this room this is not clean.

����LQLP�OH�Q�Q�PXQGKL�YDU�YLWW�OXP�Q¯QJD�PXQGKL�YDUD¼XP�
+HQFHIRUWK��HYHQ�LI�¯�GR�QRW�FRPH�HDUO\�\RX�VKRXOG�FRPH�HDUO\�
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����Q¯QJD�WKDPLÄ�HÄXGK�YLWW�OXP�QDOO��S�VULQJD�
Even if you are not writing Tamil you are speaking well.

����LGKXNNXP�DGKXNNXP�YLWK\�VDP�LUXQGK�OXP�SDUY��LOOH�
Never mind even if there is a difference between this and that.

����LQGKD�S�GDP�HQDNNX�YLºDQJ�YLWW�OXP�Q�Q�DGKH�QDOOD�SDGLNNDPXGL\XP�
Even if this lesson is not clear to me I can read it well .

����DQGKDPP��XQJD�VDKÀGKDULGK�Q�LUXQGK�OXP�Q¯QJD�DYDUH�DSGL�QDGDWKWKDNÌG�GKX�
Even if she is only your sister you should not treat her like that.

����DYDU�QDOOD�Y�GK\�UGK�Q���Q�OXP�DYDU�DGLNNDGL�LQJOLVK�S�VU�U�
He is indeed a good teacher, nevertheless he often speaks English.

����DYDU�HQ�Y¯WWXNNX�YDU�YLWW��HQDNNX�YDUXWKWKDP��LUXNNXP�
I will be sorry if he does not come to my house.

����RUXY�OH�Q�Q�YDUDP�WW�Q���QLQQD�URPED�Q�UDP�DFKFKX�
Perhaps I shall not come, because it is very late.

Practical Conversation. – At a Conference.

F:  First Member,   S:  Second member.

)��VQHKLGKDU���NÌWWDP�HWKWKDQH�PD¼LNNX��UDPELNNXGKX��WKHUL\XP��
Friend, what time does the meeting start, do you know?

6��N�ODPH�SDWKWKX�PD¼LNNX�LQQX�QLQHNU�Q� 10 o’clock in the morning, I think.

F. adhu yeppo mudiyum. When will it finish.

6��DGKX�SDQQHQGX�PD¼LNNX�PXGL\D¼XP��LUXQGK�OXP�DGXNNX�DSUDP�S�VLNRQGLUXSS�QJD�
It should finish at 12 o’clock, nevertheless they will keep on talking after that.

)��QLQJD�NÌWWDWKWKXNNX�NDWW�\DP�YDUXYLQJDº�"
Will you definitely come to the meeting?

6���P���Q¯QJD�SÀK�YLWW�OXP�Q�Q�SÀY�Q� Yes, I will go even if you don’ t.

)��Q¯QJD�NÌWWDWKOH�SHVXYLQJDº�"�Q¯QJD�S�VLQ�OXP�Q�Q�S�VDP�WW�Q�
Will you speak at the meeting? Even if you speak I will not.

6��XQJD�LVKWDP���Q��Q¯QJD�S�V�YLWW�OXP�Q�Q�S�VD�SÀUHQ�
As you like, but I am going to speak even if you don’ t.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 42.

DL\���LQJH�VXPP��XNN�UXQJD���M�VWKL�VDGKGKDP�VHL\�GKLQJD��FKXPP��LUXQJD���DYDU�RUX
Y�UDP��VXKDPLOOH��LSSR�\HSGL�LUXNU�U"��DYDU�LSSR�VXP�U��LUXNU�U���VXP�U��LUXQGK�OXP
NDVKWDP�QD�Y�OH�VHL\DNÌGK�GKX���N�OOH�RUX�FKLQQD�NDVKWDPGK�Q���Q�OXP�DGKX�URPED
YDOLNNXGKX���HQJDºXNNX�UH¼GDUH�N¯OR�FKDNNDUH�SÀGKXP���\HQDNNX�LYODYX�FKDNNDUH�Y�¼�P�
DGKDQ�OH�S�GKL�Q¯QJD�NRQGXSÀKDO�P�
L¼¼DNNL�HQJDºXNNX�PÌQ�N�O�O¯WDU�S�O�Y�¼XP���UH¼G�PXNN�O�O¯WDU�LSSR�SÀGK�GKX���Q�ºDNNL
VXP�U�DQMDUH�O¯WDU�S�O�Y�QJXY�Q���HQ�PDKDQXP�PDKDºXP�SDOOLNÌGDWKWKXNNX�SÀL�LUXNU�QJD�
WKDPEL��XQ�VQ�KLGKL�QDOOD�DÄDK�QD�SH¼�LQQX�WKHUL\DGKX���YDVDQWK���XQ�VQ�KLGKDU�URPED
QDOODYDU�LQQX�WKÀ¼XGKX���XQJDºXNNX�HWKWKDQH�VDKÀGKDUDU�VDKÀGKDULQJD�LUXNU�QJD"��MHED
NÌWWDP�HQJH�QDGDQGKX�NRQGLUXNNXGKX"��DGKH�\�U�QDGDWKU�QJD"
DYDUXNN�KD�Q¯QJD�URPED�Q�UDP�LUXQGK�OXP�DYDU�YDUDOH���DYDU�YDU�YLWW�OXP�SDUYD�LOOH��Q�Q
NRQMDP�QHUDP�LUXSS�Q���HQDNNX�LQGKD�VDQJDGKL�WKHULQGK�OXP��Q�Q�DGKH�XQJDºXNNX�VROODOH�
SDUYD�LOOH�Q¯QJD�VROO�YLWW�OXP��HQDNNX�DGKX�QDOO��WKHUL\XP���DYDQJD�Y�UDPGKÀUDP
YDQGK�OXP�HQ�Y¯WWXNNX�YDUDP�WWDQJD���Q¯QJD�HYºDYX�SUD\�VDSDWW�OXP�DGKX�L¼¼DNNL
PXGL\�GKX���Q�\H�NXºLSDWWLQ�OXP�DGKX�VXGKGKDP��LUXNN�GKX���URPED�Y�KDP��ÀGLQ�OXP�
HWWX�PD¼LNNX�YD¼GL\H�SLGLNND�PXGL\DOH���Q¯QJD�YLUXPELQ�OXP�DQJH�LSSR�SÀKDPXGL\�GKX�

---------------------------------------------------------------------------------



Adi’s Book.

157

LESSON 43.

RELATIVE PARTICIPLES.

AND PARTICIPIAL NOUNS.

Relative pronouns in English are words such as in

He who opens.. The gate which shuts.. A dog that barks..

These follow the pronoun or noun.

There are no relative pronouns in Tamil .

There are relative participles attached to a verb.

These go before the pronoun or noun.

RELATIVE PARTICIPLES F�326,7,9(
The present and past relative participles are formed by

   dropping the ending and substituting ‘a’ , regardless of number, gender and person.

Present Tense Pres. Rel. Participle

YDU�Q I come vara who comes

DGLNU�Q I strike adikra who strikes

Past Tense Past. Rel. Participle

YDQGK�Q I came vandha who came

DGLWKWK�Q I struck adiththa who struck

The future relative participle is

   the same as the neuter future tense form,

Future Tense Future Rel. Participle

varum it will come varum who will come

adikkum it will strike adikkum which will strike

NB: Present and future Positive Relative Participles are interchangeable.

RELATIVE PARTICIPLES F�1(*$7,9(
,QILQLWLYH�SOXV�µ�GKD¶��UHJDUGOHVV�RI�QXPEHU��JHQGHU�SHUVRQ�DQG�WHQVH�

YDU�GKD who does not come, who did not come, who will not come.

SDGLNN�GKD who does not study, who did not study, who will not study.
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PARTICIPIAL NOUNS F�326,7,9(�
Present. Present positive relative participle plus 3rd person pronouns.

vara + avan = varavan The man who comes, he who comes.

(Also means ‘He who will come’; pres. and fut. forms are interchangeable, see below.)

Note the forms using other pronouns – varava, varavar, varavanga, varadhu, varadhunga.

Past. Past positive relative participle plus 3rd person pronouns.

vandhavan He who came. Similarly:- vandhava, vandhavar, etc.

Future.

For Weak Verbs:-

For persons; Root + ‘b’ + 3rd person pronouns

For neuter; Root + ‘v’ + 3rd person pronouns

varubavan He who will come.. Similarly:- varubava, varubavar, etc.

For Strong Verbs:-

For persons or neuter Root + ‘pp’ + 3rd person pronouns

nadappavan He who will walk.. Similarly:-nadappava, nadappavar, etc.

and also neuter nadappadhu, nadappadhunga.

NB. Present and future Positive Relative Participial nouns are interchangeable.

PARTICIPIAL NOUNS F�1(*$7,9(�
Negative relative participle plus 3rd person pronouns,

regardless of number, gender person and tense.

YDU�GKDYDQ��YDU�GKDYD�YDU�GKDYDU�YDU�GKDYDQJD�YDU�GKDGKX�YDU�GKDGKXQJD�
He who:- did not come does not come will not come.

Vocabulary

PXQGKL\� already V�GK�UDQDP� ordinarily

D¼DL dam YHººDP flood

anbu love, kndness muyal rabbit

YLV�VKDP� particularly N¯ÄSDGL��Z�QGK� obey

kada (s.ndh) cross HÄXSSX�Z�LQ��WU� wake

vasi (s.thth) live, reside kudi iru (s.ndh) live, reside

-------------------------
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Sentences.

���QLQJD�LSSR�SDGLNUD�S�GDP�VXODEDP�QDGKX�
The lesson which you are now studying is easy.

���Q�Q�Q�WKWKX�VRQQD�S�GDP�LGKXGK�Q�" Is this the lesson which I said yesterday?

���DYDU�Q�ºDNNL�Y�VLNNXP�S�GDP�HQDNNX�WKHUL\�GKX�
I don’ t know the lesson which he will read tomorrow.

���Y�GK\�U�NDWKWKXNRGXNN�GKD�S�GDWKWKH�Q¯QJD�\�Q�SDGLNND¼XP"
Why should you read the lesson which your teacher has not taught you?

���V�GK�UDQDP��HOO�UXP�S�VUD�WKDPLÄ�Q�Q�PXGKDOOH�NDWKWKXNNRºY�Q�
I shall first learn the Tamil which everyone normally speaks.

���Q¯QJD�S�GLQD�S�WWH�N�WWX�Q�QJD�URPED�VDQGKÀVKDSSDWWÀP�
We enjoyed very much hearing the song which you sang.

���GRNWRU��Q¯QJD�NRGXWKWKD�PDUXQGKX�URPED�NDVDSSX�
Doctor, the medicine which you gave was very bitter.

���DYDU�VRQQD�VDQJDGKL�HQDNNX�PXQGKL\��WKHUL\XP�
I know already the news which he said.

���D¼DL�NDGDQGKD�YHººDP�DÄXGK�OXP�YDU�GKH�� (No good crying over spilt milk!)

The flood which has crossed the dam will not come back, even if one cries.

����DGL\�GKX�P�GX�SDGL\�GKX� (Spare the rod and spoil the child.)

The ox that is not beaten will not obey.

����Q�Q�SLGLWKWKX�PX\DOXNNX�PÌQX�N�O� (To swear black is white)

The rabbit which I caught has only three legs.

����DGXWKWKD�Y�UDP�QDP�Y¯WWXNNX�YDUXP��º�S�U�\HQQD"
What is the name of the person coming to our house next week?

����Q�WKWKX�NÌWWDWKOH�S�VLQDYDU�XQJD�D¼¼DQ�"
Is he your elder brother who spoke in the meeting yesterday?

����LQJH�VDGKGKDP�VHLGKD�SÌQH�LSSR�LOOH�
The cat which made the noise is not here now.

����Q�Q�XQJD�Y¯WWOH�V�SSLWWD�V�SSDGX�DUXPH\�QD�V�SS�GX�
Th food which I ate inyour house was excellent.
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����DGLNNDGL�LQJOLVK�SHV�GKD�WKDPLÄ�Y�GK\�ULGDP�WKDPLÄ�NDWKWKXNNRººXQJD�
Learn Tamil from aTamil teacher who does not speak english often.

����WKÌQJUD�NXÄDQGKH\H�GKD\DYXVHLGKX�HÄXSS�GKLQJD�
Please do not wake up the child who is sleeping.

����DÄDUH�NXÄDQGKHNNXGK�Q�S�O�NLGHNNXP� (the squeaky door gets the oil)

Only the child that cries will get milk.

����DÄ�GKD�NXÄDQGKHNNX�\DUXP�S�O�NRGXNNDP�WW�QJD�
Nobody will give milk to the child that does not cry.

����Q¯QJD�Y�QJLQD�SHWWLNNX�HYºDYX�SD¼DP�NRGXWKWKLQJD"
How much did you pay for the box that you bought.

����Q¯QJD�NXGLNNXP�WKD¼¼L��WKWKX�WKD¼¼L� The water which you drink is river water.

����LQGKD�S�WWX�S�GLQDYD�HQ�WKDQJDFKFKL� It is my younger sister who sang this song.

����RFWREHU�UH¼G�P�WK�GL�P�KDWKP��J�QGKL�SLUDQGKD�Q�O�
October 2nd was Mahatma Gandhi’s birthday.

Practical Conversation. – With a Neighbour.

H:  Householder,   N:  Neighbour.

+��LSSR�XQJD�Y¯WWOH�LUXNUD�PDQXVKDU�HWKWKDQH�S�U"
How many are the persons who are in your house?

1��LSSR�HQJD�Y¯WWOH�LUXNUDYDQJD�PRWKWKDP�HWWX�S�U�
There are eight persons who are in our house now.

+��Q�WKWKX�XQJD�Y¯WWXNNX�YDQGKD��O�\�U"
Who was the person who came to your house yesterday?

1��Q�WKWKX�HQJD�Y¯WWXNNX�YDQGKDYDU�HQ�VQ�KLGKDU�
The person who came to our house yeaterday is my friend.

H. kaile andha pusthaham enna? What is that book in your hand?

1��LGKX�Q�Q�SDGLNNXP�SXVWKDKDP��Q¯QJD�LGKH�SDGLWKWKX�LUXNULQJDº�"
This is the book which I am reading. Have you read this?

+��LOOH��Q�Q�SDGLNN�GKD�SXVWKDKDQJDººH�LGKX�R¼¼X�
No, this is one of the books which I have not read.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 44.

COMPARISON, AND REFLEXIVE VERBS.

COMPARISON.

There are no degrees of comparison in Tamil , but Comparatives are expressed by adding

µHYLGD¶�RU�µHNN�WWLOXP¶�RU�GDWLYH�FDVH
to the declensional baseof the nouns and pronouns compared to,

as en pusthaham unga pusthahathevida periyadhu.

or en pusthaham unga pusthahaththukku periyadhu.

My book is bigger than yours.

Superlatives are expressed by adding

µHOO�UDL\XPYLGD¶�RU¶�HOO�UDLNDWWLOXP�RU�µHOO�UXNNXP¶���IRU�SHUVRQV
and µHOO�PYLGD¶�RU�µHOO�WKWKXNNXP¶���IRU�WKLQJV�� to the item compared to.

as in LQGKD�SDL\DQ�ÀWWDWKOH�SDL\DQJD�HOO�UDL\XPYLGD�JHWWLNN�UDQ�
This boy is the best of all the boys in running.

or in UÀM��SÌ��SÌ�HOO�PYLGD�DÄDK�QDGKX�
or UÀM��HOO��SÌYH\XPYLGD�DÄDK�QDGKX�

The rose is the most beautiful of all flowers.

REFLEXIVE VERBS.

5HIOH[LYH�9HUEV�DUH�IRUPHG�E\�DGGLQJ�µNRº¶�WR�WKH�YHUEDO�SDUWLFLSOHV�
They take ‘nd’ as medial in the past tense.

edu take HGXWKWKXNRº take for yourself

podu throw SÀWWXNRº put on

Y�QJX buy Y�QJLNNRº buy for yourself

N.B.�7KH�µº¶�LV�GURSSHG�LQ�WKH�FROORTXLDO�IRUP��ZKLFK�LV�YHU\�ZLGHO\�XVHG�
Vocabulary

thani thaniya separately adhisayam wonder(n.)

U�M� king DGKLK�UDP power

nijam, unme truth VLUHFKFK�OH jail

thennai maram coconut tree P�PSDÄDP mango

kadal sea, ocean SDO�SDÄDP jack fruit
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NDOOÌUL college YDLGK\D�NDOOÌUL medical college

budhdhi wisdom, answer budhdKLV�OL wise person

V�QWKDP peace, forbearance periyavar old person, adult

S�UNNDY�QGL\D worth seeing Y�QGL�LUX��V�QGK��GDW�� to have to

Sentences.

���,GKHYLGD�RUX�QDOOD�SXVWKDKDP�HQDNNX�Y�¼XP�
I want a better book than this.

���PÌQ�YDGKX�S�GDWKWKHYLGD�Q�O�YDGKX�S�GDP�NDVKWDP�QDGKX�
The fourth lesson is harder than the third.

���DQGKD�SH¼�WKDQ�WK�\HYLGD�URPED�DÄDK�QDYD�
That girl is more beautiful than her mother.

���HQDNNX�V�GKDWKWKHYLGD�FKDSS�WKWKLGK�Q�M�VWKL�SLGLNNXP�
I like chappathies much more than rice.

���WKDQL\��SÀYDGKHYLGD�HOO�UXP�VHUQGKX�SÀYDGKX�QDOODGKX�
Going together is better than going alone.

���SDVX�QDPXNNX�Q�\HYLGD�XED\ÀKDP�QDGKX
The cow is more useful to us than a dog.

���DYDU�PÌNNX�HQ�PÌNNH�N�WWLOXP�Q¯ODP��LUXNNXGKX�
His nose is longer than mine.

���WKHQQDLPDUDP�HOO��PDUDWKWKH\XPYLGD�X\DUDP��LUXNNXGKX�
The coconut tree is the tallest of all the trees.

���DYDUHN�WWLOXP�EXGKGKLV�OL�\�UXPLOOH No one is wiser than he.

����P�PSDÄDP�Y�ÄDSDÄDWKWKH�N�WWLOXP�WKLWKWKLSS��LUXNNXP
A mango is sweeter than a plantain.

����NXGKLUH\HYLGD�Q�L�Y�KDP��ÀGDPXGL\XP�"
Can a dog run faster than a horse?

����LYDQXNNX�SÀWWXNNRººD�SÀGKXP�QD�WKX¼L�LOOH�
This man does not have enough clothes to wear.

����Q¯QJD�XQJD�S�Q�YH�HGXWKWKXNRQGLQJDº�" Did you pick up your pen?
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����WKDS�ON�UDU�WKDS�O�HGXWKWKXNRQGXSÀU�U� The postman is carrying the post.

����DYDQJD�WKDQJD�SHWWL\H��Q�PÌGLNRQG�QJD" Why did they close up their box?

����HYºDYX�Q�UDP��WKÌQJL�NRQGLUXNULQJD" How long have you been sleeping?

����WKDPLÄ�QDOO��SDGLWKWKXNRQGLQJDº�" Did you learn Tamil well.

����DQGKDPP��WK�Q��VDPH\DO�VHLGKXNRººD�PXGL\DOH�
That woman cannot cook by herself.

����LQGKD�NDVKWDP�LOO�GKX�Y�OH\H�Q¯QJDO���QLQJDGK�Q��VHLGKX�NRººD¼XP�
You yourself should do this easy work.

����PXGKDOOH�WKDPLÄ�QDOOD�S�VD�NDWKWKXNRººXQJD� First learn to speak Tamil well .

����HOO�UXNNXP�SHUL\DYDU�NDGDYXº� God is the greatest of all .

����V�QWKDP�NDGDOLOXP�SHUL\DGKX��SURYHUE� Forbearance is mightier than an ocean.

����QLMDP�S�VUDGKLOH�J�QGLML\HYLGD�X\DUQGKDYDQJD�\�U"
Who is greater than Gandhiji in speaking the truth?

����Q�ODNNL�YDUXP�SDO�SDÄDWKWKHYLGD�L¼¼DNNL�LUXNNXP�NDº�SDÄDPH�P�O�QDGKX��SURYHUE�
A carissa fruit today is better than a jack fruit tomorrow. (A bird in the hand…)

����L¼¼DNL�NÌWWDWKOH�Q¯QJD�SHVDY�¼GL�LUXNNXP�
You will have to speak in today’s meeting.

����Q�Q�LQJOLVKHYLGD�WKDPLÄOH�QDOOD�S�VDYXP
�HÄXGKDYXP
�PXGL\XP�
I can speak and write Tamil better than English.

* Note the use of ‘ -um…-um’ after the infinitves.

Practical Conversation. – Visiting Vellore.

V:  Visitor,   L:  Local Vellorian.

9��Y�OÌU�FKHQQD\HYLGD�SHUL\D�QDKDUDP�" Is Vellore a larger city than Chennai?

/��LOOH��FKHQQDL\H�N�WWLOXP�FKLQQD�QDKDUDP� No, Vellore is smaller than Chennai.

9��Y�OÌUOH�S�UNNH�Y�¼GL\D�LGDQJD�HQQHQQD"
What are the places worth seeing in vellore?

/��RUX�SHUL\D�NÀWWH��YDLGK\D�NDOOÌUL��&0&��VSDWKUL���¼JDºXNNXP�SH¼JDOXNNXP�WKDQLWKDQL\�
�����VLUHFKFK�OHQJD��LGKHOO�P�Y�OÌUOH�S�UNNDY�QGL\D�LGDQJD�

A big fort, Medical College, CMC Hospital, jails separately for men

and women, these are all places worth seeing in Vellore.
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9��Q�P�DGKHOO�P�S�UNND�SÀKDO�P�" May we go to see all of them?

/��VDUL��Q�P�SÀKDO�P��LQGKD�WDYXQ�EDVOH�XNN�UQGKXNR�ººX�QJD�
Alright, let’s go. Sit in this town bus.

9��Y�OÌUH�SDWKWKL�Q�Q��ÄX�DGKLVD\DQJD�N�OYLSDWW�Q��DGKXQJDOO�P�XQJDºXNNX�WKHUL\XP�"
I heard about seven wonders of Vellore. Do you know all of them?

L. theriyum, V. Yes I know,

���U�M��LOO�GKD�NÀWWH� a fort without a king,

���V�PL�LOO�GKX�NÀYLO� a temple without a deity,

���WKD¼¼L�LOO�GX��UX� a river without water,

���PDUDQJD�LOO�GKD�PDOH� a hill without trees,

���DGKLK�UDP�LOO�GKD�SÀO¯V police without power,

���DÄDKX�LOO�GKD�SH¼¼XQJD� women without beauty

���EXGKGKL�LOO�GKX�NDOOÌUL�PDQDYDU� college students without sense,

�Q��LGKXOH�NDGDVL�PÌQXP�QLMDP��LUXNNDPXGL\�GKX�
but the last three cannot be true!

Expansion Drill, For Lesson 44.

Q¯QJD� LQJH� PXQGKL\�� YDQGKX� LUXQGKLQJDº�"� � � LQGKL\�OH� SDOD� �UXQJDºXNNX� D¼DL
NDWWLNR¼GLUXNU�QJD�� � SHUL\DYDQJDºXNNX� N¯USDGLUD� NXÄDQGKHQJD� HQDNNX� SLGLNNXP�� � �WKWKX
YHººDWKOH� VLOD� PDUDQJDºH� NÌGD� S�UWK�Q�� � DYDU� URPED� Q�UDP� WKÌQJL� NRQGLUXNU�U�� VLNUDP
HÄXSSXQJD���HQDNNX�V�GK�UDQDP�QD�V�SS�GX�SÀGKXP��YLV�VKDP�QD�V�SS�GX�Y�¼�P�
WKDPLÄH� YLGD� KLQGL� VXODEDP�� LUXNNXGKX� LQQX� VLOD� SHU� VROU�QJD�� � � W¯\H� N�WWLOXP� N�SSL
QDOODGKX� LQQX� N�OYLSDWW�Q�� � � HOO�� SH¼¼XQJDºHYLGD� LQGKD� SH¼� QDOO�� S�GU��� � � SH¼¼XQJD
HOO�UH\XPYLGD�LYDGK�Q�QDOOD�S�GU����P�PEDUDP�HOO��SDÄDQJDOH\XPYLGD�UXVL\�QDGKX�
SDÄDP� HOO�PYLGD� P�PSDÄDP� URPED� WKLWKWKLSS�� LUXNNXGKX�� � � � LQGKD� SDL\H� NRQMDP
SLGLWKWKXNRººXQJD�� � WKDL\DON�UDU� NRGXWKWKD� WKX¼LQJDºH� SÀWWXNRQGLQJDº�"� � Q�P� L¼¼DNNL
SDWKWKX� S�GDQJD� NDWKWKXNNRºYÀP�� � YD¼¼�Q� WKX¼LQJD� HGXWKWKX� NRQGXSÀQ�Q�"� � DYDU� DQJH
WKÌQJL� NRQGLUXNU�U�"� � LGKH� XQJDºXNN�KD� YDLWKWKXNRººXQJD�� � DYDU� SDOD� GKDGDYH� WK�Q�
VLULWKWKXNNRQG�U�
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Q¯QJD� VHLUD� SHWWL� \�UXNN�KD"� � � DQGKDPP�� VHLGKX� Y�OH� HQDNNX� SLGLNNDOH�� � � Q�P� Q�ODNNL
VHL\XP�Y�OH�NDVKWDP�QDGKX�LOOH��VDUL\��Y�OHVHL\�GKD��ºXNNX�WKLUXPED�Y�OH�NRGXNN�GKH�
HQJD� Y¯WWOH� WKÌQJLQDYDU� HQJD� DSS�� VQ�KLGKDU�� � VDUL\�� SDGLNN�GKD� SDL\DQJDºH� Y�WK\�U
GKDQGLWKWK�U�� � DYDU� N�WWLQD� Y¯WWXNNX� XººH� Q�Q� SÀQ�Q�� � HQDNNX� YDUXP� FK¯WWH� XQJDºXNNX
N�PLSS�Q���XSSX�LOODGKD�VDSS�GX�UXVL\��LUXNN�GKX���DQEX�LOO�GKD�Y�UWKHQJD�XED\ÀJDP�LOOH�
NRYLO�LOO�GKD�ÌUOH�NXGL�LUXNN�GKH��NXGLNN�GKH����Y�¼G�GKD�NHºYLQJD�HQQH�N�NN�GKLQJD�
DPHULF�OH�DQHKD�S�U�S�OXP�FKDNNDUH\XP�LOO�GKD�NDUXSSX�N�SSL�NXGLNU�QJD�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 45.

INTENSIVE VERBS, AND CAUSAL VERBS.

INTENSIVE VERBS.

9HUEV�OLNH�µYLGX¶��OHDYH��µSÀGX¶�WKURZ��µYDL¶��SODFH��µSÀ¶��JR��µY�¶��FRPH��DUH�VXIIL[HG�WR
the verbal participles of certain other verbs in order to intensify their meaning. These are

FDOOHG�,QWHQVLYH�9HUEV���7KH�LGHD�RI�FRQWLQXLW\�LV�JLYHQ�E\�µY�¶��DQG�µYLGX¶�JLYHV�WKH�LGHD
of completeness.  Carefully examine the following:-

���Q�WKWKX�Q¯QJD�HQJH�SÀL�YL�WWLQJD" Where did you go away yesyerday?

���LQGKD�WKX¼L�HOO�P�NDWWLSÀGXQJD� Tie up all these clothes.

���LQJH�HYºDYX�N�ODP��Y�OH�VHLGKXYDULQJD" How long have you been working here?

���Q�Q�XQJDºXNNX�LGKHSDWKWKL�PXQGKL\��VROOLYDLWKWK�Q�� I told you about this already.

���S�O�NHWWDSÀQDGKX��DGKH�NXGLNN�GKH� The milk has gone bad, don’ t drink it.

CAUSAL VERBS.

Causal verbs are formed by adding ‘vai’ or ‘sei’ to the infinitive.

Verb Causal.

S�GX sing S�GDYDL��S�GDVHL cause to sing

nada walk, conduct nadakkavai, nadakkasei cause to walk, conduct

Transitive forms of verbs like the following also serve as Causal Verbs:-

Intransitive. Causal. (transitive)

ÀGX run ÀWWX��Z�LQ� cause to run, drive

thirumbu turn thiruppu (w.in) cause to turn

�UX climb up, li ft �WKWKX��w.in) cause to climb, li ft

irangu climb down irakku (w.in) cause to climb down

S�L flow S�LFKFKX��Z�LQ� pour, cause (water) to flow

N�L dry N�LFKFKX��Z�LQ� cause to dry, boil

�UX cool �WKWKX(w.in) cause to cool

HÄX rise, get up HÄXppu (w.in) cause to rise,get up

nada walk nadaththu (w.in) cause to walk

-------------------------



Adi’s Book.

167

Vocabulary

mayir, mudi hair V¯SSX�Q�� comb

WKDOH�Y�UX��Z�LQ� comb WKDOH�Y�ULNRº�Z�QG�comb (oneself)

vahidu edu (s.thth) part hair bayappadu (w.tt) fear

bayam fear ED\DQJ�ºL coward

dhairyam courage dhairiyasali courageous one

JX¼DP nature, quality JXQDV�OL good natured one

¯UD wet ÌPH dumb man

Y�QG�GKD��DGM� unwanted, unnecessary Y�¼GL\D��DGM� wanted, necessary

PDUDWKWKXSSÀ��Z�LQ� become numb �UX��Z�LQ� cool (become cool)

S�UWKWKXNXOH��V�WKWK� bark at kule (s.thth) bark

Sentences.

���Q�Q�QDOO��WKXQJLYLWW�Q��Q¯QJD��Q�HQQH�HÄXSSDOH"
I fell fast asleep, why did you not wake me?

���GKDLU\DV�OL�NDVKWDP�QD�Y�OHNÌGD�VHLGKXYLGXY�Q�
The tough person wil l do even hard work.

���Q�QJD�DSSRY��VROOLYLWWÀP��Q¯QJDGK�Q�N�NNDOH�
We have already told you but you did not pay heed.

���ND¼¼�GL�WDPEODUH�NLÄH�SÀWWXYLWWLQJDº�" Did you drop the glass tumbler?

���L¼QDNNL�HWKWKDQH�NDGLGKDQJD�HÄXGKLSÀWWLQJD"
How many letters did you write today?

���Y�QGL\D�SXVWKDKDQJDºH�NDWWLSÀGXQJD��Y�¼G�GKDGKH�SÀWWXYLGXQJD�
Tie up the books which are wanted, throw away the unwanted ones.

���LGKX�ND¼¼�GL�V�P�Q�SHWWL��WKÌNNL�SÀG�GKLQJD�
This is a box of glassware, don’ t throw it!

���LUD�WKX¼LQJD�HOO�P�YH\LOOH�N�\D�YDLQJD� Put all the wet clothes in the sun to dry.

���,¼¼DNNL�\�U�VDPHWKWKXYDLWKWK�QJD" Who cooked today?

����SDVXYH�LQJH�NDWWLYDLNN�GKLQJD���QLQQ��HQJD�Q�L�DGKH�S�UWKWKX�NXODLNNXP�
Don’t tie up the cow here, because our dog will bark at it.

����URPED�Q�UDP�DSGL\��XNN�UQGK��N�O�PDUDWKWKXSÀKXP�
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If one sits like that for a long time the leg will go numb.

����DYDUXNNX�YD\DVX��LSÀFKFKX��DGKDQ�OH�DYDU�OH�QDGDNND�PXGL\DOH����LGLRP�
He has become very old, so he cannot walk.

����Q�PXP�VLULNND¼XP�PDWKWKDYDQJDºH\XP�VLULNNDYDLNND¼XP�
We must laugh and make others laugh too.

����PXGKDOOH�DYDUXNNX�S�GD�LVKWDPLOOH���Q��Q�QJD�DYDUH�HSGL\À�S�GDYDLWKÀP�
She did not like to sing at first, but we made her sing somehow.

����QDP�DPP�GK�Q�QDPPH�PXGKDO�PXGKDOOH�QDGDNNDYDLNU�QJD�
Only our mother makes(helps) us walk the first time.

����\HQ�P�VH\H�\�U�LSGL�WKLUXSSLQ�QJD" Who turned my table round this way?

����WKÀWWDWKWKLOLUXQGKX�P�WWH�ÀWWXQJD� Drive the ox from the garden.

����NDGDYXº�RUX�ÌPH\HNÌGD�S�VDYDLNNDPXGL\XP�
God can make even a dumb person talk.

����WKLUXGDQ�SÀO¯VN�UDUH�S�UWKWK��ÀGLYLGXY�Q�
A thief will run away if he sees a policeman.

����NXUDQGKH\H�\DU�DÄXYDLWKWK�QJD" Who made the child cry?

����Q�Q�DYDQH�DQGKD�VDP�FKFK�UDWKWKH�VROODYDLWKWK�Q�
I made him tell that news.

����LQGKD�SDL\DQH�\DU�SDGLNNDYDLWKWK�QJD" Who educated this boy? (made him study)

����&KLQQD�VHGLNNX�M�VWKL�WKD¼¼L�S�LFK�GKLQJD�
Do not pour(flow) too much water on (to) the small plant.

����HSSRYXP�WKD¼¼L\H�N�LFKFKL�NXGLNND¼XP�
‘You should always boil water to drink’ .

����Q�Q�XQJDºH�URPED�DOH\D�YDLWKWK�Q� I made you wander (about) too much.

Practical Conversation. – At Railway Station.

S:  Sister,   B:  Brother.

6��DGKÀ�YDUUD�YD¼GL�QDP�YD¼GL\�" That train which is coming, is it ours?

%��LOOH��DGKX�V�P�Q�NRQGXSÀKXP�µJÌGV¶�YD¼GL�
No, that is a goods train carrying freight.

6��Q�P��UXP�YD¼GL�VLNUDP�YDUXP��DOODGKX�LQQXP�Q�UDP��KXP�"
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Will our train come soon or will it take some more time?

%��LQQXP�DQMX�QLPLVKDWKOH�YD¼GL�YDQGKXYLGD¼XP��Q��VDUL\�QD�Q�UDWKOH�YDUXP��S�UNNDO�P�
It should come in five minutes but let us see (whether) it comes in time.

6��LQGKD�VW�VKDQOH�HYºDYX�Q�UDP�QLNNXP" How long will it stop at this station?

%��LQJH�YD¼GL�PÌQX�QLPLVKDP�YDUDLNNXP�QLNNXP�
The train will stop here for three minutes.

6��LGKX�YDÄLOH�HOO��VW�VKDQOH\XP�QLNNXP�" Will it stop at all stations?

%��LOOH��LGKX�PXN\DP�QD�VW�VKDQOH�P�WKUDP�QLNNXP���QLQQ��LGKX�H[SUHVV�YD¼GL�
No, it wil l stop at important stations only, because it is an express train.

Expansion Drill, For Lesson 45.

XQJD� N�SSL� �ULYLGXWKX� ��ULSÀKXGKX�� VLNUDP� VDSSLGXQJD�� � � Q¯QJD� XQJD� N�SSL� NXGLWKWKX�
YLWWLQJDº����DQGKD�FKLQQD�SH¼�V¯SS�OH�WK�Q��YDKLGX�HGXWKWKXNRQGDGKX���DSUDP�WKDQ�WKDOH\H
URPED� DÄDK�� Y�ULNRQGDGKX�� � XQJDOXNNX� Y�¼GL\D� SXVWKDKDQJDºH� HGXWKWKXNRººXQJD�� � Q�\H
SDUWKWKX��Q�URPED�ED\DSDWWXYLWWLQJD"��Q¯QJD�ED\DQJ�OL�LOOH��LOOH\�"��LSSR�XQJD�ED\DP�SÀL�
YLWWDGKX� LQQX� Q�Q� QLQHNU�Q�� � � Q¯QJD� XQJD� S�GDQJD� HOO�P� SDGLWKWKXYDULQJD¶QX� HQDNNX
WKHUL\XP�� � DYDU� LQGKD� VDQJDGKL\H� HOO�UXNNXP� VROOLYLWW�U�� � S�OOH� XSSX� YLÄXQGKXYLWWDGKX�
DGKDQ�OH�NHWWXSÀQDGKX���SDL\DQ�SDQGKH�P�OH�WKÌNNLSÀWW�Q�DGKX�NL¼DWKOH�YLÄXQGKXYLWWDGKX�
HQ�V�P�QXQJD�HQGKD�DUHOH�SÀWWXYDLWKWKLQJD"��DYDU�XQJDºHSDWKWKL�HQDNNX�VROOLYDLWKWK�U�
Q�Q�HOO�P�SDGLWKWKX�YDLWKWK�Q��Q��Q¯QJD�HQQH�R¼¼XP�N�NNDOH���DQGKD�Q�\H�NDWWLSÀGXQJD
�QLQQ��HQDNNX�URPED�ED\DP��LUXNNXGKX�
L¼¼DNNL�URPED�Y�\\LO�YH\\LOOH�HQQH�QDGDNNDYDLNNDGKLQJD���NXÄDQGKHQJDOH�SDGLNNDYDLNND
URPED�NDVKWDP��LUXNNXGKX���ÌUDYDQJD�QLODWKWKXNNX�GKLQDQGKÀUXP�WKD¼¼L�S�LFKFKU�QJD�
DYDQ�URPED�Q�º��P�WWX�YD¼GL�ÀWWLYDU�Q���XQJDºXNNX�F�UÀWWD�QDOO��WKHUL\XP�"��YD¼GLOH�M�VWKL
V�P�Q�HSSRYXP��WKWK�GKLQJD���HOO��YLºDNNXQJDºXP��WKWKLYLWWLQJDº�"��DYDU�RUX�NXUDQGKH
P�OH�VDLNNDO�HWKWKLYLWW�U���LQGKD�V�P�QH�HQ�Y¯WOH�LUDNNLYLGXQJD���NXÄDQGKHNN�K��DPP��S�O
N�LFKFKL�NRQGLUXNU�U�

---------------------------------------------------------------------------------



Adi’s Book.

170

LESSON 46.

COMPOSITE, PARTICIPIAL AND VERBAL NOUNS, .

COMPOSITE NOUNS.

Composite nouns are formed by suff ixing 3rd person endings to adjectives.

Thus ‘nalla’ gives:- nallavan, nallava, nallavanga, nalladhu, nalladhunga.

PARTICIPIAL NOUNS.

These are formed by suff ixing 3rd person endings to

 relative participles for present and past.

Present and future forms are interchangeable.

Present Past Future

varavan vandhavan varubavan

varava vandhava varubava

varavanga vandhavanga varubavanga

varadhu vandhadhu varuvadhu

varadhunga vandhadhunga varuvadhunga

Meanings, such as ‘ the one who comes’ ‘ …came’,’…’will come’,and ‘ they who…’,etc

Neuter participial nouns change for tenses, as in:-

padikradhu padiththadhu padippadhu

meaning studies, or studying(n.).

VERBAL NOUNS.

These are formed from verbs (roots or infinitives).

These cannot be declined for number, gender, person or tense.

Neuter participial nouns are more often used than the verbal nouns,

nevertheless verbal nouns are also given below, for practice and for recognition purposes.

Verb Verbal Noun Meaning Neut.Particip.Noun

padi padippu studies padikradhu

siri sirippu laughter sirikradhu

S�GX S�WWX music S�GUDGKX
ÀGX ÀWWDP running ÀGUDGKX
NÌGX��JDWKHU� NÌWWDP meeting NÌGUDGKX
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Verb Verbal Noun Meaning Neut.Particip.Noun

S�U S�UYH sight S�UNUDGKX
N�º N�OYL question N�NNUDGKX
mudi mudivu end mudiradhu

thirudu thiruttu theft thirudradhu

mara maradhi forgetfulness marakradhu

virumbu viruppam desire virumbradhu

YLºD\�GX YLºD\�WWX game, sport YLºD\�GUDGKX
sei seyal deed, action seiradhu

�UDPEL �UDPEDP beginning �UDPELNUDGKX
XED\ÀJL XED\ÀJDP use XED\ÀJLNUDGKX
ghavani ghavanam attention ghavanikradhu

VDPE�GKL VDPE�GKDQH earning/s VDPE�GKLNUDGKX
same sameyal cooking samekradhu

WK�PDGL WK�PDGKDP delay WK�PDGKLNUDGKX
thude thudeppu wiping thudekradhu

thai thaiyal sewing thaikradhu

Y�U Y�UYH perspiration Y�UNUDGKX
DÄDL DÄDLSSX invitation DÄDLNUDGKX

Vocabulary

WKDP�VK��YHGLNNDL fun perukku (w.in) sweep

NDL�HÄXWKX�SÀGX�Z�WW� sign NDL�HÄXWKX handwriting,signature

Y�Ä live(v.) Y�ÄNH li fe

PXQQ�UX��PXQXNNX�Y� come forward kudumbam family

JHWWLN�UDU clever person PXQQ�WUDP progress

S�PEX snake WK�O scorpion

S�PE�WWL snake charmer �UH poor(adj), poor man(n.)

WK�L��WK�\�U mother thudeppam broom

WKLUDQGDY�OL open space nijam truth

-------------------------
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Sentences.

���QDOODGKX�VHLUDYDQ�QDOODYDQ�LOOH\�� One who does good is a good man is he not.

���WKLUXGUDYDQ�WKLUXGDQ��DQ�KDUXNNX�DYDQ�WKLUXGDQ�LQQX�WKHUL\�GKX�
One who steals is a thief. Many do not know he is a thief.

���SDOD�Q�º�WKLUXGDQ�RUX�Q�º�DKDSSDGXY�Q���SURYHUE�
‘Several days a thief, one day the caught one’

���HQ�PDUDGKLNN�KD�Q¯QJD�HQQH�NDWWD\XP�PDQLNND¼XP�
You must forgive me for my forgetfulness.

���PDUDGKL�LUXNUDYDQ�Y�ÄNNHOH�PXQQXNNX�YDUDP�WW�Q��PXQQ�UD�P�WW�Q��
A man with a short memory will not progress in li fe.

���YLUXSSDP�LODGKDYDQJD�LQGKD�Y�OH\H�VHL\DY�¼�P�
Those who have no desire (don’ t want to) need not do this work.

���ÀGXYDGKX�QDOOD�YLºD\�WWX��ÀWWDWKOH�Q�Q�JHWWLN�UDQ�LOOH�
Running is a good sport. I am not good at running.

���Q�WKWKX�NÌWWDWKOH�DYDU�S�FKFKX�URPED�YHGLNNH\��LUXQGKDGKX�
His speech(talk) in yesterdays meeting was very humerous(funny).

���SDVL�Y�ºHOH�V�SSLGUDGKX�QDOOD�YDUDNNDP�
Eating when one is hungry(hungry time) is a good habit.

����Q¯QJD�QLMDP�S�VUDGKX�HQDNNX�VDQGKÀVKDWKWKH�NRGXNNXGKX�
Your speaking the truth makes me happy.

����'KLQDQGKÀUXP�HÄXGKUDYDQJD�NDL�HUÌGKX�DÄDK��LUXNNXP�
The handwriting of those who write daily will be beautiful.

����Q¯QJD�M�VWKL�Y�OH�VHLUDWKLOOH�DGKDQ�OH�XQJD�VDPE�GKDQH�M�VWKL�LOOH�
You don’ t work hard so your income is not much.

����NDVKWDSSDWWX�Y�OH�VHLUDYDUXNNX�NDGDYXº�XGKDYL�VHLY�U�
God will help those who work hard.

����Q�WKWKX�S�O�NRQGXYDQGKDYDU�L¼¼DNNL�\�Q�YDUDOH"
The man who brought milk yesterday, why did he not come today?

15. ivan nalla nadaththe irukra paiyan. This is a well-behaved boy.
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����XQJD�DÄDLSSX�HQDNNX�NLGDLWKWKDGKX��XQJD�DUDLSSXNNX�QDQGUL�
I got your invitation. Thanks for your invitation.

����LQGKD�NÌWWDWKWKXNNX�PXGLYX�HSSR"
When will this meeting end.

����LGKX��UDPEDPXP�PXGLYXP�LOO�GKD�NXWWDP���LGLRP�
This is an endless meeting.

����DYDU�ND¼�S�UYH�QDOOD�LOOH��QLQQ��DYDUXNNX�YD\DVX��LSÀFKFKX�
He has bad eyesight because he has got old.

����WKLUDQGKD�YHºLOH�YLºD\�GKUDGKX�NXÄDQGKHNNX�QDOODGKX�
Playing in an open space is good for the child.

����PDUD�V�P�Q�WKXGDLNUD�WKX¼L\H�\HQJH�YDLWKWKLQJD�
Where did you put the cloth for wiping the furniture.

����Q¯QJD
�WKXGDLWKWKDGKX�VDUL\��LOOH��VDUL\�OOH���WKXGDLSSDWKWK�OH�SHUXNNXQJD�
Your wiping was not good. Sweep with a broom.

    *Note, ‘you wiping’ , and not ‘your wiping’ as in English.

����LQGKDPP��WKDL\DOH�S�UWKWKLQJDº�"�LYDU�WKDLNUDGKX�HQDNNX�URPED�SLGLNNXP�
Did you see this lady’s stitching? I like her sewing very much.

����S�PE�WWLNNX�PXQQ�OH�S�PEX��GUDGKX�DÄDK��LUXNNXGKX�
The dancing of the snake before the snake-charmer is beautiful.

����JKDYDQDP��S�GDP�N�NNUDGKX�PXN\DP�QD�YLVKD\DP�
It is an important thing to listen to the lessons.

Practical Conversation. F�&RPLQJ�)RU�D�:DON"
B:  Boy,    F:  Friend.

%��Q�P�UH¼GX�S�UXP�QDGDNND�SÀKDO�P�" Shall we go for a walk?

)��VDUL��SÀYÀP��QDGDNUDGKX�QDOOD�DE\�VDP� Yes, we’ ll go. Walking is good exercise.

%��NDGDUNDUHOH�QDGDQGKXSÀUDGKX�HQDNNX�URPED�SLGLNNXP�
I very much like walking on the seashore.

)��VDUL��NDGDUNDUH�LOO�GKD�ÌUOH�HQQD�VHLYLQJD"
Alright, what do you do in a place with no beach?
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%��\HQQD�VHLUDGKX�VHL\DO�P�"��ULNDUH�P�OH��DOODGKX�NXºDNNDUHOH�QDGDNND�SÀKDO�P�
What to do? One may walk on the bank of a lake or tank.

����XQJD�ÌUOH��UX��QDGKL��LUXNNXGK�" Is there a river in your place?

)���P���HQJD�ÌUOH�RUX�SHUL\D��UX�LUXNNXGKX�
Yes, there is a big river in our place.

%��DSSR�Q¯QJD��WKWKXNDUHP�OH�QDGDNNDO�P� Then you may walk on the river bank.

)���P���LSSR�HQDNNX�NDºHSS��LUXNNXGKX��Q�Q�Y¯WWXNNX�SÀU�Q�
Yes. Now I am tired. I’ m going home.

Expansion Drill, For Lesson 46.

DQGKD� WKDP�VK� VHLUDYDQ� HQ� WKDPEL�� DQJH� QLNUDYDQ� HQ� D¼¼DQ�� � EXGKGKLV�OLQJD� PDWKWK�
DYDQJDºH�EXGKGKL�LOO�GKDYDQJD�LQQX�QLQHNNDP�WWDQJD���DYDU�WKDQ�SDGLSS�OHGK�Q�Y�ÄNNHOH
PXQQXNNX�YDQGK�U�� � LQJH�VHGL�NRGLQJD� M�VWKL��DGKDQ�OH� LGKX�S�PEXQJD�Y�ÄD�QDOOD� LGDP�
S�PEXNNX�SDOOH�YLVKDP��WK�ºXNNX�NRGXNNOH�YLVKDP���Q��RUX�NHWWD�PDQXVKDUXNNX�XGDPEX
HOO�P� YLVKDP�� � GKLQDQGKÀUDP� SDGLNN�YLWW�� PXQQHWUDP� LUXNN�GKX�� � HQ� DUHOH� WKXGHSSD�
WKWK�OH� SHUXNN�GKLQJD�� � WKLUDQGKD�YHºLOH� Q�P� GKLQDQGKRUXP� NRQMD� GKÌUDP� QDGDNUDGKX
QDOODGKX�� � XQJD� NDGLGKDWKWKOH� NDL�HÄXGKX� SÀGD� �Q�PDUDQGKX� SÀQLQJD"� � NLºLQJDººH� DQHKD
YLGKDP�LUXNNXGKX�����DYDU�S�VLQDGKX�HQDNNX�NRQMDPNÌGD�SLGLNNDOH���XQJD�S�FKFKX�URPED
DUXPH\��LUXQGKDGKX���Q¯QJD�S�UWKWKDGKX�HQ�VQ�KLGKDU�LOOH���DYDUXNNX�VLOD�Q�º��S�UYH�VDUL\�
LOOH�� � Q¯QJD� Q�WKWKX� HQQH� N�WWDGKX� LSSR� HQQLGDP� LUXNNXGKX�� � XQJD� N�ºYLNNX� Q�Q� DSUDP
EDGKLO�VROY�Q���Q�Q�LQGKD�Y�OH\H�PXGLSSDGKX�DYDUXNNX�LVKWDP�LOOH���LQGKD�NDGKH�PXGLYX
HQDNNX� URPED� SLGLWKWKDGKX�� � LGKH� SDWKWKL� XQJD� PXGLYX� HQQD"� � L¼¼DNNL� Q¯QJD� VDPH\DO
VHLGKDGKX�HOO�P�URPED�UXVL\��LUXNNXGKX���QDP�VDPE�GKDQH�QDOOD�YDÄLOH�VHODYX�VHL\DQXP�
DYDQ� VDPE�GKDQH� DYDQ� NXGXPEDWKWKXNNX� SÀGK�GKX�� � � � LQGKD� SXVWKDKDWKWKH� Q¯QJD
XED\ÀKLNULQJDº�"� � LQGKD� SXVWKDKDWKW�OH� XQJDºXNNX� HQQD� XED\ÀKDP"� � LSSR� YH\LO� N�ODP�
DGKDQ�OH� URPED� Y�UNXGKX�� �PXKDP� HOO�P�Y�UYH\�� LUXNNXGKX�� Y�UYH\H� WKXGHQJD�� � Q¯QJD
HQQH� V�SSLGD�DÄDLWKWKDGKX�DYDUXNNX�SLGLNNDOH�� �PDUDGKL� HOO�UXNNXP� LUXNNXGKX��PDUDGKL
LOO�GKD�PDQXVKDUH� Q¯QJD� HQDNNX�N�WWD�PXGL\XP�"� � XQJD�YLUXSSDP� HQQD"� � DGKX� HQDNNX
WKHULQGK��QDOOD�LUXNNXP���LGKXNN�KD�VLULSSDGK��DÄXYDGK��LQQX�HQDNNX�SXUL\DOH���QDP�Y¯WOH
�GDOXP� S�GDOXP� QDGDQGKX� NRQGLUXNNXGKX�� � HQ� PDKDQXNNX� SDGLSSHYLGD� YLºD\�WWXGK�Q
romba ishtam.
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LESSON 47.

ADVERBIAL CLAUSES OF TIME.

‘When’ , or ‘While’ .

µSÀGKX¶�LV�DGGHG�WR�WKH�UHODWLYH�SDUWLFLSOHV�SUHVHQW��SDVW�RU�IXWXUH��DV�VHHQ�LQ��
DYDU�V�SSLGUDSÀGKX�SHVDP�WW�U� He will not speak when(while) he eats. (pres.)

DYDU�V�SSLWWDSÀWKX�HQQÀGX�SHVDOH� He did not speak to me when he ate.   (past)

DYDU�V�SSLGXPSÀGKX�Q�P�V�SSLGXYÀP� We shall eat when he eats.   (fut.)

µSÀ¶�LV�DOVR�XVHG�LQVWHDG�RI�µSÀGKX¶��������µ3UHVHQW�DQG�IXWXUH�IRUPV�DUH�LQWHUFKDQJHDEOH�
The future form is also used for all tenses.       The past form is used only for the past.

‘When…not’ , or ‘While…not’ .

µSÀGKX¶RU�µSÀ¶�LV�DGGHG�WR�WKH�QHJDWLYH�UHODWLYH�SDUWLFLSOHV��DV�LQ��
DYDQJD�XQQH�NÌSSLG�GKDSÀ�GKX��Q¯QJD��Q�SÀKD¼XP�

       Why should you go when they did not call you?

‘After’ .

‘pin’ or ‘apram’ is added to the past relative participle:-

Q�Q�SÀQDSLQ�Q¯QJD�YDQGKLQJD� You came after I went.

‘after’ can also be expressed by adding ‘pin’ or ‘apram’

to a neuter past participial noun, dative case: -

Q�Q�SÀQadhukkuSLQ��SÀQadhukkDSUDP��Q¯QJD�YDQGKLQJD� You came after I left.

‘Before’ .

Similarly, ‘mun’ is added to the future relative participle:-

Q�Q�YDUDPXQ�Q¯QJD�SÀK�GKLQJD Don’t go before I come.

‘before can also be expressed by adding ‘mun’ to

a neuter participial noun, dative case, present, past or future, as seen in:-

Q�Q�YDUDGKXNNXPXQ�SÀKDGKLQJD� Don’t go before I come.

Q�Q�YDQGKDGKXNNXPXQ�Q¯QJD�SÀKDOH� You didn’ t go before I came.

‘As Soon As’ .

µXGDQ�¶�LV�DGGHG�WR�WKH�SDVW�UHODWLYH�SDUWLFLSOH�
or ‘um’ is added to a neuter past participial noun:-

QDQ�YDQGKDYXGDQH��Q�Q�YDQGKDGKXP��Q¯QJD�SRKDO�P� As soon as I come you may go.
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‘Until ’ .

‘varailum’ ,or ‘varaikkum’ is added to the present or future relative participle,

being used for both future and present tenses:-

�����Q¯QJD�YDUXP�YDUDLNNXP��YDUDYDUDLNNXP��Q�Q�LQJH�LUXSS�Q�
I will be here until you come.

‘varailum’ ,or ‘varaikkum’ is added to the past relative participle, for past tense only.

Q¯QJD�YDQGKDYDUDLOXP�Q�Q�LQJH�LUXQGK�Q� I was here until you came.

Vocabulary

Q¯FKFKDO swimming eli rat

udhavi (n.) help, assistance udhavi sei (w.dh) help (v.)

kottu (w.in) sting, dump rubbish muyarchchi sei (w.dh) try

Sentences.

���NXÄDQGKH�WKÌQJLQDSSÀGKX�Q�Q�YHºL\H�SÀQ�Q� I went out when the child was sleeping.

���HQ�NXÄDQGKH�WKÌQJXPEÀGKX
�Q�Q�YHºL\H�SÀU�Q�� * ( ‘p’ after ‘m’ softens to ‘b’ ).

I will go out when my child is asleep.

���Q�Q�S�PEH�SDUWKWKDSÀ�ÀGLSÀQ�Q� I ran away when I saw a snake.

���SDL\DQJD�VDGKGKDP�VHLGKDSÀGKX�Q�Q�JKDYDQDP��SDGLNND�PXGL\DOH�
When the boys made a noise I could not study attentively.

���WKDS�O��SLVXNNX�SÀKXPEÀGKX�LQGKD�NDGLGKDWKWKH�NRQGXSÀYLQJDº�"
When you go to the post off ice will you take this letter?

���Y¯WWXNNX�SÀQDSLQ��SÀQDGKXNNX�DSUDP��DYDQJDºXNNX�LQGKD�VDQJDGKL�WKHULQGKDGKX�
They knew about this matter after they went home.

���Q¯QJD�YDQGKDSLQGK�Q��YDQGKDGKXNNX�DSUDPGK�Q��Q�QJDOO�P�V�SSLGXYÀP�
Only after you come all of us will eat.

���XQJDSS��YDUXPXQ��YDUDGKXNNXPXQ��SÀL�S�GDP�SDGLQJD�
Go and study your lessons before your father comes.

���VDSSLGXPEÀWKX�M�VWKL�WKD¼¼L�NXGLNNDNÌGK�GKX�
You should not drink much water when eating.
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����WKLUXGLQDSÀGKX�WKLUXGDQH�WK�O�NRWWLYLWWDGKX�
While stealing the thief was stung by a scorpion.

����DPP��NLWWD�LUXNNXPEÀWKX�NXÄDQGKHNNX�ED\DPLOOH�
When the mother is near the child is not frightened.

����XQJD�S�WWH�N�NNXPEÀWKX�HOO�UXNNXP�VDQGKÀVKDP�
Everybody was happy when they heard your music.

����DYDUXNNX�MRUDP�YDQGKDYXGDQ��GRFWRULGDP�SÀQ�U�
As soon as he got fever he went to the doctor.

14. yeliye  parthavudane pune adhe pidiththu thinnuvittadhu.

As soon as the cat saw the rat (mouse) it caught it and ate it up.

����ÌUXNNX�SÀQDYXGDQ��HQDNNX�NDGLGKDP�SÀGXQJD�
‘Drop us a line’ as soon as you reach your place.

����NXUDQGKH�WKÌQJLQDYXGDQ��WK�\XP�WKÌQJD�SÀQ��
As soon as the child slept the mother also went to bed.

����Q¯QJD�DQJH�LUXQGKDYDUDLNNXP�DYDQJD�QDOO��Y�OH�VHLGK�QJD�
As long as you were there they worked well.

����Q�P�DYDU�S�FKFKX�PXGL\XP�YDUDLNNXP�LUXSSÀP�
We shall wait until his speech is over.

����Q¯QJD�YDUXP�YDUDLNNXP�Q�QJD�NÀYLOOH�LUXQGKÀP�
Until you came we were in the temple.

����Q�Q�SDGLWKWKD�YDUDLNNXP�SXVWKDKDP�QDOOD�LUXQGKDGKX�
The book was nice as far as I read.

����Q�P�FKHQQDLNNX�SÀQDSRGKX�NDGDO�NDUHNNX��NDGDUNDUHNNX��SÀKDOH�
We did not go to the sea shore (beach) when we went to Chennai.

����Q¯�LQJH�YDUDPXQ�HQJH�VHLGKXNRQGLUXQGKH��VHLGKXYDQGKH��
Where were you working before you came here.

����LQGKD�SXVWKDKDWKWKH�PXGLNNXP�YDUDLNNXP�Q�Q�WKÌQJDP�WW�Q�
I will not sleep until I finish this book.
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����RUX�DÄDK�QD�NXÄDQGKH�HQQH�S�UWKDYXGDQ��HQDNNX�YD¼DNNDP�VRQQDGKX�
A beautiful child greeted me as soon as she saw me.

����Q¯QJD�HQQH�NXSSLGUDSÀGKX�Q�Q�YDUD�WKD\�U��LUXSS�Q�
I shall be ready to come when you call me.

Practical Conversation. F�$W�7KH�6ZLPPLQJ�3RRO�
E:  Elder,   Y:  Youngster.

(��WKDPEL��XQQDNNX�QLFKFKDO�WKHUL\XP�" Youngster, do you know how to swim?

<��HQDNNX�QLQGKD�WKHUL\�GKX��HQDNNX�WKD¼¼L\H�S�UWKWK��URPED�ED\DP��LUXNNXGKX�
I don’ t know how to swim. I am very frightened of water.

(��RK�DSGL\�"�Q¯�QLQGKD�NDWKWKXNRººD�Y�¼XP�"
Oh is that it? Do you want to learn to swim?

�����Q¯�NDWKWKXNRººXPEÀGKX�Q�Q�XQQÀGX�LUXSS�Q���ED\DSSDG�GKH�
While you learn I wil l be with you. Don’ t be frightened.

<��VDULQJD��Q�Q�NDWKWKXNRººD�PX\DUFKFKL�VHLY�Q�
Alright sir, I shall try to learn.

�����WKD¼¼LOH�Q�Q�LUDQJLQDYXGDQ��HQQH�GKD\DYXVHLGKX�SLGLWKWKXNRººXQJD�
As soon as I get into the water please catch hold of me.

(��PXGKDOOH�DQGKD�NDUH�YDUDLNNXP�QLQGKX���DQJH�SÀQDGKXNNX�DSUDP�WKLUXPED�Y��
         First swim upto that side. After you reach there come back.

<��Q�Q�DQJH�SÀKXPXQ�HSGL�QLQGKD¼XP�HQDNNX�N�WWXQJD�
Before I go there, show me how to swim.

(��Q�Q�QLQGKXPSÀGKX�Q¯\XP�DGKHSÀOD�VHL���NDVKWDP��LUXQGK��Q�Q�XQDNNX�XGKDYL�VHLY�Q�
When I swim, you do the same.  If it is diff icult I shall help you.

<��LSGL\�¶QJD"�LSSR�Q�Q�NRQMDP�QLQGKD�PXGL\XP�
Like this, sir? Now I can swim a li ttle.

-------------------------
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Expansion Drill, For Lesson 47.

������Q¯�SDººLNÌGDP�SÀUDSSÀGKX�Q�QXP�Y�U�Q������Q¯�SDººLNÌGDP�SÀKXPEÀGKX�HQQH�NÌSSLGD
PDUDNN�GKH����Q�Q�SDººLNÌGDP�SÀQDSSÀGKX�XQ�Y�GK\�UH�VDQGKLWKWK�Q����Q�QJD�SDººLNÌGDP
SÀK�GKDSÀGKX�HQJD�Q�\ÀGKX�YLOD\�GDYÀP�����������Y�GK\�U�YDQGKDSLQ�P�¼DYDQJD�SDGLNND
�UDPELWKWK�QJD����Y�WK\�U�XNN�UXGKDGKXNNX�DSUDP�P�QDYDQJD�XNN�UQGK�QJD���Y�OÌUXNNX
YDUDPXQ�Q¯QJD�HQJH�Y�OH�VHLGKLQJD"
�������Y�OÌUXNNX� YDUXYDGKXNNXPXQ� HQJH� LUXQGKLQJD"� � DYDU� WKDQ� VQ�KLGKDU� YDQGKDGKXP
DYDUÀGX�V�SSLWW�U���Q�\H�SDUWKDYXGDQ��SÌQH�ÀGLSÀLYLWWDGKX���Q¯QJD�VDSSLGUDYDUDLNNXP�Q�Q
SDGLWKWKXNRQGX�LUXNNDO�P�"��Q�Q�YDUXPYDUDLNNXP�Q¯QJD�DQJH\XP�SÀKDNXGK�GKX�
SXUXVKDU� YDQGKDYDUDLNNXP� PDQDYL� NDGLGKDP� HÄXGKLQ�U�� � Q�Q� YDUXPXQ� DYDU� HQJH
SÀLYLWW�U"
������Q¯QJD�YDUDGKXNNXPXQ�DYDQJD�Y�OH\H�PXGLWKWKXYLWW�QJD��� �����DYDU�HQQH�NÌSSLGD
YDQGKDSÀGKX�Q�Q�YHºL\H�LUXQGK�Q���Q�Q�VXKDP��LUXNUDSÀ�HQ�Y�OH\H�QDOOD�VHLGKDPXGL\XP�
S�O�Y�QJXPERWKX�S�ON�UDQXNNX�SD¼DP�NRGXNND�PDUDQGKXSÀQ�Q�� �Q�P�Y�OH
�VHL\�GKDSÀGKX�NDGDYXºH�QLQHWKWKXNRQGLUXNND¼XP���XQJD�ÌU�SÀLV�UQGKDYXGDQ��NDGLGKDP
SÀGXQJD�
������ND\LWKWKH� DYLÄWKWKDYXGDQH�P�GX� URPED� Y�KDP��ÀGLSÀQDGKX�� � � � Q�P� LQGKD� XODKDWKOH
LUXNNXPYDUDLNNXP� QDOODGKX� VHL\D¼XP�� � � � QLQJD� SHV�GKDYDULNNXP� WKDPLÄ� HSGL� Y�UXP"
VXODEDP�� LUXQGKDYDUDLNNXP� WKDPLÄ� SDGLNND� QDOOD� LUXQGKDGKX�� � MRUDP� YDUDGKXNNXPXQ
LQGKD�PDUXQGKH�V�SSLGXQJD���WKLUXGDQ�HOO�P�SÀQDSLQ�Q�L�NXUDLNND��UDPELWKWKDGKX�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 48.

ADVERBIAL CLAUSES, (CONTINUED).

‘ In Order To’ or ‘So That’ . (adverb of purpose)

‘ In order to’ is expressed by Future Relative Participle  plus  ‘padi’ (‘badi’ ).

An infinitive is also used to express this.

Q�QJD�LQGKD�VDQJDGKL\H�sollumbadhi�YDQGKÀP������:H�FDPH�KHUH�in order to tell this news.

Q�Q�LQJH�LQGKD�VDQJDGKL\H�solla�YDQGK�Q� I came here in order to tell this news.

‘ In Order To...Not’ or ‘So That…Not’ .

‘ In order to…not’ is expressed by Negative Relative Participle plus ‘padi’ (‘badi’ ),

regardless of number, gender, person and tense.

YDºL�HGXNN�GKDpadi�HQDNNX�ÌVL�SÀGXQJD�
     Please give the injection so that (in such a way that) it will not hurt.

‘As’ .(adverb of manner)

‘as’ is expressed by Present Relative Participle  plus  ‘padi’ (‘badi’ ), for present and future,

and by Past Relative Participle  plus  ‘padi’ (‘badi’ ), for past tense only.

Q¯QJD�VROUDSDGL�Q�Q�VHLU�Q� I will do as you say

Q�Q�VRQQDSDGL�DYDQ�YHOH�VHLGK�Q� He did the work as I said.

‘Because’ or ‘Since’ . (adverb of reason)

‘because’ is expressed by

VXIIL[LQJ�µSDGL\�OH¶�RU�µSDGL\LQ�OH¶�RU�µDGK�OH¶�RU�µDGKDQ�OH¶�WR
Present Relative Participle, for present. and future,

and to Past Relative Participle for past tense only.

The negative form ‘Because…Not’ �LV�H[SUHVVHG�E\�DGGLQJ�µ�GKD¶�WR�DQ�LQILQLWLYH�
SOXV�µSDGL\�OH¶�HWF���UHJDUGOHVV�RI�QXPEHU��JHQGHU��SHUVRQ�DQG�WHQVH�

PDÄH�SHLUDGK�OH�Q�Q�YHºL\H�SÀKDP�WW�Q� Because it is raining I will not go out.

PDÄH�SHLGKDSDGL\�OH�Q�Q�YHºL\H�SÀKDOH� Because it rained I did not go out.

Q¯QJD�NÌSSLG�GKDSDGL\�OH�Q�Q�YDUDOH� Because you did not call I did not come.

-------------------------



Adi’s Book.

181

Vocabulary

NDºHSSX tiredness QÀ\�OL sick person

NDºHSS��LUX��V�QGK� be tired QÀL��Y\�GKL disease

kadan debt YLºDNNDP clarity

NDGDQ�N�º��V�WW� borrow P¯Q fish

kadan kodu (s.thth) lend �GK�YDGKX something

NÌWWDP meeting nada, madhdhi centre, middle

NÌWWDP�QDGDWKWKX�Z�LQ� conduct meeting NÌWWDP�QDGD��V�WKWK� meeting (going on)

Sentences.

���QÀL�SÀKXPEDGL�Q�P�PDUXQGKX�V�SSLGD¼XP�
So that the disease is cured we should take medicine.

���GKÌVL�SRKXPEDGKL�HOO�P�QDOO��VXGKGKDP�VHLQJD�
Clean everything properly so that the dust goes.

���SDQDP�NDGDQ�N�NNXPEDGL�\�U�XQQLGDP�YDQGK�QJD"
Who came to you in order to borrow money?

���HOO�UXNNXP�WKHUL\XPEDGKL�YLºDNNDP��HÄXGKXQJD�
Write clearly so that everybody can understand.

���NXÄDQGKH�SXVWKDKDWKWKH�NLÄLNN�GKDSDGL�S�UWKWKXNRººXQJD�
Take care so that the child does not tear the book.

���DYDU�LQJH�DGLNNDGL�YDU�GKDSDGL�Q¯QJD�HGK�YDGKX�VHL\D¼XP�
   You should do something so that he does not come here often.

���Q�Q�VROUDSDGL�Q¯QJD�VHLGK��WKDPLÄ�V¯NUDP��S�VDPXGL\XP�
If you do as I say you will be able to speak Tamil fluently.

���Q¯QJD�S�GUDSDGL�Q�Q�DÄDK��HSSRYXP�S�GDPXGL\�GKX�
I can never sing as nicely as you do.

���DYDU�NDVKWDSDWWDSDGL�Y�UH�\�UXP�NDVKWDSSDGDOH�
No one has suffered as much as he did.

����Q�Q�VXKDP�LOO�GKDGK�OH�Q�WKWKX�LQJH�YDUDOH�
I did not come yesterday because I was sick.



Adi’s Book.

182

����YLºDNNX�HULUDSDGL\�OH�Q¯QJD�ED\DP�LOO�PH�Y�OH�VHL\DO�P�
As the light is on you may work without fear.

����DGLNNDGL�WKDPLÄOH�S�VUDSDGL\�OH�DYDQJD�WKDPLÄ�QDOO��S�VDPXGL\XP�
Since they are talking Tamil often they can talk Tamil well .

����DYDU�HQQH�NÌSSLG�GKDSDGL\�OH�Q�Q�DQJH�SÀKDOH�
I did not go there because he did not call me.

����NDGH�PÌGL�LUXQGKDSDGL\�OH�Q�Q�R¼¼XP�Y�QJDOH�
I did not buy anything as the shop was closed.

����SD¼DNN�UDQ��ÄHNNX�SD¼DP�NRGXWKWKDGK�OH��ÄH�VDQGKÀVKDP��LUXNU�Q�
Because the rich man gave him money the poor man is happy.

����Q�Q�URPED�GKXUDP�QDGDQGKDSDGL\�OH�HQDNNX�URPED�NDºHSS��LUXNNXGKX�
As I walked very far I am very tired.

����NÌWWDP�HQ�Y¯WWXNNX�NLWWD�QDGDNND�SÀUDSDGL\�OH�Q�Q�NDWW�\DP�SÀY�Q�
As the meeting is going to be held near my house, I must go.

����Q¯QJD�NDGLGKDP�HÄXGK�GKDSDGL\�OH�Q�QXP�XQJDºXNNX�HÄXGKDOH�
As you did not write a letter to me, I (also) did not write to you.

����XQJDºH�VDQGKLNNXPEDGLGK�Q��VDQGKLNNDGK�Q��Q�Q�LQGKD�ÌUXNNX�YDQGK�Q�
I came to this place only in order to meet you.

����P¯Q�SLGLNNXPEDGL�Q�Q��ULNNX�SÀY�Q� I will go to the lake to catch fish.

����WK�QJD�VROUDSDGL�QDGDNUDYDQJD��VHLUDYDQJD��QDOODYDQJD�
They who practice what they preach are good people.

����YDÄDNNDSSDGL�Q�QJD�SDWKWKX�PD¼LNNX�WKÌQJD�SÀQÀP�
As usual we went to bed at ten o’clock.

����XQJD�LVKWDSSDGL\��HOO�P�QDGDNNXP��LGLRP�
Everything will be done according to your wish.

����HQDNNX�URPED�SDVL�HGXWKWKDSDGL\�OH�V¯NUDP�V�SLWW�Q�
I ate earlier because I was very hungry.

����SÀGKXP�QD�SD¼DP�LOO�GKDSDGL\�OH�HQDNNX�VDQGKÀVKDP�LOOH�
Because I do not have enough money I am not happy.

-------------------------
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Practical Conversation. F�$�7DQN��5HVHUYRLU��
V:  Visitor,   L:  Local Man.

9��NXGL�WKD¼¼L�NXºDP�HQJH�LUXNNXGKX" Where is the drinking water tank?

/��DGKX�JU�PDWKWKXNNX�PDGKLOH�LUXNNXGKX� It is in the middle of the village.

9��LQGKD�NXºDWKWKX�WKD¼¼L�\�Q�URPED�DÄXNN��LUXNNXGKX�
Why is this tank water very dirty.

/��LQGKD�NXºDWKOH��GX�P�GXQJDºH�VXGKGKDP�VHLUDSDGL\�OH�DÄXNN��LUXNNXGKX�
Because cattle are washed in this tank it is dirty.

9��NXºDWKWKXWKD¼¼L�DVXGKGKDP��DÄXNNX���K�GKDSDGL�JU�PD�MDQDQJD�SDUWKWKXNRººD¼XP�
The villagers should see that the tank water does not become dirty.

/��DGKX�QLMDP���Q��JU�PD�MDQQDQJDºHGK�Q�NXºDWKOH�NXºLNU�QJD��WKX¼LQJD�WKÀLNU�QJD��DSUDP
DGK��WKD¼¼L�NXGLNU�QJD���������7KDW�LV�WUXH��EXW�WKH�YLOODJHUV�WKHPVHOYHV�EDWKH��ZDVK

         clothes, then they drink the same water.

9��JU�PD�MDQDQJD�NXGLNND��NXGLNNXPEDGL��WKD¼QL�Y�UH�HQJLUXQGKX�NRQGXYDU�QJD"
From where else do the villagers bring water to drink?

/��Q�Q�VRQQDSDGL�LQGKD�DÄXNNX�WKD¼¼L\�GK�Q�NXGLNND�NRQGXSÀU�QJD�
As I said, they are taking only this dirty water to drink.

9��DL\À��LGKX�PÀVDP��LOOH\�" Oh dear, it is a shame, is it not?

Expansion Drill, For Lesson 48.

Q�Q�XQJD�Y¯WWXNNX�YDUD�SXUDSDWW�Q�� � � �Q¯QJD�HQQH�LQJH�YDUXPEDGL�VRQQLQJD�� LOOH\��
NXÄDQGKH� YHºL\H� SÀK�GKDSDGL� NDGKDYH� PÌGLYLWW�Q�� � � � � � DYDU� Q�P� VRQQDSDGL� VHLGK�U
DGKXGK�Q�QDOODGKX�����WKDPLÄ�S�GDP�NDVKWDP��LUXQGKDSDGL\�OH�Q�Q�DGKH�SDGLNNDOH����Q¯QJD
HQJDºXNNX� V�SS�GX� NRGXWKWKDSDGL\�OH� DYDQJDºXNNX� VDQGKÀVKDP�� � � U�WKUL� HOO�P� YLºDNNX
HUL\�GKD�SDGL\�OH�LUXWW��LUXQGKDGKX�
DYDQJD� VLULNNXPEDGL�Q�Q� LGKH�DYDQJDºXNNX� VROODOH�� � � JU�PD� MDQDQJD� VDPE�GKLNNXPEDGL
QDKDUDQJDºXNNX� SÀU�QJD�� � � � Q�P� N�NN�GKDSDGL� DYDQJD� URPED� PHGKXY�� SHVLNR¼G�QJD�
Y�ÄNNHOH�Q�P�QLQHNUDSDGL�QDGDQGK��HYºDYX�QDOOD�LUXNNXP"���SXVWKDKDQJDºH�P�VH�PHOH�Q�Q
YDLWKWKDSDGL\�� YDLQJD�� � � � � � � � � S�GDQJDºH� Q¯QJD� VDUL\�� JKDYDQLNN�GKDSDGL\�OH� DGKXQJD
XQJDºXNNX�YLºDQJDOH���Q�QJD�HOO�P�NDGDUNDUHNNX�QDGDNND�SÀQÀP�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 49.

SUFFIX ‘UM’ AND ITS USES.

([SUHVVHV�µ$QG¶�ðwhen it follows nouns and pronouns.

U�PXP�UDKLPXP�VQ�KLGKDU� Ram and rahim are friends.

([SUHVVHV�µ(YHQ¶�RU�µ$OVR¶�ð when it follows a single noun or pronoun.

LQJH�RUX�P�VH\XP�LOOH� There is not even a table here.

Q�PXP�DGLNNDGL�WKDPLÄOH�SHVXYÀP� We also will speak in Tamil often.

,QWHUURJDWLRQ�SOXV�µXP¶�([SUHVVHV�8QLYHUVDOLW\�ð
\�UXP�VXODEDP��WKDPLÄ�NDWKWKXNRººDO�P� Anyone may learn Tamil easily.

9HUEDO�3DUWLFLSOH�SOXV�µXP¶�([SUHVVHV�µ$OWKRXJK¶�ð
PDÄH�SHLGKXP�LQQXP�VÌGX�DGDQJDOH�    although it rained the heat has not subsided.

&RQGLWLRQDO�SOXV�µXP¶�([SUHVVHV�µHYHQ�LI¶�ð
Q¯QJD�GKLQDQGKÀUXP�RUX�PD¼L�Q�UDPGK�Q�SDGLWKWK�OXP�SÀGKXP�

It will be enough even if you study only one hour daily.

1HXWHU�3DVW�3DUWLFLSLDO�1RXQ�SOXV�µXP¶�([SUHVVHV�µDV�VRRQ�DV¶�ð
ÌUXNNX�SÀQDGKXP�HQDNNX�NDGLGKDP�SÀGXQJD�

Drop me a line as soon as you reach home.

$�1XPHUDO�SOXV�µXP¶�([SUHVVHV�&RPSOHWHQHVV��ZLWKRXW�H[FHSWLRQ��ð
Q¯QJD�Q�OX�S�UXP�L¼¼DNNL�S�GD¼XP� All four of you should sing today.

µ,QQXP«LQQXP¶�&RQQHFWV�6WDWHPHQWV��ð
WKDPEL�� Q�Q� XQJDSS�YH� S�UNND� YDQGK�Q� LQQXP�� PDUXSDGL\XP� Q�Q� DYDUH� VDQGKLNND
YDUXY�Q�LQQXP��Y�UXPEÀGKX�UH¼GX�QDOOD�SXVWKDKDP�NRQGXYDUXY�Q�LQQXP��XQ�DSS�YXNNX
sollu. Child, tell your father that I came to see him and I shall come again to

 meet him and will bring two nice books when I come.

Vocabulary

pirar other people V�OH road

ÀUDP edge NXUXNNX�YDÄL short cut

XEDGK�VDP preaching N�KDP��N�NN� crow

XEDGK�VDP�VHL��Z�GK� preach SDQDPSDÄXP palmyra fruit

XEDGK�VL��V�WKWK� preach niraya full, overflowing
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pichche alms nadu, madhdhi centre, middle

SLFKFKHN�UDQ beggar RÄXQJX neatness

pichche edu (s.thth) beg NDWWD\DP� certainly

pichche kodu (s.thth) give alms QLFKFKD\DP� certainly

tholle nuisance thondaravu nuisance

tholle kodu (s.thth) be a nuisance Q�VDP��Q�� love

thondaravu sei (w.dh) be a nuisance Q�VL��V�WKWK� love

Sentences.

���DYDU�HQQH�S�UWKWKXP�HQQÀGX�S�V�PH�SÀLYLWW�U�
Although he saw me he left without speaking to me.

���N�WKWKX�DGLWKWKDGKXP��DGLWKWKDYXGDQH��PDÄH�SHLGKDGKX�
It rained as soon as the wind blew.

���Q¯QJD�NÌSSLWW�OXP�DYDU�YDUDP�WW�U He won’ t come even if you call him.

���HOO��V�P�QXNNXP�Q�Q�HYºDYX�NRGXNND¼XP"
How much should I pay for all the things

���DYDQJD�LQGKD�Y�OH\H�HSGL\XP�VHL\DPXGL\XP�
They can do this work somehow or other.

���LQJH�HOO�P�LUXNNXGKX�Q¯QJD�DGKH\XP�V�SSLGDO�P�
Everything is here, you may eat anything.

���HSSRYXP�X¼PH��QLMDP��SHVD¼XP�LQQXP�Q�P�QDPPH�Q�VLNUDGKHSÀODYH�SLUDUH\XP
QHVLNND¼XP�LQQXP�HVXQ�GKDU�XEDGK�VDP�VHLGK�U� The Lord Jesus preached that we

      should always speak the truth and love others as we love ourselves.

���Q¯QJD�SDWKWKX�S�UXP�LQJH�V�SSLGD�Y�QJD� All ten of you come here to eat.

���Q�P�HSSRYXP�V�OH\ÀUDP��QDGDNND¼XP�
We should always walk on the edge of the road.

����SLFKFKHNDUDQJD�QDPDNNX�HOO�P�LGDWKWKLOXP�WKROOH�NRGXNU�QJD�
The beggars are a nuisance to us everywhere.

����Q�Q�LSSR�WKÌQJD�SÀU�Q��\�UXP�HQQH�WKRQGDUDYX�VHL\DNÌG�GKX�
I am going to sleep now, no one should disturb me.
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����LGKX�NÀYLOOXNNXSÀKD�NXUXNNX�YDÄL� This is a short cut to the temple.

����QDGX�U�WKULGK�Q�WKLUXGDQXNNX�URPED�QDOOD�Q�UDP�
Midnight is a very good time for a thief.

����LQGKD�S�GDP�SDOD�GKDGDYH�SDGLWKWK�OXP�HQDNNX�YLºDQJDOH�
Although I studied this lesson several times, it is not clear to me.

����M�VWKL�WKD¼¼L�NXGLWKWKXP�HQ�GK�KDP�SRKDOH��DGDQJDOH�
Although I drank a lot of water my thirst is not quenched.

�����WKWKXOH�SÀWW�OXP�DºDQGKX�SRGX�
Even if you throw something in the river, measure and throw it.

(Keep account of all you do, even that of little value).

����\�UXP�LQLPHOH�LGKHSDWKWKL�S�VDNÌG�GKX� Nobody should talk about this hereafter

����N�KXP�XNN�UQGKDGKXP�SDQDPSDÄXP�YLÄXQGKDGKX�
   As soon as the crow sat the palmyra fruit fell . (The last straw on the camel’s back)

����LGKX�LQQXP�DGKX�LQQXP��Q�S�VLNRQGLUXNUH" Why keep saying this and that?

����Q�P�HSSRYXP�HQGKD�Y�OH\XP�RÄXQJ��VHL\D¼XP�
We should always do any work neatly.

����DYDU�XGXSSXP�S�FKFKXP�S�UWKWK��SHUL\D�PDQXVKDUH�SÀOD�LUXNNXGKX�
He looks like a great man by his dress and speech.

����LQJH\XP�DQJH\XP�VXPP��QDGDQGKX�NRQGLUXNN�GKLQJD�
Don’t just keep walking here and there.

����Q¯QJD�HQQDGK�Q�VRQQ�OXP�DYDU�RUX�QDOOD�PDQXVKDUGK�Q�
Whatever you say, he is definitely a good man.

�����WKWKXOH�QLUD\D�YHººDP�YDQGK�OXP�Q�L�Q�NNLGKDQ�NXGLNND¼XP�
     Even if the river floods the dog has to li ck to drink. (There is a limit to one’s capacity).

����XQJD�Y�OH�PXGLQGKDGKXP�HQQH�YDQGKX�S�UXQJD�
Come and see me as soon as your work is finished.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 50.

68)),;(6��µ�¶��µ�¶��µ¿¶��$1'�µ�9$'+8¶
µ�¶�([SUHVVHV�$�4XHVWLRQ�

Q�WKWKX�DYDU�YDQGK�U�? Did he come yesterday?

µ�¶�([SUHVVHV�(PSKDVLV�
LQGKD�SHWWLOH\��SD¼DP�SRWWXYDL� Keep the money in this box.

DYDU�Q�WKWKX�LQJH�YDQGK�U� He did come here yesterday.

µÀ¶�([SUHVVHV�$�4XHVWLRQ�:LWK�$Q�(PSKDVLV�
Q�WKWKX�Q¯QJDOÀ vandhinga? Was it you who came yesterday?

µÀ¶�$OVR�([SUHVVHV�µHLWKHU«RU¶�
Q¯QJD�LSGL\À�DSGL\À�SRKDO�P� You may go this way or that way.

,QWHUURJDWLRQ���µÀ¶� �LQGHILQLWHQHVV�
avar HQJH\À�SÀQ�U� He went somewhere.

µÀ¶�$OVR�([SUHVVHV�µEXW¶�
DYDQ�SD¼DNN�UDQGK�Q��DYDQÀ�QDOOD�V�SSLGDPXGL\�GKX�

He is indeed a rich man, but he cannot eat well .

&DUGLQDO�1XPEHU���µ�YDGKX¶� �2UGLQDO��1XPEHU���,QWHUFKDQJHDEOH�ZLWK�µ�P¶��
Q�O�YDGKX (Q�O�P��S�GDP�YDVLQJD� Read the fourth lesson.

6LQJOH�:RUG���µ�YDGKX¶� �µ$W�/HDVW¶�
Q¯QJD�LGKXNNX�SDWKWKX�UÌE�Y�YDGKX�NRGXNND¼XP�

You should give at least ten rupees for this.

µ�YDGKX«�YDGKX¶�$OVR�([SUHVVHV�µHLWKHU«RU¶�
L¼¼DNNL�NÌWWDWKOH�Q¯QJDº�YDGKX�Q�Q�YDGKX�S�VD¼XP�

In today’s meeting either you or I should speak.

Vocabulary

NÀEDP��NÀYDP anger NXUXNN� across (dat.)

NÀEDP�Y���Z�QG� be angry Q�U�YDÄL straight way

vahuppu class, standard, grade P�PVDP meat

-------------------------
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Sentences.

���Q�Q�LYDUH�HQJH\À�S�UWKWKX�LUXNU�Q� I have seen him somewhere.

���LYºDYX�V�SS�GH�HQDNNX�SÀGKXP� This much food is enough for me.

���Q�Q�DGKH�HQ�ND¼¼�OH\��S�UWKWK�Q� I saw that with my own eyes.

���Q¯QJD�HQQH�HSSRYXP�S�UNNDOH\À��S�UWKWKDGKX�LOOH\À�"
You have never seen me have you?

���Q�ODNNL�XQJD�Y�OHN�UDQ�NDGHWKHUXNNX�SÀY�Q�"
Will your servant go to the market tomorrow?

���HQDNNX�LSSR�S�Q�YÀ�SHQFLOÀ�Y�¼XP� I want a pen or pencil now.

���DYDU�SD¼DNN�UDU�Q¯QJDOÀ��ÄH��Q¯QJD�HSGL�LGKH�VHL\DPXGL\XP"
He is a rich man but you are poor. How can you do this?

���Q¯QJD�LQGKD�FKLQQD�Y�OH\�YDGKX�VHL\D¼XP� You should at least do this small job.

���HQDNNX�XGDQH�NRQMDP�N�SSL\�YDGKX�W¯\�YDGKX�NRQGXY�QJD�
Bring me some coffee or tea at once.

����XQJD�PDKDQ�LSSR�HWKWKDQH\�YDGKX�YDKXSSXOH�SDGLNU�Q�
In which class (standard) is your son studying now?

����Q¯QJD�LSGL\��VHLGKXYDQGK��HQDNNX�NÀEDP�YDUXP�
If you keep doing this, I will get angry.

����DQGKD�NDVKWDP�QD�Y�OH\H�HSGL\À�VHLGKX�PXGLWKWK�Q�
I have finished doing that difficult job somehow.

����DYDU�QDOODYDUÀ�NHWWDYDUÀ�HQDNNX�SDUY�OOH�
I don’ t care if he is a good man or a bad man.

����Q�Q�YDGKX�HQ�VQ�KLGKDU�YDGKX��Q�QÀ�HQ�VQ�KLGKDUÀ��XQJDºH�VDQGKLSSÀP�
Either I or my friend will meet you.

����LQGKD�ÀWWDOOH�HWKWKDQH\�YDGKX�DUHOH�WKDQJL�LUXNULQJD�
In this hotel in what room number are you staying.

�����ÄH�MDQDQJDºXNNX�Q�P�LQGKD�XGKDYL\�YDGKX�VHL\D¼XP�
We should give at least this help to the poor people.

����¼LQJD�XQJD�NDGLGKDWKOH�NDL�HÄXWKX�SÀWWLQJDº�" Did you sign your letter?
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����DYDU�MDQDQJDºXNNX�LSGL�XEDGK�VLNNDO�P�" Can he preach to the people like this?

����HQ�VQ�KLGKDU�HQDNNX�NDGLGKDP�SÀWW�U��Q�QÀ�LQQXP�EDGKLO�SÀGKDOH�
My friend has written a letter to me, but I have not yet sent a reply.

����HQDNNX�HYºDYÀ�NDVKWDP�LUXNNXGKX�DGKH�\�UXNNXP�VROODP�WW�Q�
I have such a lot of trouble, but I will not tell anyone.

����XEDGK�VDP�VHLUDGKÀ�VXODEDP��DGKDQSDGL�QDGDSSDGKÀ�NDVKWDP�
It is indeed easy to preach, but difficult to act accordingly.

����W¯\À�N�SSL\À�HGKÀ�V¯NUDP�NRGXQJD� Give me tea or coffee or something quickly.

����LQGKD�YDÄL�NXUXNNX�YDÄL\��Q�U�YDÄL\�" Is this a short cut or a straight route?

����Q¯QJD�WKLQJDNLÄDPH\�YDGKX�VHYY�NLÄDPH\�YDGKX�YDUDPXGL\XP�"
Can you come on Monday or Tuesday?

����DYDU�NXÄDQGKHNNX�NRQMDP�PLWW�\�YDGKX�Y�QJD¼XP�
I must buy at least some sweets for his child.

Practical Conversation. F�7DPLOLDQ�)RRG�
F:  Foreigner,   T:  Tamili an.

)��WKDPLÄQ�WOH�N�ODLOH�V�GK�UD¼DP��HQQD�V�SSLGDY�QJD"
In Tamil Nadu what do they usually eat in the morning.

7��WKDPLÄDUXNNX�GKÀVDL\À�LGOL\À�XSSXP�YÀGK�Q�N�ODPH�V�SS�GX�
Dhosai or idli or uppuma is the common breakfast for Tamili ans.

)��7KDPLÄDU�GKÀVDL�LGOL\ÀGX��N�SSL\�YDGKX�W¯\�YDGKX�V�SSLGDP�WW�QJDº�"
Don’t the Tamili ans take coffee or tea with idli or dhosai?

7���P����Q��DYDQJD�V�GK�UDQDP��W¯\HYLGD�NDSSL�MDVWKL�V�SSLGDY�QJD�
Yes, but they would usually take more coffee than tea.

����V�SSLGD�HGKX�LUXQGK�OXP�VDUL��LOO�YLWW�OXP�VDUL��DYDQJDºXNNX�N�SSL�NDWW�\DP�LUXNND¼XP�
Whether there is something to eat or not, there must be coffee.

)��DYDQJD�PDGK\�QD�V�SS�WWXNNXP�U�WKUL�V�SS�WWXNNXP�HQQD�V�SSLGXYDGKX�YDÄDNNXP"
What are they used to eating for lunch and supper.

7��PDGK\�QDP�V�SS�WWXNNX�V�GKDPXP�N�L�NDUL\XP��VLOD�VDPD\DP�PXWWH\XP�P�PVDPXP�
For lunch, rice and vegetables, sometimes eggs and meat.
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�7���U�WKUL�V�SS�WWXNNX�V�GKDPXPUDVDPXP�DSSDºDP�V�SSLGXYDGKX�YDÄDNNXP�
For supper, rice rasam and appalum are usually eaten.

)��HOO��WKDPLÄDUXP�P�PVDP�V�SSLGDY�QJDº�" Do all Tamili ans eat meat?

7��LOOH��HOO�UXP�LOOH��DQ�KD�S�U�V�SSLGXYDGKX�LOOH� No, not all . Many people do not eat it.

Expansion Drill, For Lesson 48, 49, 50.

�����Q�P�GKLQDQGKÀUXP�WKDPLÄ�S�VUDSDGL\�OH�DGKX�VXODEDP��YDUXGKX����LQGKD�Y�OH�L¼¼DNNL
PXGL\�GKDGK�OH� Q�ºDNNL� NDWW�\DP� LGKH�PXGLNND¼XP�� � � � � PDPE�\LOLUXQGKX� FKHQQDLNNX
V¯NUDP�YDQGKXV�UXPEDGL��UÀSO�QOH�SXUDSDWWÀP���DQ�KD�S�U�NÌWWDWKWKXNNX�YDU�GKDSDGL\�OH
NÌWWDP�QDGDNNDOH�����PDÄH�ÀL\�GKDGK�OH�Q�QJD�NDGHWKHUXNNX�SÀKD�PXGL\DOH�
Q¯QJD�YLUXPELQDSDGL�HOO�P�QDOO��PXGLQGKDGKX�
�����Q�P� QDP� Y�\XNNX� YDQGKDSDGL� S�VDNÌGDGKX�� �LGLRP��� � � � � � � DYDU� Q�NN�OL\H� WKDºOLQD�
SDGL\�OH� DGKX� N¯ÄH� YLÄXQGKX� XGHQGKDGKX�� � � V�SS�GX� URPED� UÌVL\�� LUXQGKDGK�OH� DYDQJD
M�VWKL� V�SSLWW�QJD�� � � �GXQJD� SXO� P�\XPEDGL� P�OHNNX� SÀQDGKXQJD�� � � LQGKD� VHGLQJDºH
QDGXPEDGL�WKÀWWDN�UDQ�NRQGXYDQGK�Q���Q¯QJD�VXKDP�KXPEDGL�Q�QJD�GK�YDQH�WKRUDUÀP�
�����LYDUXNNX� WKDPLÄ� HÄXGKDYXP� SDGLNNDYXP� URPED� QDOOD� WKHUL\XP�� � � LSSRO�P� DQ�KD
SH¼¼XQJDºXP� �S¯VOH� Y�OH� VHLGKXYDU�QJD�� � � HQ� SH¼¼XNNXP� SÌ� URPED� LVKWDP� LQQX� Q�Q
XQJDºXNNX�VRQQ�Q���\�UXP�LQGKD�SXVWKDKDWKWKH�VXODEDP��SDGLNNDO�P���DYDU�HSGL\XP�HWWX
PD¼LNNXººH�YDQGKXYLGXY�U���Q�Q�DGKHSDWKWKL�HGKXYXP�VROODPXGL\�GKX�LQQX�QLQHNU�Q�
�����Q¯QJD�HSSRYXP�LQGKD�SXVWKDKDP�HQQLGDPLUXQGKX�YDQJLNRººDO�P���LGKX�XQJD�Y¯WWH�SÀOD�
Q¯QJD�LQGKD�Y¯WWOH�HQJH\XP�SDGXWKWKXNRºODO�P���DYDU�NÌSSLWWXP�Q�Q�SÀKDOH���QLQQ��HQDNNX
Y�OH� M�VWKL� LUXQGKDGKX�� � � � Q�P� HYºDYX� SD¼DP� NRGXWKWK�OXP� DYDQXNNX� VDQGKÀVKDP
LUXNN�GKX���NXÄDQGKHNNX�YDÄDSDÄDP�NRGXWKWKDGKXP�DGKX�DÄDUDGKH�QLUXWKWKLYLWWDGKX���V�OH
PDGKGLOH�QDGDNUDGKX�DE�\DP���Q��V�OH�ÀUDP��QDGDNND¼XP�LQQX�DQ�KD�S�UXNNX�WKHUL\DOH�
�����L¼¼DNNL� LUXEDWKX� S�UXP� Y�OH� VHL\D� YDQGKX� LUXNU�QJDº�"� � � � DQGKD� SXVWKDKDQJD� HWWXP
XQJDºXNNXGK�Q�� NRQGXSÀKD�PDUDNN�GKLQJD�� � Q�ºDNNL� NDWW�\DP� HQ� Y¯WWXNNX� YDUXYLQJDº��
LOOH\�"��Q�Q�QLFKFKD\DP��VROODY��PXGL\�GKX���Q��S�UNNDO�P���Q�Q�NDWW�\DP�XQJD�Y¯WWXNNX
YDUXY�Q� LQQX� VRQQLQJDº��� � DYDU� LQJH\XP� WKDYDU�PH� �ZLWKRXW� IDLO�� YDUXY�U�"� � Q�P�YDÄLOH
N�SSL\À�W¯\À�V�SSLGDO�P�"��Q�P�SÀUD�YDÄLOH�ÀWWDO�LUXNNXGK�"��VDUL�XQJD�LVKWDPSÀOD�HGKXYÀ
�HGKÀ��VDSSLGDO�P�
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Q�P�L¼¼DNNL��VSDWKUL�SÀKDQXP��QDPXNNX�M�VWKL�Y�OH�LUXNNXGKX��Q¯QJD�HGKXYXP�VHL\DO�P�
Q¯QJD�SD¼DNN�UDU�Q�QÀ��ÄH�� �N�SSL� LOO�YLWW��SDUY�LOOH�� WKD¼¼L\�YDGKX�NRGXQJD�� �XQJD�SH¼
HWKWKDQH\�YDGKX� YDKXSOH� SDGLNU�"� � HQ� SH¼� DQM�P� YDKXSOH� SDGLNU��� SDL\DQ� RPEDGK�P
YDKXSOH� SDGLNU�Q�� � � � URWWL\�YDGKX� V�GKDP�YDGKX� NRQGXY�QJD�� � � � HÄXGKD� S�Q�Y�YDGKX
SHQVLO�YDGKX�NRQGXY�QJD�
�����DYDUXP�DSGL�PÀVDP��S�VDNÌG�GKX���LGKXYXP�HQJD�Y¯GXGK�Q�DGKXYXP�HQJD�Y¯GXGK�Q�
LQGKD� PDQXVKDU� \�UXNNXP� SLGLNNDOH�� � � � HQGKD� GK�VDWKWKLOXP� QDOODYDQJD� NHWWDYDQJD
LUXNU�QJD���HQ�PÌNNX�ND¼¼�GL\H�Q�Q�NLÄH�SÀWWXP�DGKX�XGH\DOH���HQDNNX�DGKX�Y�¼�P�LQQX
Q�Q� VRQQ�OXP�DYDU� DGK�� DQXSSLYDLWKWK�U�� ��S¯VOH�Y�OH�PXGLQGKDGKXP�Q�Q� Q�UD� Y¯WWXNNX
SÀQ�Q�� � GKLQDQGKÀUXP� S�GDQJDºH� HÄXGKD¼XP� LQQXP�� WKLUXPED� WKLUXPED� DGKXQJDºH
SDGLNND¼XP�LQQXP��HQJD�Y�GK\�U�HQJDºXNNX�DGLNNDGL�VROU�U�
SDVL� YDQGK�� SDWKWKXP� SDUDQGKX� SÀKXP�� �ROG� VD\LQJ��� � LGKXY�� DQGKD� NDWWDGDWKWKXNNX
SÀKXP�YDVDO"��Q�Q��LQGKD�Y�OHOH�VHLGKX�PXGLSS�Q���Q�WKWKX�QDOO��PDÄH�SHLGKDGK���LQQXP
�Q�VÌG��LUXNNXGKX"��EHQJDOÌUDNNX�SÀKXP�Q�U�YDÄL�LGKXY�"��Q¯QJD�NÌWWDWKWKXNNX�PXQGKL\À
SLQGKL\À� HSSRY��YDUDO�P�� �Q�Q�DYDUH�NÌSSLWW�Q�� DYDUÀ� µQ�Q�YDUDP�WW�Q¶� LQQX� VROODYLWW�U�
LQGKD� N�ºYLNNX� Q¯QJDº�YDGKX� EDGKLO� VROODPXGL\XP�"� � DYDU� DSS�� FKHQQDL\LOLUXQGKX
L¼¼DNNL\À�Q�ºDNNL\À�YDUXY�U���LSSR�HQDNNX�URPED�GK�KDP��NXGLNND�HGK�YDGKX�NRGXQJD�
Q�Q� LQJH� RUX� S�PEH� S�UWK�Q�� \�UH\�YDGKX� V¯NUDP� NÌSSLGXQJD�� � XQJD� WKDPEL\�YDGKX
D¼¼DQ�YDGKX� HQQÀGX� DQXSSXQJD�� � � � � Q�Q� VDLNLOH\�YDGKX� EDVOH\�YDGKX� SÀY�Q�
HSGL\�YDGKX�SÀL�DQGKD�Y�OH\H�PXGLNND�S�UXQJD�
DYDU� QDOODYDUÀ� NHWWDYDUÀ� S�UYD� LOOH�� DYDUH� YDUD� VROOXQJD�� � � � � � Q¯QJD� HQJH\�YDGKX� SÀL
HGK�YDGKX� VHLGKX�\�UH\�YDGKX�S�UWKWKX�� LQGKD�Y�OH\H� HSGL\�YDGKX�PXGLQJD�� � Q�Q� HQJH
SÀQ�OXP�\�UH\XP�S�UNNDPXGL\�GKX�� � � � � �N�WKWKX�DGLWKWKDGKXP�PDÄH�SHLGKDGK���DOODGKX
PDÄH� SHLGKDGKXP� N�WKWKX� DGLWKWKDGK�"� � DYDU� SD¼DNN�UDU�� LUXQGKXP� HQQD� XED\ÀKDP
�SUD\ÀMDQDP��� � DYDU� \�UXNNXP� XGKDYL� VHLUD� YDÄDNNXP� LOOH�� � Q�Q� V�SS�GX� UXVL\�
VDPHWKWKXP� Q¯QJDºº�P� �Q� VDUL\�� V�SSLGDOH�� � LQGKD� SDQQHQGX� S�UH\XP� NÌWWLNRQGXSÀL
Y�OH\H��UDPELQJD���Q�Q�YDUDOHQ�OXP��YDUD�YLWW�OXP��Q¯QJD�Y�OH�VHLGKXNRQGLUXQJD�
\�U�NÌSSLWW�OXP�DQGKD�Q�L�NXWWL�VDQGKÀVKDP��ÀGLYDUXP�

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 51.

GREETING AND MEETING PEOPLE.

Vocabulary

R¼¼XPLOOH nothing YLV�VKDP� particular, special

\DU�YDGKX anyone \�UXPLOOH no one, nobody

avasaram urgency, hurry (n.) WKDYDU�PH without fail

eppovum always, any time HSSR�Y�¼XP�Q�OXP anytime

N�WKWKLUX wait (v.)

Conversation,   Doctor’s Reception Desk..

P:  Patient,  R:  Receptionist.

5��Q¯QJDO�"�XººH�Y�QJD��Q�NN�OLOH�XNN�UXQJD� Is that you? Come in. ‘Take a seat’ .

P. nandri, romba nandri. Thank you, many thanks.

5��\HSGL�LUXNULQJD��VXKDP�" How are you, are you well?

�����Q�Q�QDOO��LUXNU�Q� I am well

�����Q¯QJDOXP�VXKDP�" Are you well too?

3��LOOH��Q�Q�VXKDPLOOH���HQDNNX�XGDPEX�VDUL\LOOH�� No, I am not well .

5��Q¯QJD�VRZN\DPLOOH\�" Are you unwell?

3���P���Q�Q�NRQMDP�VRZN\DP�LOOH� Yes, I am a bit unwell .

5��QLQJD�HYºDYX�Q�º��VXKDPLOOH" How long are you ( have you been) sick.

3��Q�Q�RUX�Y�UDP��VXKDPLOOH� I have been unwell for one week.

5��XQJD�NXGDPEDP�VXKDP�" Is your family well?

�����XQJD�Y¯WOH�HOO�UXP�VXKDP�"� (Is your household well?)

3���P���HQ�Y¯WOH�HOO�UXP�VXKDPGK�Q�QDQGUL� Yes, everyone in my family is well , thanks.

5��Q¯QJD�HQJH�LUXNULQJD"�XQJD�Y¯GX�HQJH" Where do you live? Where is your house?

3��\HQ�Y¯GX�NÀYLOXNNX�SLQQ�OH�LUXNNXGKX� My house is behind the temple.

R. yedhu unga theru? Which is your street?

3��DQGKD�Q¯ODP�QD�WKHUXGK�Q�HQJD�WKHUX� That long street is our street.

R. enna sangadhi? What news?

3��YLV�VKDP��R¼¼LOOH� Nothing special. (nothing in particular)
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5��Q¯QJD�HQQH�S�UWKWKX�URPED�Q�O��LOOH\�" It is a long time since you saw me, is it not?

3���P���Q�Q�XQJDºH�VDQGKLWKWKX�URPED�N�ODP��FKFKX�
Yes, it is a long time since I met you.

5��Q¯QJD��Q�YDQGKLQJD" Why did you come?

3��Q�Q�GRFWRUH�S�UNND¼XP��XººH�LUXNU�U�" I want to see the doctor. Is he in?

5��LOOH�DYDU�YHºL\H�SÀL�LUXNU�U���SÀL¶NU�U�� No, he has gone out.

3��DYDU�HSSR�WKLUXPED�YDUXY�U" When will he return?

5��DYDU�V¯NUDP�WKLUXPED�YDUXY�U� He will return soon.

3��Q�Q�DYDUXNN�KD�NRQMD�Q�UDP�N�WKWKLUXNNDO�P�"
May I wait for him for a little while?

5��À��GK�U�ODP��N�WKWKLUXNNDO�P� Oh, by all means you my wait.

-------------------------

Sentences.

1. enna sonninga? What did you say? (‘ I beg your pardon’)

���XQJDºH�S�UNND�HQDNNX�VDQGKÀVKDP� I am glad to see you.

���Q�Q�XQJDºXNNX�HQQD�VHL\D¼XP" What can I do for you.

���HQQDNNX�Q¯QJD�RUX�FKLQQD�XGKDYL�VHL\D¼XP� You can do a small favour for me.

���Q�Q�DYDU�VQ�KLGKDU� I am his friend.

���Q¯QJD�HQQH�GKD\DYXVHLGKX�PDQQLSSLQJDº�" Will you please forgive me?

���VDUL��LQGKD�GKDGDYH�PDWWXP�PDQQLNU�Q� Alright, I will forgive you only this time.

���Q�UDP�LUXQGK���HQJD�Y¯WWXNNX�YDUDPXGL\XP�"
Can you come to our house if you have time

���VDUL��DSGL\��VHLY�Q� Alright, I shall do so.

����Q¯QJD�HYºDYX�Q�UDP�LUXNNDPXGL\XP" How long can you stay.

����Q�Q�URPED�Q�UDP�LUXNNDPXGL\�GKX��NRQMD�Q�UDPGK�Q�LUXNNDPXGL\XP�
I cannot stay long. I can stay only a lit tle while

����Q�Q�HSSR�YDUDO�P" When may I come?

����Q¯QJD�Q�ºDNNL�YDUDO�P� You may come tomorrow.

����XQJDºXNNX�URPED�DYDVDUDP�" Are you in a great hurry?
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�����P���HQDNNX�URPED�DYDVDUDP� Yes, I am in a great hurry.

����Q¯QJD�YDUDPXGL\�GK�" Can you not come?

����LOOHQJD��HQDNNX�DYDVDUDP�QD�Y�OH�LUXNNXGKX� No, I have urgent work.

����Q¯QJD�LQGKD�VDQJDGKL�N�ºYLSSDWWLQJDº�" Did you hear this news?

����LOOH��QDQ�LQGKD�VDQJDGKL�N�ºYLSSDGDOH� No, I did not hear this news.

����Q�Q�SÀLYDUDWWXP�"��Q�Q�SÀL�YDUDO�P�"�� May I take leave? (May I go?).

����SÀLWWX�Y�QJD��YD¼DNNDP� Goodbye.

����Q�Q�PDUXSDGL\XP�XQJDºH�HSSR�VDQGKLNNDO�P" When can I meet you again?

����Q¯QJD�HQQH�HSSRYXP�VDQGKLNNDO�P� You may meet me anytime.

����XQJD�GK�VDP�HGKX" Which is your country?

����HQ�GK�VDP�LQGKL\�� My country is India.

����DGKX�\�U�Y¯GX" Whose house is that?

����DGKX�HQ�VQ�KLGKDU�Y¯GX� That is my friend’s house.

����DYDU�XQJDºXNNX�WKHUL\XP�" Do you know him?

�����P��DYDUH�HQDNNX�WKHUL\XP� Yes, I know him.

����DQJH�\�U�YDGKX�LUXNU�QJDº�" Is there anyone there.

����$QJH�\�UXPLOOH� No one is there.

����LYDU�XQJDºXNNX�WKHUL\XP�" Do you know this person?

����LOOH��LYDU�HQDNNX�WKHUL\DY��WKHUL\�GKX� No, I don’ t know this person at all .

����Q�Q�VROUDGKX�XQJDOXNNX�WKHUL\XGK�" Do you understand what I say?

����Q¯QJD�VROUDGKX�HQDNNX�QDOO��WKHUL\XGKX� I understand well what you say.

����Q¯QJD�HSSR�YDQGKLQJD" When did you come.

����Q�Q�LSSRGK�Q�YDQGK�Q� I came just now.

����XQJDOH�WKLUXPED�HSSR�S�UNNDO�P" When can I see you again.

����Q¯QJD�HQQH�HSSRYXP��HSSR�Y�¼XP�Q�OXP��SDUNNDO�P�
You may see me any time you li ke.

����Q¯QJD�HQQH�Q�ºDNNL�NDWWD\DP�S�UXQJD� Definitely see me tomorrow.

����VDUL��Q�Q�XQJDºH�Q�ºDNNL�WKDYDU�PD�S�USS�Q�
Alright, I will see you tomorrow without fail.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 52.

CONVERSATION ABOUT WORK.

Vocabulary

JU�PD�MDQDQJD villagers SD\LU�WKRÄLO agriculture

JU�PDWKWK�U villagers YLYDV�\DP agriculture

NXGL\�QDYDU farmer VDPXV�UL farmer

QHVDY�ºL weaver NDL�WKRÄLO hand craft industry

YD¼¼�Q dhobi QHLUD�WKRÄLO weaving

JXPDVWK� clerk thachchar carpenter

WKRÄLO��XGK\ÀKDP profession NRWKWKX�Y�OH masonry

Y\�E�UL merchant Y\�E�UDP trade, business

Y�UH other, different seruppu sandal

DGLKDP� in large numbers surusuruppu activeness

uraippu diligence XUDLSS�OL hard worker, diligent one

VÀPEDO laziness VÀPE�UL lazy fellow

PXGL�YHWWXNRº��Z�QG� have a haircut kshavara-kade barber’s shop

NVKDYDUDPVHLGKXNRº��Z�QG� have a shave kshavaram shaving (n.)

Conversation.

���XQJDOXNNX�HQQD�Y�OH" What is your occupation.

���Q�Q�JXPDVWK��Y�OH�VHLU�Q� I am a clerk.

���JU�PDWKOH�HGKX�PXN\DP�QD�Y�OH" What is the main occupation in the village?

���YLYDV�\DP��SD\LU�WKRÄLO��PXN\DP�QD�Y�OH� Agriculture is the main occupation.

���JUDPDWKWK�U�Y�UH�HQQD�WKRULO�VHLU�QJD" What other industry do the vil lagers do?

���JU�PD�MDQDQJD�S�L�QHLUD�WKRÄLO�VHLU�QJD� The villagers do mat-weaving.

���LYDU�HQQD�Y�OH�VHLU�U" What is his work?

���XQJD�SXUXVKDUXNNX�HQQD�Y�OH What is your husband’s work?

���HQ�SXUXVKDU�WKDFKFKD�Y�OH�VHLU�U� My husband is a carpenter.

����Q¯�\�U�Y¯WOH�WKÀWWD�Y�OH�VHLUH" With whom are you working as a gardener?

����Q�Q�RUX�GRFWRU�Y¯WOH�WKÀWWD�Y�OH�VHLU�Q� I am a gardener at a doctor’s house.
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����XQJDºXNNX�Y�OHN�UDQ�LUXNND�Y�¼XP�" Do you want to be a (house) servant?

����LOOH��HQDNNX�DQGKD�Y�OH�LVKWDP�LOOH� No, I don’ t like that work.

����Q¯QJD�P�GX�YD¼GLNN�UDU�" Are you a bullock cart driver?

�����P���Q�Q�YD¼GLNN�UDUGK�Q� Yes I am a cart driver.

����HYODYX�Q�º��YD¼GL�ÀWULQJD" How long have you been driving a cart.

����SDWKWKX�SDGKLQDQMX�YDUXVKDP��ÀWU�Q� I have been driving for 10-15 years.

����8QJD�YD¼¼DQ�HSSR�YDUXY�Q" When will your dhobi come?

����HQJD�YD¼¼DQ�DGXWKWKD�Y�UDP�YDUXY�Q� Our dhobi will come next week.

����LGKX�HQQD�NDGH��NVKDYDUH�NDGH\�" What shop is this, a barber’s shop?

����Q�Q�PXGL�YHWWLNRººD¼XP��DSSR�Q�Q�NVKDYDUDP�VHLGKXNRººD¼XP�
I want to have a shave then a haircut.

����1LQJD�QHVDYX�Y�OH�WKHUL\XP�"��PDGKXUDLOH�QHVDY�OLQJD�DGKLKDP��LUXNUDQJDº�"
Do you know how to weave?  In Madhurai are there many weavers?

����HQDNNX�QHVDYX�Y�OH�WKHUL\�GKX���Q��PDGKXUDLOH�DQ�KD�QHVDY�OLQJD�LUXNU�QJD�
I don’ t know how to weave, but in Madhurai there are many weavers.

����DQGKD�NDWWDGDWKOH�DYDU�HQQD�Y�OH�VHLU�U� What work is he doing in that building?

����DYDU�DQJH�NRWKWKX�Y�OH�VHLU�U� He is working as a mason there.

����DYDU�WKRÄLO�HQQD�WKHUL\XP�"�DYDU�VHUXSSX�WKDLNUDYDU�
Do you know what his work is? He is a cobbler.

����HQJDSS��RUX�Y\�E�UL��DYDU�DULVL�Y\�E�UDP�VHLU�U�
Our father is a merchant, he is doing rice business.

����XQJDºXNNX�Y�OH�LOOH\�"�LSSR�HQJH�YDQGKLQJD"
Don’t you have work? What brought you here now?

����HQDNNX�Y�OH�LOOH��LSSR�Y�OH�WK�GL�YDQGK�Q�
I have no work. I came in search of a job.

����LYDQ�Y�OH�R¼¼XP�VHL\DOH\�" Is he not doing any work?

����DYDQ�RUX�SLFKFKHNN�UDQ��SLFKFKH�HGXNUDGKX�DYDQ�WKRÄLO�
He is a beggar. Begging is his profession.

����LQGKD��O�SHUL\D�VÀPE�UL� This man is a very lazy one.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 53.

CONVERSATION WITH A SERVANT.

Vocabulary

mei truth poi li e

thuppu (w.in) spit VHLGKL�WK�º newspaper

YLVLUL�SÀGX switch on (fan) visiri niruththu switch off (fan)

YLOODNNX�SÀGX switch on (light) YLOODNNX�D¼H switch off (light)

sarakku iru be slippery YDÄDYDÄDQQX�LUX be slippery

MDJUHGKH\��LUX be careful EDGKUDP��LUX be careful

S�UWKWKX�Y�QJD watch out! Y�OH\��LUX be busy

Conversation.

���L¼¼DNNL�VHLGKL�WK�º�HQJH"�HQ�DUHNNX�V�YL�HQJH"
Where is today’s newspaper? Where’s my room key?

���LGKÀ�LUXNNXGKXQJD��V�YL�NÌGD�NR¼GXYDU�Q¶JD
Here it is sir. I am bringing the key as well sir.

���NDGKDYH�PÌGX¶S���PÌGLYLWWH\�" Close the door man. Have you closed it?

���Q�Q�PXQGKL\��PÌGLYLWW�Q¶JD� I have alredy closed it  sir.

���NDGKDYH�WKLUD¶P����Q�URPED�Q�UDP�VHLUH"
Open the door ‘ma. Why do you take such a long time?

���LGKÀ��WKLUDQGXYLWW�Q¶P���Y�OH\��LUXQGK�Q��DGKDQ�OH�Q�UDP��FKFKX�
Look, I am opening it ‘ma. I was busy, so it took time.

���EDGKUDP��LUX���M�JUDGKH\��LUX�� Be careful. (Take care of yourself)

���Q�Q�VRQQDGKH�PDUDQGKX�SÀK�GKH��WKHULQGKDGK�"
Don’t forget what I said, d’you understand?

���WKHULQGKDGKX��Q�Q�PDUDNNDP�WW�Q� Understood, I won’ t forget.

����YLºDNNXP�YLVLUL\XP�SÀGX� Put on the light and the fan.

����YLVLUL�Y�KDP��Y�¼XP���PHGKXY��Y�¼XP�" Do you want the fan fast or slow?

����YLºDNNH�D¼HQJD��7KDWWL\H�N¯ÄH�YLGXQJD�� Turn off the light. Pull down the thatties

����WKDWWL\H�S�GKL�YLWW��SÀGKXP�" If  I pull the thatties half way is it enough?
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����VDGKGKDP��NÌFKFKL��VHL\�GKH��SÀG�GKH�� Do not make a noise.

����Q�Q�VDGKGKDP�VHL\DOH��Q�Q�PHGKXY��S�VU�Q�
I am not making a noise, I am speaking quietly.

����DSGL\��QLOOX���DQJH�SÀK�GKH���Q�Q�XQQÀGX��XQNLWWD��S�VD¼XP���HQ�DUH\H�VXGKGKDP�VHL�
Stand still.  Do not go there.  I must speak with you.  Clean my room.

����LGKH�Q\�EDWKOH�YDLWKWKXNNNRº��YDLFKFKXNNÀ�� Bear this in mind.

����Q¯�XQ�Y�OH\H�S�U���DYDUH�XººH�YDUD�VROOX���DYDUH�HQQH�S�UNND�VROOX�
Mind your own business.  Tell him to come in.  Tell him to see me.

����VDULQJD��HSSR�XQJDºH�S�UNND�VROOD¼XP"
Alright sir, when should I tell him to see you?

����SRL�VROO�GKH��QLMDP��PHL��S�VX� Do not lie, tell the truth.

����LGKX�SRL�LOOH��QLMDPGK�Q��PHLGK�Q�� This is not a lie, it is indeed the truth.

����DQJH�WKXSS�GKH���JDGLK�UDWKWKXNNX�VDYL�NRGX���HQDNNX�NDVKWDP�NRGXNN�GKH�
Don’t spit there.  Wind up the clock.  Don’ t give me trouble.`

����HQQH�WKRQGDUDYX�VHL\�GKH���YDÄDNNDP�SÀOD�Y����VDUL\�QD�Q�UDWKOH�Y��
Do not worry me.  Come as usual.  Come on time.

����Q�UDP�SRUXWKWKX��NDÄLWKWKX��YDU�GKH����SLQGKL�YDU�GKH�� Do not come late.

����HQQD�VRQQH"��Q�Q�R¼¼XP�VROODOH���Q¯�HQGKD�SDNNDP�SÀUH"
What did you say?  I did not say anything.  Which way are you going?

����HQDNNX�HOO�P�R¼¼XGK�Q���HQQD�N�WWH" It is all the same to me.  What did you ask?

����DGKH�HGX���LGKHOO�P�HGXWKWKXYLGX���LQGKD�FK¯WWH�DYDULGDP�NRQGXSÀ�
Take that. (Pick it up) (Pass it on).  Take all these away.  Take this chit to him.

����VDULQJD��LGKXNNX�EDGKLO�Y�¼XP�" Alright sir, do you want a reply for this?

����Q�Q�Q�UD�SRU�Q���LQGKD�SDNNDP�SÀ��DQGKD�SDNNDP�SÀK�GKH���LQJH�URPED�DÄXNN��µNGKX�
I am going straight.  go this way, don’ t go that way.  It is very dirty here.

����DQJH�GKÌV���GKÌVX\���LUXNNXGKX���GKÌVL\H�QDOO��WKXGHQJD���DQGKD�NXSSH\H�\HGX�
It is dusty there.  Wipe the dust well.  Take away that rubbish.

����N�O�VDUXNNXP��S�UWKWKX�Y�QJD�� ‘Your feet will slip, watch out!’

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 54.

CONVERSATION REGARDING TIME.

Q�UDP��FKFKX it is time LQQXP�Q�UDP��KDOH it is not yet time

DGKL�N�ODLOH early in the morning N�WKWKX�Y�QJD�SÀ go for a walk

V�GK�UDQDP� usually, ordinarily vidumure holiday, leave

SDÄDNNDP custom YDÄDNNDP habit

Conversation.

���,SSR�PD¼L�HQQD"��LSSR�VDUL\D�HWWX�PD¼L���XQJDºXNNX�NDL�JDGLK�UDP�LUXNNXGK��
What is the time now?  Now it is exactly 8 o’clock.  Do you have a watch?

����P���HQDNNX�RUX�QDOO��NDL�JDGLK�UDP�LUXNNXGKX���LSSRGK�Q�SDWKWKX�PD¼L�DGLWKWKDGKX�
Yes, I have a good watch.  It has just struck ten!

���XQJD�JDGLK�UDWKOH�HQQD�PD¼L���HQ�JDGLK�UDWKOH�UH¼G��PXNN�O�PD¼L�
What is the time by your watch?  It is 2.45 by my watch.

���DGKX��Q�SDWKWKX�DGLWKWKDGKX"��HQDNNX�WKHUL\�GKX���Q�ºDNNL�NDODPH�HWWX�PD¼LNNX�Y�QJD�
Why did it strike ten?  I don’ t know.  Come tomorrow morning at 8 o’clock.

���Q¯QJD�L¼¼DNNL�V�LQJ�ODP�DQMX�PDQLNNX�YDUD�PXGL\XP�"��Q�OX�VDPÀV��NRQGXY�QJD�
Can you come at 5 o’clock this evening?  Bring four samosas.

���LOOH��YDUDPXGL\DGKX���Q��Q�ºDNNL�YDUDPXGL\XP���Q�OX�LGOLQJD�NRQGXYDUD¼XP�"
No, I cannot come, but I can come tomorrow.  Shall I bring four idlis?

���PÌQX�DGLWKWKX�SDWKWKX�QLPLVKDP��FKFKX���XQJDºXNNX�RUX�SXWKX�JDGLK�UDP�Y�¼XP�
It is ten past three.  You need a new watch.

���XQJD�JDGLK�UDP�VDUL\��SÀKXGK�" Is your watch correct? ( does it keep good time?)

���HQ�JDGLK�UDP�DQMX�QLPLVKDP�PXQGKL��V¯NUDP��SÀKXGKX���DGKX�Q�WKWKX�XGHQGKDGKX�
My watch is five minutes fast.  It broke yesterday.

����DYDU�JDGLK�UDP�HWWX�QLPLVKDP�SLQGKL��PHGKXY���SÀKXGKX���DGKXNNX�ND¼¼�GL�LOOH�
His watch is eight minutes slow.  That has no glass.

����LSSR��UX�SDWKWKX��FKFKX���LOOH��HWWX�DGLNND�LUXEDGKX�QLPLVKDP�LUXNNXGKX�
It is six ten. (Ten past six).  No, it is twenty to eight.

����Q¯QJD�HWKWKDQH�PD¼LNNX�YDULQJD"� What time are you coming?
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����QDQ�SDGKLQRUX�PD¼LNNX�YDUDO�P�" Can I come at ten o’clock?

����LQQXP�Q�UDP��KDOH\�"��LOOH��LQQXP�Q�UDP��KDOH�
Is it time yet?  No, it is not yet time.

����DL\À��Q�UDP��LSÀFKFKX��Q�Q�XGDQH�SÀKD¼XP� Oh dear, it is time, I must go at once.

����Q¯QJD��Q�URPED�SLQGKL�YDQGKLQJD"� Why were you very late.

����HQQH�PDQQLFKFKXNÀQJD��HQDNNX�YDÄLOH�NRQMDP�Y�OH�LUXQGKDGKX�
Forgive me , I had some work on the way.

����LQJH�\�U�PXQGKL�YDQGK�QJD"��YDQGKDGKX"� Who came here early?

����Q�QGK�Q�LQJH�PXQGKL�YDQGK�Q� I was the one who came here early.

����L¼¼DNNL�HQQD�NLÄDPH��WKLQJDNLÄDPH\�� What is today, is it Monday.

�����P���QDºDNNL�VHYY�NLÄDPH��Q�ºD¼¼DNNL�EXGKDQNLÄDPH�LUXNNXP�
Yes, tomorrow is Tuesday, the day after tomorrow will be Wednesday.

����DSSR�Q�WKWKX�Q�LWKWKXNNLÄDPH�LUXQGKDGKX��LOOH\�"
So yesterday was Sunday, wasn’ t it?

�����P���DSGL�GKDQ�LUXNNXNXP�Y�UDPGKÀUXP��PXQGK�Q�º�VDQLNNLÄDPH�LUXQGKDGKX�
Yes, it’s like that every week. The day before yesterday was Saturday.

����Q¯QJD�PDGKXUDLNNX�Q�ºDNNL�SÀYLQJDº�" Will you go to Madhurai tomorrow?

����LOOH��QDQ�DQJH�DGXWKWKD�Y�UDP�SÀY�Q� No, I will go there next week.

����N�ODLOH�HWKWKDQH�PD¼LNNX�YHºL\H�SÀYLQJD" When will you go out in the morning?

����Q�Q�DGKLNDODLOH�YHºL\H�SÀU�Q� I am going out early in the morning.

����Q�OD¼¼DNNL�Q�Q�HSSR�YDUD¼XP" When shall I come the day after tomorrow?

����Q¯QJD�PDGK\�QDP�SD¼¼HQGX�PD¼LNNX�WKDYDU�PH�Y�QJD�
Come at 12 o’clock without fail.

����SD¼¼HQGX�PD¼LNNX�HQDNNX�Q�UDP�LOOH� I have no time at noon.

����Q¯QJD�YDÄDNNDPD�U�WKULOH�HWKWKDQH�PD¼LNNX�V�SSLGDYLQJD"
At what time do you usually eat at night?

����Q�Q�GKLQDQGKÀUXP�V�GK�UD¼DPD�HWWX�PD¼LNNX�V�SSLGDY�Q�
I usually eat at eight o’clock daily.

����SDKDO�Q�UDWKOH��SDKDOOH��WKÌQJXYLQJDº�� Do you sleep during the day time?
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����LOOH��HQDNNX�SDKDOOH�WKÌQJDUD�SDÄDNNDP�LOOH�
No, I am not in the habit of sleeping in the day-time.

����Q¯QJD�LQJH�HYODYX��HWKWKDQH��Q�º��LUXNULQJD" How long have you been here?

����Q�Q�SDOD�YDUXVKDP��LQJH�LUXNU�Q� I have been here for several years.

����GKD\DYXVHLGKX�HQDNNX�UH¼GX�Y�UDP�YLGXPXUH�NRGXQJD�
Please give me leave for two weeks.

����LSSR�Y�OH�DGLKDP��LUXNNXGKX��DGKDQ�OH�RUX�Y�UDPGK�Q�YLGXPXUH�NRGXNNDPXGL\XP�
There is a lot of work now, so only one week’s leave can be given.

����DGXWKWKD�Y�UDP�\�U�YDU�QJD" Who is coming next week.

����DGXWKWKD�Y�UDP�\�UXP�YDUDOH� Nobody is coming next week.

����SÀQD�Y�UDP�HQJH�SÀL�LUXQGKLQJD" Where had you been last week?

����Q�Q�SÀQD�Y�UDP�PDPEDLNNX�SÀL�LUXQGK�Q� I had been to Mumbai last week.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 55.

CONVERSATION ABOUT WEATHER.

Vocabulary

YDVDQWKD�N�ODP spring NXºLU�NDODP winter

idi thunder (n.) idi-idikkudhu (s.thth) thunder (v.)

minal l ightning (n.) minnudhu(w.in) be lightning flash

SXÄXNNDP��LUX be sultry NXºLUFKFKL\��LUX be cool

paruva nile weather NXºLU��LUX be cold

Conversation.

���L¼¼DNNL�SDUXYD�QLOH�HSGL�LUXNNXGKX" How is the weather today?

���L¼¼DNNL�SDUXYD�QLOH�URPED�QDOOD�LUXNNXGKX� Today the weather is very good.

���NRQMD�Q�UDWKOH�PDÄH�SHL\XP�" Will it rain in a short while?

����P���PDÄH�SHL\XPSÀOD�LUXNNXGKX� Yes, it seems like it will rain.

���L¼QDNNL�URPED�YH\\LO��LOOH\�" It is very hot today, is it not?

����P���L¼QDNNL�URPED�VÌG��LUXNNXGKX� Yes, it is very hot today.

���N�ODPH�HSGL�LUXQGKDGKX" How was it in the morning?

���N�OHOH�URPED�NXºLU��LUXQGKDGKX� It was very cold in the morning.

���Q�WKWKX�U�WKUL�NXºLUFKFKL\��LUXQGKDGK�" Was it cool last night?

����LOOH��Q�WKWKX�U�WKUL�SXÄXNNDP��LUXQGKDGKX� No, yesterday night was sultry.

����XQJD�XUOH�QDOOD�PDÄH�SHLGKDGK�" Have you had heavy rain in your town?

����M�VWKL�PDÄH�LOOH��O�VD�SHLGKDGKX� Not much rain, it rained lightly.

13. veyyil epdi irukkudhu? How is the heat? (sun)

����YH\\LO�M�VWKL�DGLNNDGKX� The sun (It) is very hot.

����Q�WKWKX�N�WKWKX�DGLWKDGKX� Yesterday it was windy.

16. adhu enna velichcham? adhu enna sadhdham? What is that light?  What’s that noise?

����DQGKD�YHºLFKFKDP�PLQQDO�LUXNNXP� That light is lightning.

18. andha sadhdham idi. idi idikkudhu. That noise is thunder. It is thundering.

����XQJDºXNNX�NXºLU�N�ODP��YDVDQWKD�N�ODP��LVKWDP" Do you like winter or spring?

����YDVDQWKD�N�ODWKOH��WKÀWWDP�DÄDK��LUXNNXP� In the spring the plants are beautiful.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 56.

CONVERSATION WITH A TAILOR.

Vocabulary

chatte, chokka shirt P�GKLUL�WKX¼L pattern

uduppu dress (n.) (clothing) thrupti satisfaction

WKDºDUWKWKL\��LUX be loose thaiyal tailoring

XUXNNXP��LUX be tight NÌOL charge (n.)

pidi be tight thiruppi kodu return (v.)(tr.)

Conversation.

���GKD\DYXVHLGKX�RUX�WKDL\DON�UDUH�NÌWWLNRQGX�YDULQJDº�"     Will you please bring a tailor?

���VDULQJD��NÌWWLNRQGX�Y�U�Q� Yes sir, I will bring one.

���LYDUXNNX�RUX�FKDWWH�Y�¼XP��WKDLNNDPXGL\XP�" He needs a shirt, can you stitch it?

���PXGL\X¶QJD��WKDLWKWKX�WKDU�Q�� I can, I will stitch it and give it.

���FKRNNDLNNX�HYºDYX�WKX¼L�Y�¼ÌP" How much material is needed for a shirt?

���RUX�FKRNNDLNNX�UH¼GDUH�P¯WDU�WKXQL� For a shirt 2½ metres of cloth.

���HQ�DºDYX�HGXNULQJDº�" Will you take my measurements?

����P���NRQM¶RUX�QLPLVKDP�� Yes, just a minute.

���S�QWV�NÌGD�WKDLNNDQXP��S�QWVXNNX�HYODYD�WKXQL"
Pants are also to be made. How much cloth for pants?

����RUX�YLQ�GL�LUXQJD��DºDYX�HGXWKWKX�S�UNU�Q� Just a second, I will measure and see.

����LQGKD�WKX¼L\LOLUXQGKX�UH¼GDUH�P¯WDU�HGXWKWKXNÀ¶QJD���E�NNL�WKLUXSSL�NRGXQJD�
Take 2½ metres from this cloth. Give back the remainder.

����VDULQJD��VHLU�Q���P�GKLUL�WKX¼L�LUXNNXGK� Okay, will do.  Is there a pattern?

����XQJD�FK�WWH�PÌQX�Q�ººH�WKD\�U��LUXNNXP� Your shirt will be ready in three days.

����RUX�FKDWWHNNX�WKDL\DO�NÌOL�HYºDYX" How much do you charge for a shirt?

����RUX�FKDWWHNNX�WKRQQÌUX�UÌE��YDQJU�Q� I charge Rs 90 per shirt.

����8QJD�NÌOL�M�VWKL��NRQMDP�NDPPL�SD¼¼XQJD� Your charges are high, reduce it a bit.

����HQ�NXOL�URPED�LOOH���Q��XQJDOXNN�KD�DQMX�UÌE��NDPPL�SD¼U�Q�
My charges are not too much, but I will reduce it Rs 5 for you.
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����DºDYHOO�P�VDUL\��LUXNND¼XP��WKHULQGKDGK�� Everything should fit well , understand?

����ED\DSSDG�GKLQJD�DL\���XQJDºXNNX�WKUXSWL\��WKDLWKWKX�NRGXNU�Q�
Never fear sir. I will make it to your satisfaction.

����HQJD�XGXSSX�WKD\�U��LYLWWDGK�" Is our clothing ready?

�����P�QJD�XQJD�XGXSSX�WKD\�U��LYLWWDGKX���LSSR�QLQJD�SÀWWX�S�UNNDO�P�
Yes sir, your clothes are ready.  Now you can try them on and see.

����HSGL�LUXNNXGKX"�DºDYX�HOO�P�VDUL\��LUXNNXGK�"�� How is it?  Does it fit well .

����WKÀº�NLWWDYXP�DNNXº�NLWWDYXP�NRQMDP�SLGLNNXGKX�
It is a bit tight near the shoulder and the armpit.

����RUX�FKÀºL�WKDLNND¼XP���Q��DWKH�UH¼GX�SDNNDPXP�NRQMD�WKDºDUWKWKL\��LUXNND¼XP�
A choli i s to be stitched, but it should be a little loose on both sides.

����LGK��DºDYX�LUXNND¼XP���L¼¼DNNL�WKX¼L�NRGLWKWK���H¼¼DNNL�WKDLWKWKX�NRGXNULQJD"
It should be this size.  If I give the cloth today, when will you stitch and give it?

����Q�ºD¼¼DNNL�NDWW�\DP�WKDLWKWKX�NRGXSS�Q�
I will make it and give it the day after tomorrow.

����Q¯QJD�VRQQD�Q�º�QLFKFKD\DP��NRGXNND¼XP� You must give it on the promised day.

����WKDYDU�PH�NRGXSS�Q¶JD�� I shall give it without fail ma’am.

����Q¯QJD�QDOO��WKDLNULQJD��HQDNNX�URPED�WKUXSWL�
You tailor well.  I am very satisfied.

����URPED�QDQGULQJD��XQJD�WKUXSWLGK�Q�HQ�VDQGKÀVKDP�
Thank you very much, your satisfaction is my happiness.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 57.

CONVERSATION WITH A CLOTH MERCHANT.

Vocabulary

puduve, sele saree pattu silk

PDWWDP�QD inferior. QÌO cotton

NÀGX�SÀWWD striped NDWWDP�SÀWWD chequered

NDPEDºL�WKXQL woollen cloth tharchchamayam at present

Conversation.

���XQJDºXNNX�V�OHQJD��SXGDYHQJD��LUXNNXGK�" Do you have sarees?

���LUXNNXGKX��HQQD�YLGKDP�QD�V�OH�Y�¼XP" Yes, what kind of sarees do you want?

���SDWWX�SXGDYH�Y�¼XP���QÌO�SXGDYH�Y�¼XP�" Do you want silk or cotton sarees?

���VLOD��UDQL�SXGDYHQJD�N�WWXQJD���N�QMLSÌUDP�SDWWX�V�OHQJD�XQJDºLGDP�LOOH\�"
Show me some Arni sarees.  Don’ t you have Kanchipuram silk sarees?

���LUXQGKDGKX���Q���LSÀFKFKX���WKLUXPED�RUX�Y�UDWKOH�YDUXP�
We had, but they are all sold out.  They will come in again in a week.

����UX�P¯WDUOH�VLOD�QDOO��QÌO�VHOHQJD�N�WWXQJD� Show me some good six metre sarees.

���LGKXQJD�HQGKD�ÌU�QÌO�SDGDYHQJD" From which place do these cotton sarees come?

���LGKXQJD�PDGXUDL\XP�NÀLPEDWÌUXP�V�OHQJD�
These are Madurai and Coimbatore sarees

���LQGKD�SXGDYHNNX�V�\DP�SÀLYLGXP�" Will the colour of this saree fade?

����LOOHQJD��V�\DP�SÀKDY��SÀK�GKX� No, the colour wil l never ever fade.

����LQGKD�SXGDYHNNX�JHWWL�V�\DP� This saree has fast colour.

����Q¯QJD�V�\DWKWKH�SDWKWKL�QLFKFKD\DP��VROODPXGL\XP�"
Can you say for certain about the colour?

����Q�QJD�URPED�QLFKFKD\DP��VROODPXGL\XP� We can certainly guarantee it.

����LQGKD�V�OHNNX�V�\DP�JHWWL�LOOH¶PD���NRQMD�Q�ººH�V�\DP�SRLYLGXP�
The colour of this saree is not fast.  It will fade after a few days.

����YLOH�X\DUQGKD��M�VWKL�YLOHOH��QDOOD�FKRNN�WKX¼L�N�WWXQJD�
Show me the more expensive ( superior quality) shirting cloth.
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����LGKÀ�FKRNN��WKX¼L��S�UXQJD� Here is the shirting cloth, have a look.

����LGKHYLGD�PHOLVX�WKX¼L�LOOH\�" Don’t you have finer material than this?

����LOOHQJD��LGKHYLGD�PHOLVX�WKX¼L�HQJDOLGDP�LOOH�
No madam, we don’ t have finer material than this.

����LQGKD�WKX¼L�PRGKGK��LUXNNXGKX��HQDNNX�PDWWDP�QD�WKX¼L�Y�¼�P�
This is coarse material.  I don’ t want inferior cloth.

����VDULQJDPPD��XQJD�LVKWDP���Q��LWKX�PDWWD�WKX¼L�LOOH�
Alright madam, as you wish, but this is not coarse material.

����NÀGD�SÀWWD�FKRNN�WKX¼L�LUXNNXGK�" Do you have striped shirting?

����LUXNNXGKXQJD��HQJDºLGDP�NDWWDP�SÀWWD�WKX¼L�NÌGD�LUXNNXGKX�
We have, we have chequered shirting too.

����ODLW�NDODU�GK�Q�HQDNNX�SLGLNNXP��JK�GL\��Y�¼�P�
I only li ke light colours, I don’ t want dark.

����LGKX�URPED�DUXPH\�QD�WKX¼L���URPED�N�ODWKWKXNNX�QDOO��XÄDLNNXP�
This is very excellent material.  It will serve well for a long time.

����QDOOD�NDPEDºL�WKX¼L�LUXNNXGK�" Do you have any nice woollen material?

����LOOHQJDPPD��WKDUFKFKDPH\DP�LOOH��UHQGRUX�Y�UDWKOH�YDUXP�
No madam, not at present, it will come in a week or two.

����S�UYD�LOOH��Q�Q�DGXWKWKD�Y�UDP�YDU�Q� Never mind, I shall come next week.

����VDULQJDPPD��DSGL\��VHLQJD��YD¼DNNDP�
Alright madam, please do come, goodbye.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 58.

CONVERSATION WITH A FRUIT MERCHANT.

Vocabulary

P�PEDÄDP mango GU�NVKH�SDÄDP grapes

SDSS�OL�SDÄDP pappaya DSSLO�SDÄDP apple

DQ�VL�SDÄDP pineapple Y�ÄDSDÄDP banana, plantain

JR\\��SDÄDP guava SDO��SDÄDP jack friut

N�\� unripe SDÄXWKWK���SDÄDP� ripe

YLOH�PDOLY� cheap price YLOH�M�VWKL expensive

DÄXKLSÀ decay Y�UHQQD what other

HOXPDFKDPEDÄDP lime SDÄDP fruit

�UDQMX orange (tangerine) V�WKWKXNNRGL sweet lime, (orange)

1RWH�ð� �D��ORFDOO\��DQ�µRUDQJH¶���UDQMX��is also known by some as a ‘ loose jacket’ .

This is what would be known in U.K. as a ‘ tangerine’ .

�E��ORFDOO\��D�µVZHHW�OLPH¶��V�WKXNNRGL��OLW��µVKXW�FRDW¶���ZKLFK�LV�FRORXUHG�LQ
various mixtures of green and orange, would be known in U.K. as an ‘orange’ .

�F���D�OLPH��HOXPDFKDPEDÄDP��VHHPV�WR�EH�D�OLPH�HYHU\ZKHUH��IRUWXQDWHO\�
Conversation.

���HQQD¶S���XQ�NDGHOH�YDÄDSDÄDP�LUXNNXGK�" Sir, do you have bananas (plantains)

���LUXNNXGKXQJD��HQQD�YDÄDSDÄDP�Y�¼XP" I have, what bananas do you want?

���SDFKFKH�YDÄDSDÄDP�Y�¼XP��GD]DQ�HQQD�YLOH"
I want green bananas. How much are they a dozen.

���RUX�GD]DQ�SDWKWKX�UÌE���XQJDºXNNX�HYODYX�Y�¼XP"
Ten Rupees a dozen. How many do you want?

���SDÄDQJD�FKLQQDGK��LUXNNXGKX���Q��YLOH�M�VWKL\��LUXNNXGKX�
The fruits are small , but the price is high.

���DGKX�M�VWKL�YLOH�LOOHQJD��HQJH\XP�RU��YLOHGK�Q�
The price is not high, everywhere’s the same price.

���UH¼GX�GD]DQ�SDGKLQHWWXNNX�Y�QJDO�P�" Can I have two dozen for Rs 18 ?



Adi’s Book.

208

����LQGKD�SDÄDQJDºH�V¯NUDP��V�SSLGD¼XP� We should eat this fruit quickly.

����\�Q�DSGL�VROULQJD" Why do you say that?

�����QLQQ��DGKXQJD�Q�ºD¼¼DNNL�LUXQGK���DÄXKL�SÀLGXP�
Because by the day after tomorrow they will go bad. (decay).

����XQJDºLGDP�Y�UHQQD�SDÄDP�LUXNNXGKX" What other fruit do you have?

�����UDQMX��V�WKWKXNRGL��GKU�NVKH��DQ�VL��PDPEDUDP��JR\\���DSSLO��HOO�P�LUXNNXGKX�
Oranges, sweet limes, grapes, pineapples, mangoes, guavas, apples, everything!

����NDUXSSX�GKU�NVKH�N¯OR�HQQD�YLOH" How much a kilo of black grapes?

����RUX�N¯OR�Q�SDWKWKX�UÌE��LUXNNXP���Q��XQJDºXNNX�GK�Q��PXSSDWKWKDQMXNNX�NRGXNU�Q�
One kilo is Rs 40, but to you only, I will give them for Rs 35.

����PDOJÀY��P�PEDÄDP�RUX�GD]DQ�Y�QXP��HSGL�NRGXNUH"
I want a dozen Malgova mangoes, how do you sell them?

����Q�PPXNNX�LQGKD�Q�ODQJD�PDOJÀY��P�PEDUDP�YDUDOH��YLOH�URPED�MDVWKL�LUXNNXP�
We are not getting Malgovas these days, the price is too high.

����DGKX�\�Q�DSGL�LUXNNXGKX��HQQD��FKFKX" Why is that? What has happened.

����LSSR�DWKX�HOO�P�JXOSXNNX�SRKDGKX��PDPEDL\LO��UXQÌUX�UXE��GD]DQ�LUXNNXP�
Now they are all going to the Gulf. In Mumbai the price is Rs 600 per dozen!

����SDO��SDÄDP�XQJDºXNNX�SLGLNN�GK�" Don’t you like jack fruit?

����SDO��SDÄDP�Q�QJD�V�SSLGDYDGKX�LOOH� We don’ t eat jack fruit.

����DYºDYXGK�Q��HOO��SDÄDPXP�LQGKD�NÌGHOH�SÀWWX�NDWWL�WKDUDPXGL\XP�"
That’s all , can you put all the fruit in this basket and tie them up?

����DSGL\��VHLU�Q��HQQLGDP�URPED�QDOO��SDSS�ºL�SDÄDQJD�LUXNNXGKXQJD��Y�¼XP�"
I will do that. I have very good papayas, do you want some?

����LQGKD�SDSS�OL�URPED�SDÄXWKWKXYLWWDGKX��LGKX�Y�¼�P�
This papaya is overripe, I don’ t want this one.

����LGKÀ��LGKX�M�VWKL�SDÄXNN�GKD�SDÄDP��,GKX�NRQMDP�N�\��XUXNNXGKX�
Here you are, this is not overripe, this a bit unripe (green).

����VDUL��SDÄXWKWKXYLWWDGKX�SDÄDP�RUX�Q�ºXNN¶XººH�DÄXKL�SÀLGXP�
Okay. Overripe fruit wil l go bad (rotten ) within one day.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 59.

CONVERSATION WITH A GARDENER.

Vocabulary

Y�QGKDGKD unwanted NXSSH�NÌºDQJD weeds, rubbish

PXº thorn Y�OL fence

pasumpul thare lawn, grassy area PXº�Y�OL thorn hedge

vidhe seed vidhe (s.thth) sow, seed (v.)

Y�GLSSÀ��Z�LQ� wither samappaduththu level (v.)

Conversation.

���Y�O���Q�WKWKX�VHGLQJDºXNNX�WKD¼¼L�ÌWKWKHQH\�"
Vela, did you water the plants yesterday?

���LOOHQJD���QLQQ��Q�WKWKX�PDUH�SHLGKDGKX� No sir, because it rained yesterday.

���LQGKD�VHGLNNX�M�VWKL�WKD¼¼L�ÌWKWK�GKH� Don’t water this plant too much.

���VDULQJD��LWKXNNX�M�VWKL�ÌWKWKDP�WW�Q� Alright sir, I won’ t water it too much.

���WKÀWWDWKOH�Y�¼G�GKD�NXSSH�NÌºHQJD�LUXNNXGKX���PXGKDOOH�DGKH�HGXNNDO�P�"
There are unwanted weeds in the garden. May I clear them first.

����P���PXGKDOOH�DGKHOO�P�HGXWKWKXSRGX��DSUDP�VXGKGKDP�VHL�
Yes, clear them first, then clean up.

���LQGKD�VHGL��Q�Y�GLSÀQDGKX"��Y�GLSÀFKFKX"�� Why has this plant withered away?

����QLQQ��LGKXNNX�SÀGKXP�QD�HUX�LOOH��   Because not enough manure has been put on

���QDOO��HUX�SÀWW��VHGL�QDOOD�YDºDUXP��   Properly manured the plant wil l grow well.

���SDSS�OL�PDUDWKWKXNNX�NLÄH�YLGKH�YLGKHNN�GKH� Do not sow under the papaya tree.

����LOOHQJD��Q�Q�DQJH�YLGKHNNDP�WW�Q� No sir, I will not sow seeds there.

�����GX�P�GX�YDU�PH�S�UWKWKXNNÀ� See that the cattle do not come here.

����Y�OL�SÀWW����GX�P�GXQJD�YDU�GKXQJD� If we put a fence cattle will not come.

����WKÀWWDWKWKH�VXWKWKL�PXº�Y�OL�SÀGD¼XP�"   Should we hedge the garden with thorn?

�����P��DSGL�GK�Q�VHL\D¼XP��DSSRGK�Q��GX�P�WWXQJD�XººH�YDUDPXGL\�GKX�
  Yes, that’s it, then the cattle can’ t get inside.
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����LQJHUXQGKX�UH¼GX�SDNNDPXP�NDO�QDWWX�QDGDNND�YDÄL�VHL�
Make a path from here by fixing stones on both sides.

����LQJH�URPED�V�U��LUXNNXGKX��VLOD�PD¼DO�LQJH�NR¼GXYDQGKX�SÀGX�
It is very muddy here, bring some gravel and throw it here.

����Y�ÄD�PDUDP�HQGKD�LGDWKOH�QDGD¼XP"         Where should we plant the banana tree?

����SÌ�VHGLNNX�NLWWD�YDÄDPDUDP�QDGXQJD� Plant the banana tree near the flowers.

����LQGKD�LGDWKOH�PD¼�SÀWWX�QLODWKWKH�VDPDSSDGDWKWKX�
Put earth (dry mud) here and level up the ground.

����DQJH�SDVXP�SXO�WKDUH�WKD\�U�VHL\D¼XP� Prepare the ground there for a lawn.

����LGKX�\�U��GX"�QDP�WKÀWWDWKWKX�VHGLQJDºH�WKLQQDGKX�
Whose goat is this?  It eats our garden plants.

����DQGKD��WWH�NDWWL�SÀGD�VROOX� Tell them to keep the goat tied.

����\��WKDPEL��LQLP�OH�LQJH�YDQGKX�SX�S�ULNNDNÌG�GKX�
You, youngster, from now on don’ t come here to pluck flowers.

����VDULQJD��HQQH�PDQQLFKFKXNNÀQJD��DGKH�WKLUXPED�VHL\DP�WW�Q�
Alright sir, please forgive me, I won’ t do it again.

����LQGKD�WKÀWWDWKOH�M�VWKL�Y�OH�LOOH��XQDNNX�HYºDYX�VDPEDºDP�Y�¼XP"
There is not much work in this garden. How much salary do you want?

����DL\���P�VDP�DLQÌUX�UÌE��NRGXWKWK��Y�OH�VHLY�Q�
Sir, if you pay me five hundred Rupees a month I will work.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 60.

CONVERSATION WITH A DHOBI.

Vocabulary

vilasam address PXQ�SD¼DP advance

DGKXNNX�WKDKXQGK��SÀOD accordingly RÄXQJ� regularly

salave wash (n.) salave sei (w.dh) wash

RWKWKXNRº��Z�QGK� agree tholai (s.thth) lose (v.)

Conversation.

���Q¯�\�U�Y¯WOH�WKX¼LQJD�YHºXNUH"�VDODYH�VHLUH� Whose clothes do you wash?

���XQJD�VQ�KLGKDU�Y¯WOH�DÄXNNX�HGXNU�Q� I am taking washing for your friend.

���P�VDWKOH�HWKWKDQH�VDODYH�NRQGXYDUDYH" In a month how many washes do you do?

���P�VDWKOH�Q�OX�VDODYH�NRQGXYDUDY�Q�� In a month I will give four washes.

���VDUL��QÌUX�WKX¼LNNX�HYODYX�N�NUH" Okay, how much do you ask for 100 clothes?

���QÌWKWKXNNX�PÌQÌUX�UÌE��Y�QJU�Q� I charge Rs 300 per 100 pieces.

���VDUL¶SD��DGXWKWKD�Y�UDWKWKLOLUXQGKX�YDUDO�P� Alright, you can come from next week.

���VDULQJD��DGXWKWKD�Y�UDP�NDWW�\DP�Y�U�Q� Yes, I will definitely come next week.

���HQJD�YLWWX�YLO�VDP�XQDNNX�WKHUL\XP�" Do you know our house address?

����WKHUL\XP��DGKH�PXQGKL\��WKHUL\XP� I know, I knew it before.

����Q�Q�XQDNNX�RUX�YLVKD\DP�VROOD¼XP� I must tell you one thing.

����Q¯�HQJDºLGDP�PXQ�SD¼DP�N�NNDNÌG�GKX� You should not ask advance from us.

����LQQR¼¼X��HQJDºXNNX�P�VDPGKÀUXP�RUXQJ��Q�OX�VDODYH�Y�¼XP�
Another thing, we want the wash regularly four times a month.

����LGKH�URPED�YLOH�X\DUQGKD�WKXQL��M�JUHGK�\��VDODYH�VHL\D¼XP��DSGL�VHLYH\�"
This is very high cost material. you should wash it carefully. Will you do so?

����VDULQJD��DGKH�M�JUHGK�\��VDODYH�VHLY�Q� Yes madam, I will wash it carefully.

����DQGKD�WKX¼LNNX�NDQML�SÀG�GKH� Don’t put starch in that cloth.

����LOOHQJD��DGKXNNX�NDQML�SÀGDP�WW�Q� No madam, I will not put starch in it.

����WKXQLQJDºH�NDO�P�OH�EDODP��DGLNNDNÌG�GKX�
Don’t beat the clothes hard on the stone
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����XGXSSHOO�P�URPED�EDGKUDP��VDODYH�VHL\D¼XP�
You should wash the clothing very carefully.

����WKXQLQJD�NLÄL\�PH�S�UWKWKKXNROOD¼XP� See that the clothes are not torn.

����WKX¼LQJD�WKRODLNNDNÌG�GKX� You should not lose the clothes.

����,QGKD�WKX¼LOH�DÄDNX�VDUL\��SÀKDOH���DGKX�VDUL\��VXGKGKDP�LOOH�
The dirt has not gone from this clothing.  That is not cleaned properly.

����VDODYH�WKUXSWL\��LOO�YLWW���DGKXNNX�WKDKXQGK�SÀOD�SD¼DP�NRGXSS�Q�
If the wash is not satisfactory, I will pay you accordingly.

����DSGL\��VHLQJDPP����Q��Q�Q�QDOO��VDODYH�VHLY�Q�
Please do, but I will do the wash properly.

����LGKHOO�P�RWKWKXNNRQG���Q¯�DGXWKWKD�Y�UDP�YDUDO�P��HQQD�VROUH"
If you agree to all this you may come next week. What do you say?

����VDULQJDPP���HOO�P�XQJD�LVKWDSSDGL\��VHLY�Q�
Alright madam, I will do everything just as you wish.

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 61.

CONVERSATION ABOUT FOOD.

Vocabulary

NDGDODNN�L peanut, groundnut NDWKWKDULNN�L brinjal

WKDNN�OL tomato SÌVD¼LNN�L pumpkin

NXUP� meat curry N¯UDNN�L cucumber

NXÄDPEX vegetable curry WK�QJ�L coconut

poriyal fried veg or meat NRGKLWKWKD�WKD¼¼L boiled water

rasam pepper water NRGKLNND�YDLWKWKD�WKD¼¼L boiled water

masiyal mashed veg, cereal veththale betel leaf

NDLP��YDGDL cutlet S�NNX betel nut

VDLYD�V�SS�GX vegetarian food YDUXWKWKD�P¯Q fried fish

N�UDP� hot (pepper, spices) PLOLWDUL�V�SS�GX non-veg food

WK�\LU curds VÌG� hot, (temp)

paruppu dhal PÀU buttermilk

DºDYÀGX measure MÀU� excellent

QDPDWKX�SÀ become soft GKLWWDP� proper

�ULSSÀ become cold vikkal hiccups

PRUD�PRUD¼¼X crisp kuchchappadu be shy, bashful

XUXºDLNNLÄDQJX potato NÌWWX curry

Conversation.

���Y¯WOH�VDPD\DOXNNX�Y�QGL\D�HOO��V�P�QXP�LUXNNXGK�"
Do you have in the house all the things needed for cooking?

����P�QJDPP���HOO�P�V�P�QXP�LUXNNXGKX� Yes yes madam, we have everything.

���L¼¼DNNL�HQQD�VDPD\DO�VHLGKLQJD" What did you cook today?

���L¼¼DNNL�NDWKWKDULNN�L�V�PE�U��XUXºDLNNLÄDQJX�SRUL\DO�
Today, brinjal curry and fried potatoes.

���N¯UDNNDL�SDFKFKDGL��Q�VHL\DOH" Why didn’ t you make cucumber pachadi?
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���L¼¼DNL�Q�UDPLOOHPP���Q�ºDNNL�NDWW�\DP�VHLU�Q�
There wasn’ t time today maam, I will certainly make it tomorrow.

����Q��LSSR�NDGDODNN�L�FKDWQL�VHLGKLUXNU�Q� But I have made peanut chutney.

���PLºDKX�UDVDP�NÌGD�LUXNNXGK�" Do we have pepper water also?

���LOOHQJD���L¼¼DNNL�WKDNN�ºL�UDVDPGK�Q�LUXNNXGKX�
No maam, we have only tomato rasam today.

����FKDSS�WKWKL\XP�SDUXSSX�PDVL\DOXP�URPED�MÀU��LUXNNXGKX�
The chappatties and dhal curry are excellent.

����VDQGKÀVKDPXQJD��LQQXP�FKDSS�WKWKL�Y�¼XP�"
I am glad maam, do you want more chappatties?

����LOOH��HQDNNX�WKD\LUGK�Q�URPED�SLGLNNXP��PÀU�Y�¼�P�
I very much like curds, I don’ t want buttermilk.

����VLOD�SRULWKWKD�DSSDºDP�NRQGXY�� Bring some fried appalums.

����DSSDºDP��Q�QDPDWKWKX�SÀFKFKX��PRUD�PRUD¼¼X�LUXNND�Y�¼�P�"
Why have the appalams become soft, shoudn’ t they be crisp?

����HQJDºXNNX�HSSRYXP�NRGKLNNDYDLWKWKD�WKD¼¼LGK�Q�NRGXNND¼XP�
You should only give us boiled water.

����,QQXP�NRQMDP�V�GKDP�Y�¼XP��V¯NUDP�NRQGXY�QJD�
I want some more rice, bring it quickly.

����LGKX��ULSÀFKFKX��VÌG��LUXNND¼XP� This is cold, it should be hot.

����UDVDP�URPED�N�UDP��LUXNNXGKX� The pepper water is very hot.

����VDULQJDPPD��Q�ºDLOLUXQGKX�N�UDP�GKLWWDP��SÀGUHQ�
Alright ‘ma, from tomorrow I will put the proper ‘karam’.

����NXÄDPEX�HSGL�LUXNNXGKX" How is the curry?

����NXÄDPEX�NRQMDP�SXºLSS��LUXNNXGKX� The curry is a bit sour.

����Y¯WOH�SÀGKXP�QD�URWWL�LUXNNXGK�" Do you have enough bread here?

����LOOHQJD��URWWL��LSÀFKFKX��Q�ºDNNL�Y�QJD¼XP�
No, the bread is finished, we must buy some tomorrow.
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����Y�QJD��Y�QJD��XNNDUXQJD��V�SSLWWLQJDº�� Come in , sit down, have you eaten?

����NXÄDQGKHNNX�RUX�NRSSH�S�O�NRGX� Give a cup of milk to the child.

����XQJDºXNNX�HQQD�Y�¼XPÀ�N�WWX�V�SSLGXQJD�
Whatever you want to eat just ask.

����Q�P�Y¯WOH�Q¯QJD�NÌFKFKDSSDGDNÌG�GKX� Don’t feel shy in our house.

����HQDNNX�NÌFKFKDP�LOOH��HQDNNX�Y�¼GL\DGKX�V�SSLGU�Q�
I don’ t feel shy, I will eat whatever I want.

����8QJDºXNNX�PLOLWDUL�V�SS�GXY��VDLYD�V�SS�GXY��Y�QXP"
Do you want non-veg. or vegetarian food?

����HQDNNX�UH¼GXP�SLGLNNXP��LQGKD�YDUXWKWKD�P¯Q�URPED�UXVL\��LUXNNXGKX�
I like both. This fried fish is very tasty.

����LGKX��WWXN�UL�NDLP��YDGH\�" Are these mutton cutlets?

����L¼¼DNL�NÀÄL�NDUL�NXUP��NÌGD�NLGDLNNXP� Today you will get chicken kurma also.

����NDUL�VÌSSX�NRQMDP�XSS��LUXNNXGKX� The meat soup is rather salty.

����V�SS�GX�N�UDP��LUXQGK��HQDNNX�YLNNDO�YDUXP�
If the food is spicy hot, I will get hiccups.

����DGKX�SDUXSSX�WK�QJD�WKXYDL\DO��LGKX�SÌVD¼LNN�L�SDUXSSX�NÌWWX�
That is dhal coconut chutney, this is pumpkin dhal curry.

����SDSS�OL�SDÄDP�WKXQGX�WKXQG��DUXWKWKX�LQJH�NRQGXY�QJD�
Cut the papaya into pieces and bring them here.

����WKDPLÄQ�WOH�VLOD�MDQQDQJD�V�SS�WWXNNX�DSUDP�YHWKDOH�S�NNX�SÀWWXNRºY�QJD��Y�¼XP�"
In Tamil Nadu some people take betel nut and leaf after meals, want some?

---------------------------------------------------------------------------------
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LESSON 62.

CONVERSATION AT A RAILWAY STATION.

Vocabulary

Q¯U�YL�SDKDGX steam boat pahadu boat, (rowing)

�K�\D�YLP�QDP aeroplane kappal ship

V�P�Q��SHWWL�SDGXNH luggage thangu stay, halt

HGH�SÀGXPLGDP luggage office thangumidam waiting room

HGH�S�UNNXPLGDP luggage office HGH�SÀGX��HGH�S�U weigh

VDV¯GX receipt sellum validity

anumadhi permission WKDOOLNÀ move up

anumadhi (s.thth) permit (v.) QDKDQGKXNNÀ move up

vasadhi, sowharyam comfort, convenience nirandhu full

UDLO�YD¼GL train Q�U�YDQGL through train

SUD\�¼L traveller VXWKWKX�SUD\�¼XP tour (n.)

SUD\�¼XP�VHL��Z�GK� travel SUD\�¼XP travel(n.)

Conversation.

���Q,QJD�HQGKD�ÌUXNNX�SÀULQJD" To which place are you going?

���Q�Q�GHOOLNNX�SÀU�Q� I am going to Delhi.

���LQJHUXQGKX�GHOOLNNX�SÀKD�HYºDYX�Q�UDP�SLGLNNXGKX"
How long does it take to go to Delhi from here?

���GHOOLNNX�SÀKD�PXSSDWKWK�UX�PD¼L�Q�UDP�SLGLNNXGKX�
It takes 36 hours to go to Delhi.

���GHOOLOH�HQJH�WKDQJD�SÀULQJD" Where are you going to stay in Delhi?

���Q�Q�GHOOLOH�RUX�VQ�KLGKDU�Y¯WOH�WKDQJD�SRU�Q�
I am going to stay at afriend’s house in Delhi.

���µRQ�ODLQ�WLNHW¶�Y�QJL�LFKFK�" Did you get an on-line ticket?

���LOOH��WLNHW�NRGXNNXPLGDP�HQJH¶S� No, where is the booking office please.

���WLNHW��S¯V�DGKÀ�LUXNNXGKX� The ticket office is there, look.

����XQJDºXNNX�HQQD�WLNHW�Y�¼XP" What ticket do you want?
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����HQDNNX�UH¼G�YDGKX�YDKXSSX�VO¯SSDU�Y�¼XP� I want a second class sleeper.

12. adhu sila samayam niraindhu irukkum. That may possibly be full .

����DSSR�Q�Q�PXGKDO�YDKDSSXOH�SÀKD¼XP� Then I’ ll have to go first class.

����LQGKD�WLNHW�UH¼GX�Q�ºXNNXGK�Q�VHOOXP� This ticket is only valid for two days

����LSSR�Q�QJD�DYºDYX�V�P�Q�HGXWKXSÀKDP�WWÀP��DGKDQ�OH�LGKX�VXODEDP��LUXNNXGKX�
Now we do not take all that much luggage, so it is is easy.

����DQGKD�Q�UDWKOH�Q�QJD�HGH�SÀWWD�NRGXNND¼XP��LQQXP�SD¼DP�LUXNNXP��NDVKWDP�QDGKX�
In those days we had to get it weighed, give more money; troublesome!

�����P���µRUX�WKDOHNNX�PXSSDWKWKX�SDYXQG�GK�Q�NRQGXSÀKDO�P¶�LQQX�VRQQDQJD�
Yes, ‘you can take only thirty pounds per head’ they said.

18. vandi eppo purappadum? When will the train start?

����Q�UDP��FKFKX��V¯NUDP��UXQJD� It is time, climb in quickly.

����LGKX�HQQD�EÀJL��LQJH�LGDP�LOOH� What carriage is this, there is no room.

����LGKX�VWKULQJD��UXP�YDQGL��Q�QJD�DGXWKWKD�YDQGL�PXODP��QDGDNND¼XP�
This is a ladies carriage, we have to walk through the next carriage.

����LGKX�GHOOLNNX�Q�U��Q�UD�SÀKXP��YDQGL\�" Is this a through train to Delhi?

�����P���LQGKD�YDQGLNÌGD�QLUDLGKX�SÀQDGKX��NRQMDP�WKDOOLNÀQJD��QDKDQGKXNÀQJD��
Yes. This carriage is full too. Please move up a bit. (please adjust!).

����HQ�YDQGL�WKDYDUL�SÀFKFKX��Q�Q�HQJH\�YDGKX�YDÄLOH�YDQGL�P�WKWKD¼XP�"
I missed my train. Do I need to change trains on the way?

�����P���Q¯QJD�QDJSÌUOH�P�WKD¼XP�� Yes, you must change at Nagpur.

����YDQGL�LQJH�HYºDYX�Q�UDP�QLNNXGKX"�,QJH�SDWKWKX�QLPLVKDP�QLNNXP�
How long will the train stop here? Here it will stop for ten minutes.

����NÌOL\À��LGKHOO�P�NRQGXSÀKD�HYºDYX�N�NUH"��,UXEDGKX�UÌE��NRGXQJD�
Coolie, to take all these how much do you ask? Give me twenty rupees.

����LQGKD�ÌUOH�S�UNND�WKDKXQGKD�LGDQJD�HQQHQQD�LUXNNXGKX"
What are the places worth seeing in this town?

����Q�Q�XQJDºXNNX�DQGKD�LGDPHOO�P�VXWKWKL�N�WWXY�Q�
I will t ake you round and show you all these places.

---------------------------------------------------------------------------------
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STORY No 1.

9�7+80�321�0877(<80�
pon gold S�U�VH greed

nashtam loss peru big , great

\ÀVDQH idea WKÀQLQDGKX occurred

mutte vai (s.thth) lay egg YLSDU¯GKD perverse, strange

mutte idu (w.tt) lay egg RU��RUX only one

VROOD�PXGL\�GKX�VDQGKÀVKDP unspeakable joy, (limitless)

RUX�XUOH�RUX�NXGL\�QDYDQ�LUXQGK�Q���DYDQ�URPED��UH���DYDQLGDP�NRQMDPGK�Q�SD¼DP
LUXQGKDGKX�� � DYDQ� DQGKD�SD¼DWKWKHNRQGX� RUX� Y�WKWKX� Y�QJLQ�Q�� � DQGKD� Y�WKWKX� GKLQDQ�
GKÀUXP� RUX� SRQ�PXWWH� LWWX� YDQGKDGKX�� � NXGL\�QDYDQXNNX� VROODPXGL\�GKX� VDQGKÀVKDP�
DYDQ�SRQ�PXWWHQJDºH�YLWKWKX�SD¼DNN�UDQ��Q�Q�

RUX�Q�º�RUX�YLSDU¯GKD�\ÀVDQH�WKÀQLQDGKX���³LQGKD�Y�WKWKX�Q�OGKÀUXP�RUX�SRQ�PXWWH
YDLNNXGKX�� ��Q�� DGKDQ�YD\LWKWKXNNX�XººH�DQ�KD�SRQ�PXWWHQJD� LUXNNXP�� � DGKH� HOO�P�RU�
Q�ººH�HGXWKWKXNRQG��LQQXP�SHUL\D�SD¼DNN�UDQ��LYLGDO�P´�LQQX�QLQHWKWK�Q�

DYDQ� S�U�VH\�OH� RUX� NDWKWKL\H� NRQGXYDQGKX� DGKDQ� YD\LWKWKH� NLÄLWKWKX� S�UWKWK�Q�
�Q��Y�WKWKX�YD\LWKWKXNNXººH�RU��RUX�SRQ�PXWWHGK�Q� LUXQGKDGKX�� �NXGL\�QDYDQXNNX�DSSR
VROODPXGL\�GKX� YLVDQDP�� � �QLQQ�� SRQ� PXWWH� SÀQDGKXP� LOO�PH� SRQ� PXWWH� LWWXNRQGX
LUXQGKD�Y�WKWKXP�SRLYLWWDGKX���HQQD�VHL\DO�P"��S�U�VH�SHUX�QDVKWDP�WKDUXP�

---------------------------------------------------------------------------------
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STORY No 2.

3$»$..�5$180�1$0%,..$,�8¹¹$�1$<80�
PXQ�RUX�N�ODWKOH once upon a time SÀKD�Y�QGKL�LUXQGKDGKX had to go

LºDLSS�UX��Z�LQ� rest (v.) �OD�PDUDP banyan tree

À\�PH without stopping Q\�EDKDP memory

suttu vittu having shot WKXSS�NNL gun

�WKWKLUDP hasty temper GKLG¯UQX sudden

N�UD¼DP cause, reason Q\�EDWKWKXNNX�Y� remember

S�YDP poor thing QDPELNNDL�XººD faithful

pirahu then, afterwards N�UL\XP deed

mattu less, limited seththu kidandhadhu lay dead

enbadhe* the thing which *Neuter participial noun, used as conjunction

PXQ� RUX� N�ODWKOH� RUX� SD¼DNN�UDQ� LUXQGK�Q�� � � DYDQXNNX� RUX� DÄDK�QD� Q�\XP� QDOOD
NXGKLUH�R¼¼XP�LUXQGKDGKX�� � � DYDQ� WKDQ�Q�\H�NÌWWLNNRQGX�NXGKLUHP�OH��ULNNRQGX�DQGKD
ÌUXNNX�SXUDSSDWW�Q�

D¼¼DNL� URPED�YH\\LO� DGLWKWKX�NRQGLUXQGKDGKX�� � � YH\LOOH� URPED�GKÌUDP�SUD\�¼XP
VHLGKDSDGL\�OH� DYDQXNNX� URPED� NDOHSS�� LUXQGKDGKX�� � � YDÄLOH� RUX� NXºDP� LUXQGKDGKX�
DQGKD� NXºDNNDUHP�OH� LUXQGKD� RUX� �ODPDUDWKWKXNNX� N¯ÄH� XNN�UQGKX� LºDLSS�ULQ�Q�� � SLUDKX
NXGKLUHP�OH� �UL� PDUXSDGL\XP� SXUDSSDWWXSÀGKX� DYDQ� Q�L� DYDQH� S�UWKWKX� NXODLWKWKDGKX�
Q�L� À\�PH� NLODLNN�YH� �NXODLWKWKDGK�OH�� DYDQXNNX� URPED� NÀEDP� YDQGKDGKX�� � DYDQ
�WKWKLUDWKWK�OH�Q�\H�WKDQ�WKXSS�NNL\�OH�VXWWXYLWWX�DQJLUXQGKX�SÀLYLWW�Q�

URPED�GKÌUDP�SÀQD�SLQ�DYDQXNNX�WKDQ�SD¼DSSDL\H�PDUDWKWKXNNX�N¯ÄH�YLWWXYLWWDGKX
GKLG¯UQX� Q\�EDWKWKXNNX� YDQGKDGKX�� � � � Q�L� NXODLWKWKD� N�UD¼DP� LSSRGK�Q� DYDQXNNX
YLºDQJLQDGKX�� � XGDQ�� URPED� Y�KDP�� NXºDNNDUHNNX� WKLUXPED� YDQGK�Q�� � DYDQ� DQJH
S�UWKWKDGKX�HQQD���S�YDP��QDPELNNDL�XººD�Q�L�DYDQ�SD¼DSSDL�P�OH\��VHWKX�NLGDQGKDGKX�
WK�Q�EXGKL�LOO�PH�VHLGKD�N�UL\DWKWKXNN�K��URPED�YLVDQDSSDWW�Q�

D¼DL� NDGDQGKD� YHººDP� DÄXGK�ºXP� YDUXP�"� � �WKWKLUDNN�UDQXNNX� EXGKGKL� PDWWX
HQEDGKH�DSSRGK�Q�WKHULQGKXNRQG�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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STORY No 3.

7+233,�9<�%�5,<80�.85$1*$¹80�
thoppi cap, hat QLÄDO shade

XU�XU� place to place YLÄLWKWKXNNRº��Z�QG� wake up

NÌFKFKDO shout, yell (n.) NÌFKFKDO�SÀGX shout, yell (v.)

\ÀVDQH�VHL ponder, think about V�UWKWKX having collected

DQ�KD� YDUXVKDQJDºXNNX� PXQQ�OH� RUX� Y\�E�UL� LUXQGK�Q�� � DYDQ� XU� XU�� SÀL� WKRSSL
Y\�E�UDP� VHLGKX� YDQGK�Q�� � RUX� Q�O� DYDQ� WKRSSLQJDºH� YLNNXPEDGL� RUX� ÌUXNNX� SÀL
NRQGLUXQGK�Q���YH\\LO�URPED�M�VWKL\��LUXQGKDGKX���DGKDQ�OH�DYDQ�V�OH�ÀUDP��LUXQGKD�RUX
PDUDWKWKX�QLÄDOOH�XNN�UQGK�Q�� � DYDQXNNX� URPED�NDOHSS�� LUXQGKDGK�OH� WKRSSLPÌWWH�P�OH
WKDOH�YDLWKWKXNNRQGX�V¯NUDP��WKÌQJLYLWW�Q�

DQGKD�PDUDWKOH�DQ�KD�NXUDQJXQJD�LUXQGKDGKX���DGKXQJD�N¯ÄH�WKRSSL�PÌWWH\H�S�UWK�
WKDYXGDQH�� RUX� NXUDQJX� V�SS�WWX�PÌWWH� LQQX� QLQHWKWKX� LUDQJL� YDQGKX�� DQGKD� PÌWWH\H
DYLÄWKWKX�S�UWKWKDGKX�� ��Q��DGKXOH�V�SS�GX� LOOH�� WKRSSLQJDGK�Q�LUXQGKDGKX�� �DGKX�XGDQH
WKXQJL�NRQGLUXQGKD�Y\�E�UL� WKDOH�P�OH�RUX� WKRSSL\H�SDUWKWKDGKX�� � DGKX�PÌWWH\LOLUXQGKX
RUX� WKRSSL\H� HGXWKWKX� WK�QXP� WKDQ� WKDOH� P�OH� DGKH� SÀWWXNRQGKDGKX�� � LGKH� S�UWKWKD
PDWKWKD� NXUDQJXQJDºXP� NLÄH� YDQGKX� DSGL\�� VHLGKDGKX�� � DGKXNNX� DSUDP� HOO�
NXUDQJXQJDºXP� PDUDWKWKXP�OH� �ULNNRQGX� VDQGKÀVKDP�� NÌFKFKDO� SÀGD� �UDPELWKWK�
DGKXQJD���DGKXQJD�SÀWWD�VDGKGKDWKWKH�N�WWX�Y\�E�UL�YLÄLWKWKXNNRQG�Q�

DSSR� DYDQ� P�OH� S�UWKWKDSSÀGKX� RYYRUX� NXUDQJXNNXP� WKDOH� P�OH� RUX� WKRSSL
LUXQGKDGKX�� � LSSR� DYDQ� PÌWWHOH� UH¼GX� WKRSSLQJD� P�WKUXP� LUXQGKDGKX�� � DGKXQJDºLGDP�
LUXQGKX� HSGL\�YDGKX� WKRSSLQJDOH� Y�QJD� Y�¼XP� LQQX� NRQMD� Q�UDP� \ÀVDQH� VHLGK�Q�� � VLOD
nimishangalukku apram avan than thaleyilirundha thoppiye eduththu kurangunga

S�UNNXPEDGL� NLÄH� SRWW�Q�� � LGKH� SDUWKWKD� NXUDQJDºXNNX� NÀEDP� YDQGKDGKX�� � DGKXQJDOXP
DSGL\��WKDQJD�WKDOH�P�OLUXQGKD�WKRSSL\H�HGXWKWKD�N¯ÄH�SÀWWDGKXQJD�

Y\�E�ULNNX� URPED� VDQGKÀVKDP� � � XGDQH� DYDQ� URPED� V¯NUDP�� HOO�� WKRSSLQJDºXP
V�UWKWKX��PXWWH\��NDWWLNNRQGX��DQJLUXQGKX�Y�KDP��ÀGLSÀLYLWW�Q�

---------------------------------------------------------------------------------
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STORY No 4.

27+7+80('+�1�%$/$0�
singam lion QÀNNL towards

oththume unity balam strength

�GKÀ some N�UDQDP reason, cause

�US�GX��Z�WW� occur RWKWKXPH\��LUX be united

S�L��Z�QGK� leap muyarchchi sei try

VQ�KDP��LUX be friendly NRÄXWKWKX�LUX well developed, fat

RUX�N�WWXNNX�NLWWD�RUX�ÌU�LUXQGKDGKX���DQGKD�ÌUOH�QDOX�P�GXQJD�LUXQGKDGKX�� �Q�OX
PDGXP� URPED� VQ�KLGDP�� LUXQGKDGKX�� � SXO� P�\D� SÀQ�OXP� VDUL� DOODGKX� WKD¼¼L� NXGLNND
SÀQ�QXP�VDUL�Q�OXP�R¼¼��SÀKXP�À¼¼��YDUXP���N�WWXNNX�SDNDWKOH�SXO�YDºDUQGKX�LUXQGKD�
SDGL\�OH� Q�OX� P�GXP� WKUXSWL\�� SXO� WKLQQX� NRÄXWKWKX� LUXQGKDGKXQJD�� � DGK�� N�WWLOH� RUX
VLQJDPXP�LUXQGKDGKX���VLQJDP�LQGKD�NDÄXWKWKD�P�GXQJDºH�S�UWKWKDGKLOLUXQGKX�DGKXQJDºH
HSGL\�YDGKX�DGLWKX�NR¼¼X�WKLQQD¼XP�LQQX�QLQHWKWKXNNRQGKDGKX�

RUX�Q�º�DQGKD�VLQJDP�SXO�P�LQGKX�NRQGLUXQGKD�RUX�P�WWX�P�OH�S�LQGKDGKX���LGKH
S�UWKWKD� PDWKWKD� PÌQX� PDGXQJDºXP� VLQJDWKWKH� QÀNNL� S�LQGKDGKX�� � � VLQJDP� Q�OX
PDGXQJDºXNNXP� QLNND� PXGL\�PH� ÀGLSÀLYLWWDGKX�� � � VLQJDP� LGKHSÀOD� SDOD� GKDGDYH
P�GXQJDºH� DGLWKWKX� PX\DUFKFKL� VHLGKDGKX�� � �Q�� Q�OX� P�GXQJDºXP� URPED� RWKXPH\�
LUXQGKDSDGL\�OH�VLQJDWKWK�OH�R¼¼XP�VHL\DPXGL\DOH���LSGL�NRQMD�N�ODP��QDGKX�

RUX�VDPD\DP�HGKÀ�RUX�N�UD¼DWKWK�OH�Q�OX�P�GXQJDºXNNXP�YLUÀGKDP��USDWWDGKX�
YLUÀGKDWKWK�OH�RUX�Q�º�Q�OX�P�GXP�R¼¼D�LOO�PH�WKDQ�WKDQL\��GKÌUD�GKÌUDP��SXO�P�\D
WKRGDQJLQDGKXQJD���LGKH�S�UWKWKDYXGDQH�VLQJDP�URPED�VDQGKÀVKDSSDWWDGKX���DGKX
P�GXQJDºH�RYR¼¼D�DGLWKX�WKUXSWL\��WKLQQDGKX���RWKWKXPH�LUXQGKX�LUXQGK��VLQJDP
P�GXQJDºH�NR¼¼X�LUXNNDPXGL\XP�"��RWKWKXPHGK�Q�EDODP�
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STORY No 5.

7+$,<$/.�5$180�<�1(<80�
\�QH elephant thumbikkai trunk

Y�GLNNH��WKDP�VK fun Y�GLNNH\�QD funny

H¼¼DP thought, idea NHGXY�Q one who perishes

WKHQJ�L coconut WKÀ¼LQDGKX idea struck

ÌVL needle NXWKWKLNRº��Z�QG��LQWU� stick in, stab, pierce

V�NNDGH gutter SRUXNND�PXGL\�GKD unbearable

urinju (w.in) suck SÀYDGKX�YDÄDNNXP usually went

N�GX evil, ill URPED�X¼PH very true

RUX�SDWWD¼DWKOH�RUX�WKD\DONDUDQ�LUXQGK�Q���DQGKD�WKD\DO�NDGH�LUXQGKD�WKHUX�YDÄL\D
RUX�\�QH�GKLQDQGKÀUXP�NXºLNND��WKWKXNNX�SÀYDGKX�YDÄDNNDP���YDÄDNNDPSÀOD�RUX�GKLQDP
DQGKD�\�QH�DGK��WKHUX�YDÄL\��YDQGKX�NRQGLUXQGKDGKX��LGKH�S�UWKWKD�WKDL\DON�UDQXNNX�RUX
Y�GLNNH\�QD�H¼¼DP�WKÀQLQDGKX���\�QH�WKDQ�NDGHNNX�PXQQ�OH�YDQGKDGKXP�RUX�WK�QJ�LNNX
XººH�RUX�ÌVL\H�YDLWKWKX�DQGKD�\�QH�WKLQQD�NRGXWKWK�Q���\�QH�WK�QJ�\H�WKLQQXPEÀGKX�ÌVL
DGKDQ�YDLNNX�XººH�NXWKWKLNNRQGKDGKX���\�QHNNX�SRUXNND�PXGL\�GKX�YDOL�HGXWKWKDGKX�
�Q��DGKX�DQJLULQGKX�VXPP��SÀLYLWWDGKX���LGKH�S�UNND�WKDL\DON�UDQXNNX�URPED�WKDP�VK�
irundhadhu.

\�QH��WKWKLOH�YDÄDNNXPSÀOD�NXºLWKWKXYLWWX�VXP�U�UH¼GX�PD¼L�Q�UDWKWKXNNX�DSUDP
DGK��WKHUX�YDÄL\��YDQGKX�DGK��WKD\DON�UDQ�NDGHNNX�PXQQ�OH�QLQQDGKX���NDGHNNX�NLWWD
LUXQGKD�DÄXNNX�V�NNDGH�WKD¼¼L\H�WKDQ�WKXPELNNDL\�OH�XULQML�WKDL\DON�UDQ�PXKDWKWKX�P�OH
DGLWKWKDGKX���WKDL\DON�UDQ�DQJH�QLNND�PXGL\�PH�NDGH\H�YLWWXYLWWX�ÀGLSÀLYLWW�Q�

RUX�NHWWD�PDQXVKDQGK�Q�LQQRUX�PDQXVKDUXNNX�N�GX�QLQHSS�Q���NHGXY�Q�N�GX
QLQHSS�Q�HQEDGKX�URPED�X¼PH��LOOH\�"

---------------------------------------------------------------------------------
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STORY No 6.

2:$,<�5�<(1180�38/$9$5�
yennum so named, called pulavar poet, poetess

QÌO classic, thread arasar king, kings

PDUL\�GKH respect kadume severity

Q�YDO�PDUDP jamoon plum tree, Q�YDO�SDÄDP jamoon plum

VXG�GKD not hot sutta hot

DULY�OL wise person PDUD�NLºH tree branch

P�OH�VRQQD above mentioned �KDL\�OH therefore

EDODP� with great strength WKHUL\�GKDGKX the not knowing

S�WWL grandmother WKHUL\�PH�SÀQDGKX the not knowing

kurumbu mischief, naughtiness vekkam shame

RWWLNRº��Z�GK��LQWU� stick, adhere vekkappadu (w.tt) feel ashamed

pariththu pluck ÌGKX�Z�LQ� blow

N�WWXNRº request WKLUWKWKXNRº�Z�QG��LQWU� quench ones thirst

DQ�KD�YDUXVKDQJDºXNNX�PXQQ�OH��WKDPLÄ�Q�WOH�RUX�SH¼�SXODYDU�LUXQGK�U�
DQGKDPP��S�U�RZDL\�U�� � LYDU�SDOD�QDOOD� WKDP¯U�QÌOXQJDºH�HÄXGKL�LUXNU�U�� �DQGKD�N�ODWKOH
LUXQGKD�DUDVDUXP�MDQDQJDºXP��HOO�UXP�DYDUH�URPED�PDUL\�GKH\ÀGX�QDGDWKWKLQ�QJD�

RZDL\�U�RUX�Q�º�RUX�ÌUXNNX�SÀLNRQGLUXQGK�U���YH\\LO�URPED�NDGXPH\��LUXQGKDGKX�
DYDUXNNX� URPED� GK�KDP�YXP�SDVL\�YXP� LUXQGKDGKX�� � DGKDQ�OH� DYDU� NDºHSS�� LUXQGK�U�
YDÄLOH�RUX�Q�YDO�PDUDP�LUXQGKDGKX�� �DQGKD�PDUDWKOH�RUX�SDL\DQ�LUXQGK�Q�� �RZDL\�U� WKDQ
GK�KDWKWKH� WK¯UWKWKXNNRººD� VLOD� Q�YDO� SDÄDQJDºH� SÀGXPEDGL� DQGKD� SDL\DQH� N�WWXNNRQG�U�
DQGKD�SDL\DQ�³S�WWL��XQJDºXNNX�VXWWD�SDÄDP�Y�¼XP���VXWW�GKD�SDÄDP�Y�¼XP�´�LQQX�N�WW�Q�
RZDL\�U� URPED� DULY�ºLGK�Q�� �Q�OXP� DQGKD� SDL\DQ� VRQQDGKX� DYDUXNNX� R¼¼XP� YLºDQJDOH�
�KDL\�OH�DYDU�DYDQH�S�UWKWKX�³WKDPEL��Q¯�VRQQDGKX�HQDNNX�SXUL\DOH����QD�HQDNNX�VLOD�Q�YDO
SDÄDQJDGK�Q�Y�¼XP´�LQQX�N�WW�U�
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SDL\DQ� LGKH� N�WWX� VLULWKWKXNRQG��PDUD� N¯ÄH\H� EDODP�� �WWLQ�Q�� � DQ�KD� Q�YDO� SDÄDP
N¯ÄH�YLÄXQGKDGKX���QLODWKWKOH�PD¼DOLUXQGKDGK�OH�Q�YDO�SDÄDQJDººH�PD¼DO�RWWLNRQGKDGKX�

RZDL\�U�PD¼DOÀGX�LUXQGKD�VLOD�SDÄDQJDºH�HGXWKWKX�DGXQJDºH�V�SSLGDPXQ�WKDQ�Y�\�OH�µSKÌ�
SKÌ¶� LQQD�ÌGKLQ�U�� � LGKH� S�UWKWKX� ³�� S�WWL�� SDÄDP� URPED� VÌG�� LUXNNXGK�"� � URPED� VÌG�
LUXQGK�� DGKH�SÀWWXYLGXQJD�� �XQJDººXNNX� VÌG�GKD�SDÄDP� WKDUXY�Q´� LQQX�� VROOL� VLOD�SXGKX
SDUDQJDºH� PDUDWKWKLOLUXQGKX� SDULWKWKX�� N¯ÄH� SÀG�PH� DQGKDPP�� NDLOH� NRGXWKWK�Q�
DSSRGK�Q� RZDL\�UXNNX� VXWWD� SDÄDWKWKXNNXP� VXG�GKD� SDÄDWKWKXNNXP� YLGK\�VDP
WKHULQGKDGKX�� � DYDU� DQGKD�SDÄDQJDºH� VDQGKÀVKDP�� WKLQQXYLWWX�SDL\DQXNNX� URPED�QDQGUL
VRQQ�U���SDL\DQ�PDUXSDGL\XP�VLULWKWKXNNRQG��DQJLUXQGKX�SÀLYLWW�Q�

RZDL\�UXNNX� P�OH� VRQQD� Y�UWKWKHQJDººXNNX� DUWKDP� WKHUL\�PH� SÀQDGKX� YHNNDP�
LUXQGKDGKX�� � DYDU� DQGKD�PDUDWKWKXNNX� N¯ÄH� NRQMD� Q�UDP� WKDQJLYLWWX� DSUDP� WKDQ� YDÄL\�
SÀLYLWW�U�

---------------------------------------------------------------------------------
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GRAMMAR AT A GLANCE.

Where To Find A Spoken Tamil Grammar Principle.

Item Page Item Page

ablative, from 97
able to, not able to, 97
accusative (object) 30
address 10
adjectives 58
adverbs 58
after, before 175
although), even if…not 153
as soon as, until , up to 175
as, according to 180
at, in, locative 64, 102
�YDGKX��������À 187
be, to be 17
because, because…not 180
before, after 175
by means of, with 87
can, cannot, 97
causal verbs 166
comparison 161
composite nouns 170
continuous, imperfect, 144
dative 43
declensions, n.& pron. 107
defective verbs 43, 47
demonstrative 12
demonstrative pron. 12
���À���YDGKX���� 187
even if, even if not 153
from, ablative 97
future neg. 82
future positive 70
genitive (posessive) 34
greetings 10
if, if not, (unless)(cond.) 148
imperatives negative 23
imperatives positive 21
imperfect, perfect 144
implied--‘ to be’ 17
in order to, in order not 180
in, at, locative 64, 102
infinitives 40
instrumental, with 87
intensive verbs 166
interrogative pronoun 12
locative, at, in 64,102

may, potentialt 75
medials (see past tense below) 23
must…must not 87
need…need not 92
negative (past,present.) 75
negative, future 82
numbers, cardinal 19, 50
numbers, ordinal 70
À���YDGKX������� 187
object (acc.) 30
participial nouns 170
participles, pres, past, fut 157
past participles 140
past tense (s.thth) 110, 114
past tense (w.dh) 117
past tense (w.in) 126, 130
past tense (w.s.ndh) 120, 123
past tense (w.tt) 133
perfect, imperfect 144
personal pronouns 15
plural nouns 28
posessive (gen.) 34
post-positions 61 67
potential, may 75
present positive 54
pronouns 12, 15
reflexive verbs 161
relative participles 157
should…should not. 87
so that, so that…not, 180
strong verbs 23
um 184
unless), if not, (cond.) 148
until , up to, as soon as, 175
verbal nouns 170
verbal participles 140, 157
verbs-introduction 19
weak verbs 23
when, while,  …not 175
with, by means of 87




